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			KONINGIN AAN ZET

			Vertaald door Henriëtte Gorthuis

			Horizon

			‘Wie bent u eigenlijk?’

			‘Een avonturier, anders niets. Iemand die van avontuur houdt. Zonder avonturen is het leven niet waard geleefd te worden. Avonturen van anderen of onze eigen avonturen.’

			Prins Serge Rénine alias Arsène Lupin

			Maurice Leblanc, Les huit coups de l’horloge

			









 

			Los Angeles, Verenigde Staten, juli 1910

			Archibald Winter wist dat hij een vreemde reis voor de boeg had.

			Aan het begin van de middag had hij het nieuws te horen gekregen. Tijdens de bestuursvergadering van de persgroep had Morphy gebeld, de chirurg die hem voor zijn ondraaglijke migraine behandelde. Hij had de vergadering aan zijn rechterhand overgelaten en was naar het Cedars of Lebanon Hospital gegaan.

			De arts, die in de loop van de lange reeks consulten zijn vriend was geworden, had hem ontvangen in zijn grote zonnige spreekkamer op de bovenste verdieping. De ramen aan de noordzijde keken uit op een schaakbord van aarde en groen. Griffith Park. Winter had de rimpels in Morphy’s voorhoofd geteld en het meteen begrepen. Daar had hij de vage röntgenfoto van zijn schedel niet voor nodig. Hij keek er niet eens naar.

			‘Kijk, hier rechts, die donkere massa. Zie je die, Archie?’

			De krantenmagnaat was opgestaan. Ook al was je een van de rijkste en meest gerespecteerde mannen van de Verenigde Staten, ook al was je een van de talentvolste schakers van je generatie, de ziekte had maar een paar zetten nodig of je stond mat.

			‘Het is een kwaadaardige tumor. Het spijt me.’

			Winter keek uit over het park in de verte. Het baadde in het gouden licht van de middag.

			‘En behandelen? Is dat nog mogelijk?’ vroeg hij zonder zich om te draaien.

			‘De tumor bevindt zich in een vergevorderd stadium. Ik zie al uitzaaiingen in de halsstreek…’

			Die heuvel, daar midden in het park… Dat zou een ideale plek zijn om een observatorium te bouwen. Om de hemel in je op te nemen.

			‘Hoelang heb ik nog?’ vroeg Winter.

			‘Ik weet het niet, Archie. Het spijt me.’

			‘Hoelang?’

			‘Hooguit een jaar.’

			De patiënt maakte een handgebaar om verdere plichtplegingen af te kappen en liep de spreekkamer uit, het ziekenhuis uit. In de wetenschap dat hij er nooit meer terug zou komen.

			Zijn chauffeur reed hem naar zijn kasteel in Monte Nido, in de bergen ten noorden van Malibu. Daar sloot hij zich op in zijn bibliotheek, nadat hij Raoul, zijn trouwe Franse butler, had opgedragen twee dingen voor hem te regelen. Ten eerste moest Kennedy komen, zijn advocaat, zijn vertrouweling, zijn grijze eminentie. Ten tweede wilde hij niemand zien of spreken. Alleen Kennedy.

			Archibald Winter pakte een stoel tegenover het enorme schilderij aan de bakstenen muur van zijn bibliotheek vol kostbare werken. Hij kreeg er nooit genoeg van, dat meer dan gigantische portret van zijn chihuahua Danican, geschilderd door de geniale Franse kunstenares Rosa Bonheur, die hij kortgeleden had ontmoet. Hij bewonderde de speciale, buitengewoon gevoelige manier waarop ze dieren uitbeeldde. Die primitieve kracht, die levendigheid, die intelligentie… Al die dingen waar hun natuurlijke vijand – dat wil zeggen de mens – zijn ogen voor sloot.

			In afwachting van zijn bezoeker genoot hij van het schilderij en tegelijkertijd van het model zelf, Danican, die kwispelend op zijn uitgemergelde knieën was gesprongen om geaaid te worden.

			Een halfuur later verscheen Kennedy, buiten adem en badend in het zweet.

			‘Ik heb minder dan een jaar te leven’, zei Winter bij wijze van welkom.

			Het gezicht van de eminentie werd nog een tint grijzer en de Ierse reus slingerde, hikte, wankelde en greep zich vast aan de rugleuning van de stoel waarop zijn baas en vriend was gaan zitten.

			Danican blafte.

			‘Maar… Wat…’ stamelde Kennedy.

			Archibald vertelde in het kort wat hij moest weten.

			‘Ga de strijd aan, Archibald. Je kunt vast nog een paar zetten bedenken.’

			‘Nee, ik sta al mat, beste jongen. De koning is geveld. Verzet is zinloos.’

			‘Je zult in elk geval je opvolging moeten regelen. Je zoons…’

			‘Nee!’ brulde Winter.

			De vonken sprongen uit zijn witte manen.

			‘John, Paul en Winston…’

			De chihuahua blafte opnieuw.

			‘Nee’, zei Winter. ‘Die kwasten krijgen niks. Begrepen, Arthur? Niks! Nog geen molshoop van mijn miljoenen hectaren land, nog geen cent van de miljarden die ik op de bank heb. Nog geen oud versleten schaakstuk. Dat stelletje niksnutten, alle drie! Precies hun moeder! Je weet net zo goed als ik dat ze nooit hebben willen leren schaken, alleen maar om mij dwars te zitten. Om tegen me in te gaan. Die idiote rebellie van ze! En ze zijn er nog trots op ook! Ze schreeuwen het van de daken. De provocaties. De beledigingen. Je weet er alles van, Kennedy… Nou goed, laat ze maar dansen en schransen en de bloemetjes buitenzetten van de alimentatie die ik hun moeder betaal. Nu kunnen ze me nog uitlachen. Maar als die tumor mijn grijze cellen straks heeft opgevreten, Arthur, dan krijgen ze niks! Ik ga alles verkopen. Alles! En als ik doodga, heb ik geen cent meer. Dan bezit ik helemaal niks meer. Zelfs het bed niet waarop ik mijn laatste adem uitblaas. Ik verkoop het kasteel, mijn bedrijven… Alles, Kennedy, hoor je? Alles! En de opbrengst verstop ik ergens. Dat is mijn schat. Wat er ook gebeurt!’

			Kennedy knikte. Hij kende die toon. Archibald Winter had een besluit genomen. En daar viel niet aan te tornen.

			‘Maar die schat… Is het je bedoeling dat die ooit wordt gevonden?’

			‘Ja’, antwoordde Winter heel beslist. ‘En degene die hem vindt mag hem houden. Ik geef je binnenkort een reeks officiële instructies. De zaak is te belangrijk om in een handgeschreven testament te regelen. Maak je geen zorgen, Arthur. Ik heb al een paar ideetjes voor een speurtocht… Nu moet ik nog een goede vorm zien te vinden. En spelregels. Als het dan zover is, kun jij alles organiseren…’

			‘Hopelijk duurt dat nog heel lang.’

			Het enige wat Winter daarop zei, was dat hij nu alleen wilde zijn. Maar toen Kennedy naar de deur wankelde, riep hij hem terug.

			‘Arthur?’

			‘Ja, Archibald.’

			‘Bij nader inzien wil ik toch iets aan mijn drie mislukkelingen nalaten. Mijn drie zonen-van-niks…’

			‘Wat is dat?’

			‘Dit schilderij’, antwoordde Winter met een gebaar naar het doek van Rosa Bonheur. ‘Omdat ze Danican minstens zoveel haten als ik van hem hou. Met de opdracht het in de familie te houden. Danican zelf gaat naar jou. Ik weet zeker dat je negen kinderen heerlijk met hem op het strand van Malibu kunnen spelen, Arthur.’

			‘Daar twijfel ik geen moment aan, Archibald.’

			Toen hij alleen met Danican was, liep de magnaat niet terug naar de stoel voor het schilderij. In plaats daarvan liet hij zich in zijn favoriete leesfauteuil vallen. Op een laag tafeltje rechts van hem lag een dik boek naast een houten schaakbord. Op het omslag stond het silhouet van een man met een elegante snor, een hoge hoed en in zijn hand een wandelstok.

			‘The Extraordinary Adventures of Arsene Lupin, gentleman- burglar’, las Winter hardop.

			Het was de vertaling van een bundel korte verhalen die hij een jaar eerder op de kop had getikt, toen hij voor een schaaktoernooi in Parijs was. M.A. Donohue & Co., een uitgever uit Chicago, had nu eindelijk een Engelse versie op de markt gebracht. Dat kwam goed uit. Hij las graag Franse boeken, maar door zijn gebrekkige kennis van de taal zouden hem beslist dingetjes ontgaan.

			Hij begon gretig te lezen en toen hij het vijfde verhaal uit had, legde hij het boek weg.

			‘Heilzame lectuur, mijn lieve Danican’, zei hij. ‘En een verfrissende bron van inspiratie!’

			Winter had zojuist de oplossing voor zijn schat gevonden. Nu kon hij zijn erfenis regelen! En dat ging hij doen ook – met de zwier die hem eigen was en die hij deelde met de Franse held van wie hij de avonturen zo graag meebeleefde.

			Hij liet zich achterover in zijn stoel vallen, terwijl hij zijn chihuahua bleef aaien.

			En ondanks het afschuwelijke nieuws van die middag, hoewel zijn maanden, weken, minuten, schaakpartijen en gelezen boeken waren geteld, ondanks het feit dat er een gemene massa in zijn zo kostbare schedel groeide, grijnsde Archibald Winter zoals hij nog nooit had gegrijnsd.

			









HOOFDSTUK 1

			Parijs, juli 2004

			Edith spitste haar oren. Ze had zojuist het bedlampje uitgedaan, meteen na haar dagelijkse zes bladzijden. Nooit een meer, nooit een minder. Ze sloeg vijf keer een bladzijde om en klapte dan haar boek weer dicht. Dat was haar avondritueel. Haar man ­Jules huldigde het principe dat je nooit halverwege een hoofdstuk moest stoppen. Dat was overigens niet de reden waarom ze apart sliepen. En haar zoon, Benjamin… Edith wilde liever niet aan hem denken. Haar enige zoon had nooit van lezen gehouden, tot groot verdriet van zijn moeder. Tja, ze hadden allemaal zo hun eigen gewoontes. En daardoor hadden ze een goede verstandhouding – of liever gezegd: konden ze elkaar verdragen.

			Ze had dus net haar lampje uitgedaan, maar na de gebruikelijke klik had ze een vreemd geluid gehoord, een echo, een soort doffe tik op de benedenverdieping van de villa.

			Edith legde haar hoofd weer op het kussen. Misschien had Jules iets op de grond laten vallen of zich ergens aan gestoten, dat kon natuurlijk best in zijn toestand. Toen ze haar man welterusten was gaan zeggen, wilde hij nog niet naar bed, hoewel het al laat was. Ze hoefde zijn adem maar te ruiken om te weten hoeveel single malt whisky hij tijdens het avondje met hun vrienden achterover had geslagen.

			Te veel, in elk geval.

			Opnieuw een geluid. Een soort kreet. Heel kort. Op dat moment bedacht Edith dat ze de luiken niet had dichtgedaan. Het was donker in de kamer, maar er viel een straaltje maanlicht op haar boek: Requiem voor een beest, waarin het beroemde schilderij Vrouw met een hoed van Matisse met een mes wordt bewerkt. Het mes stond op het omslag. Het lemmet, dat in een scharlakenrode veer was gestoken, glom ironisch in het zilveren licht.

			Edith deed een poging om de schakelaar op de tast terug te vinden, maar nu hoorde ze niets meer. Of kwamen die vreemde geluiden uit de tuin? Ze zag op haar wekker dat het na middernacht was. Een beetje laat voor de kinderen van de familie Anfredi, hun buren, om in de tuin te spelen. Edith schudde haar hoofd. Nee... Nee, dat kon niet. Hun buren waren goede mensen, in alle opzichten. Hij was bestuursvoorzitter van de Franse dochtermaatschappij van een groot Italiaans olieconcern, zij een trouwe klant van Férel Antiquairs, de winkels waarvan Jules en zijzelf eigenaar waren. Zulke nette mensen laten hun twee jongens niet midden in de nacht buiten spelen. Het was natuurlijk wel een zwoele nacht aan het begin van de grote vakantie, maar toch…

			Om het zeker te weten stapte ze uit bed en liep naar het raam. De tuin van de buren was in duisternis gehuld, net als hun eigen tuin. Ze kon alleen de bovenkant van de indianentent onderscheiden, een slordige constructie van hout en stro die de vader vorige week samen met Jules en Benjamin in elkaar had gezet. Het was een cadeau voor de verjaardag van zijn zoontje Alessio.

			Edith liep terug naar haar bed, maar stapte er niet in. Door die vreemde geluiden had ze helemaal geen slaap meer. Ze trok haar zijden ochtendjas aan en ging op weg naar de badkamer. Ze had een droge keel en een vreselijk droge mond, en wilde een lekker koel glas water.

			Een harde klap. Beneden werd een deur dichtgeslagen. Edith schrok. In een reflex verschool ze zich in een donkere hoek van de overloop. Ergens in de diepte brandde licht, waarschijnlijk in het gangetje naar Jules’ werkkamer.

			Ze voelde hoe haar hart tekeerging. Zoveel lawaai, midden in de nacht… Dat was niets voor haar man. Zou ze hem roepen? Want als hij het wel was… Maar op dat moment hoorde ze ‘Afgelopen!’ Een bijtende stem. Een hoge stem. Zeker niet die van Jules.

			Had hij bezoek? Nee, als hij midden in de nacht een afspraak had, zou hij dat hebben gezegd.

			Ze schrok opnieuw. Dit keer van het geluid van brekend glas. Heel duidelijk. Geen twijfel mogelijk. En het kwam uit de werkkamer van haar man.

			Edith probeerde een scherpe scheut angst onder controle te houden. Er was daar beneden iets aan de hand. Iets ergs. Moest ze de politie bellen? Ze had haar telefoon in de keuken laten liggen, maar op de slaapkamer hadden ze een vaste lijn. Ze aarzelde. Misschien was het niet meer dan een ruzie met een leverancier of een nachtelijke klant. Het zou niet voor het eerst zijn dat Jules in het geheim mensen ontving, midden in de nacht, omdat bepaalde zaken nu eenmaal om discretie vroegen… ‘­Louche zaakjes’, zoals Benjamin zei. Het uilskuiken. Ze zou wel gek zijn om de politie erbij te halen. Die begon natuurlijk meteen in de villa rond te snuffelen. Dat konden ze niet hebben. Het beroep van antiquair of kunsthandelaar bracht nu eenmaal met zich mee dat je af en toe op het randje manoeuvreerde. Zo ging dat in hun vak. Maar de wetsdienaren waren nooit bereid een oogje dicht te knijpen.

			Beneden werd nu duidelijk ruziegemaakt, ook al klonk het gedempt.

			Edith ging terug naar de slaapkamer en deed zo stilletjes mogelijk de deur dicht. Haar keel was zo droog dat slikken pijn deed. Ze wist dat Jules een klein pistool in zijn nachtkastje bewaarde. Hij had haar regelmatig gewaarschuwd dat het wapen geladen was: als ze het per ongeluk ontgrendelde zou het ding kunnen afgaan.

			Op de tast vond ze het pistool. Het voelde ijskoud aan. Terwijl ze het wapen voorzichtig uit het kastje haalde, werden de stemmen beneden steeds luider.

			‘En het tweede!’ hoorde ze duidelijk.

			Nee, dat was Jules niet. Ze besloot eropaf te gaan.

			Ze liep door het donkere huis, want ze wilde geen licht maken. Gelukkig kende ze haar trap. Het aantal treden. De plaats waar ze haar voeten moest zetten. De aansluiting van het tapijt op de plavuizen. Toch kwam de kou van de marmeren vloer als een elektroshock. Toen ze langs de dubbele deur van de eetkamer kwam, met haar rug tegen de muur en haar vinger om de trekker, rook ze de vertrouwde geur van de wierook die Anémone op haar instructie had gebrand. Papier d’Arménie.

			Nog maar een paar passen en ze was bij de werkkamer. Plotseling bleef ze staan.

			‘Nu of nooit, Férel!’ donderde de stem.

			Het dreunde in haar oren. Van haar stuk gebracht deed ze een onhandige stap naar achteren en stootte tegen het antieke tafeltje met de Chinese vaas – zeventiende eeuw, Ming-dynastie, uitgevoerd in wit en blauw, bloemmotieven. Het kostbare object raakte uit evenwicht, wankelde en kletterde op het marmer, waar het in duizend stukken uiteenspatte.

			Toen ging alles heel snel.

			Een korte stilte, gevolgd door het geluid van schuivende meubels en iets wat op de grond viel.

			Edith vloog naar de deur van de werkkamer en in een onweerstaanbare, hopelijk niet al te onverantwoorde impuls gooide ze die wijd open.

			De klink sloeg met een klap tegen de muur en ze hoorde een eerste schot.

			Was zij dat? Nee, haar trillende vinger lag nog steeds om de trekker.

			Rechts een donker silhouet. Iemand stormde naar de tuindeuren.

			‘Jules!’ schreeuwde Edith.

			Maar was dat Jules wel?

			Geen antwoord. Het licht ging uit. De tuindeuren stonden open. Buiten twee rennende schaduwen. De man sprintte achter hen aan. Dat was Jules niet, dat was een inbreker!

			Edith richtte. Het pistool vuurde twee projectielen af. Een oorverdovend kabaal. Had ze de vluchter geraakt of waren de kogels in het niets verdwenen? Ze liet het wapen vallen, wankelde drie passen naar achteren en liet zich in de bureaustoel vallen. Ze zag of hoorde niets meer.

			Het had geen enkele zin om Jules te roepen. Ze was alleen. Haar man was verdwenen.

			Toen Edith weer een beetje tot zichzelf was gekomen en de halogeenlamp aanstak, zag ze dat het bureau van haar man er keurig bij lag en dat de brandkast gewoon dicht was.

			Waar was Anémone eigenlijk, de kokkin? En Joseph, de butler? Haar twee personeelsleden sliepen op de benedenverdieping, weliswaar aan de andere kant van de villa, maar van die pistoolschoten was de hele buurt waarschijnlijk wakker geworden. Edith keek uit het raam en zag dat de ramen van de andere villa’s inderdaad een voor een oplichtten. Zwarte en witte vlakken. Parc Montsouris leek wel een schaakbord. Twee tuinen verderop stond Dufy, de Duitse herder van een buurvrouw, als een bezetene te blaffen.

			Met trillende handen pakte Edith de karaf whisky en schonk een glas tot de rand toe vol. Ze dronk het in één teug leeg. De alcohol leek haar doormidden te scheuren. Maar in elk geval voelde ze haar lichaam weer. Dat had ze nodig. Het zouden spannende uren worden. Misschien wel dagen.

			Edith pakte de vaste telefoon. Morsdood. Haar ogen volgden het snoer. De contactdoos was van de muur gerukt. Maar Jules’ mobiele telefoon lag binnen handbereik. Ze pakte hem. De politie bellen? Nee, dat niet. Te vroeg. Of te laat. Benjamin! Misschien wist hij meer van dit nachtelijke bezoek. Vader en zoon spraken nog met elkaar. Zij wel.

			Met een wat vastere hand probeerde ze de zes cijfers in te toetsen die het apparaat zouden ontgrendelen, maar ze was zo gespannen dat ze zich de code niet kon herinneren.

			Ze concentreerde zich en ineens schoten haar de drie laatste cijfers te binnen.

			…813.

			Verder niets.

			









HOOFDSTUK 2

			Benjamin Férel schoof zijn ronde bril hoger op zijn markante neus. Het ding zakte altijd af. Irritant. Hij dacht: het montuur is te zwaar. Schildpad. Wel klasse, natuurlijk, zeker tegenover de klanten, maar achter mijn scherm is het alleen maar lastig. Ik kan beter titanium nemen. Dat is lekker licht. En ontspiegelde glazen.

			Terwijl hij zo zat te denken, vlogen zijn vingers over het toetsenbord. Toen stopte hij even, liet zijn handen in de lucht zweven en zuchtte. Hij pakte een vulpotlood en schreef één woord in een schriftje met een zwarte kaft: ‘opticien’.

			Op dat moment begon zijn telefoon te trillen. Benjamin hoefde niet op het schermpje te kijken. De eerste tonen van een Chopin-sonate – gespeeld op synthesizer – vulden zijn kamertje.

			‘Nee’, fluisterde hij, terwijl hij zijn zesvingerdans over de toetsen hervatte. ‘Nee, Assane, ik neem niet op. Nee, het is afgelopen… Ik kies voortaan het rechte pad. Een zijweg zelfs. Vrienden voor het leven, maar aan je louche spelletjes doe ik niet meer mee…’

			Hij schoof zijn bril opnieuw omhoog en tikte een zoekopdracht in. Een revolutionaire uitvinding, die nieuwe zoekmachine uit de Verenigde Staten! Wel een rare naam, Google. Maar zijn leven zou erdoor veranderen, daar was hij van overtuigd.

			En dat was precies de reden waarom hij een snelle internetverbinding in de winkel van zijn ouders had laten aanleggen. De winkel in de Rue de Verneuil, op nauwelijks honderd meter van het Musée d’Orsay. De winkel die hij beheerde en waar hij ook woonde.

			De telefoon stopte met trillen, maar begon meteen daarna opnieuw. Férel junior wierp een blik op het rococolijstje ernaast. Een foto van hemzelf en zijn twee beste vrienden: Assane en ­Claire. Ze kenden elkaar al sinds hun jeugd en waren onafscheidelijk.

			‘Eén uur in de nacht! Het moet ook niet gekker worden’, zei Benjamin, die graag in zichzelf praatte. ‘Je wacht maar tot het weer dag is, mijn beste Assane…’

			Het tafereeltje gaf eigenlijk een behoorlijk goede samenvatting van Benjamins persoonlijkheid: een buitengewoon levendige geest, die niet alleen van oude dingen hield – van beroep was hij antiquair, maar ook van nieuwe technologieën – misschien wel zijn grootste passie.

			De telefoon bleef trillen en uiteindelijk nam hij op.

			Het was Assane helemaal niet. Ook Claire niet.

			Op het schermpje verscheen een verrassend woord, in grote onscherpe pixels: ‘Papa’. Hij fronste en drukte op het groene knopje. Op dit tijdstip moest het wel dringend zijn.

			‘Papa?’

			‘Ah, eindelijk!’

			Hij herkende de stem van zijn moeder en trok een grimas.

			‘Benjamin, met wie had je vader vannacht een afspraak?’

			‘Waar heb je het over?’

			Het klonk onbewogen.

			Edith dronk hoorbaar en antwoordde: ‘Had je vader vanavond klanten op bezoek? Wist jij ervan? Ik hoorde geschreeuw in zijn werkkamer. Daarna een schot… Hoor je me? Een schot. En nu is Jules verdwenen.’

			‘Ik begrijp er niks van. Is papa niet thuis? Jullie hadden toch een avondje?’

			‘Hij zat in zijn werkkamer. Er werd ruziegemaakt. Ik hoorde schieten. Ik heb zelf ook geschoten…’

			Benjamin haalde zijn hand over zijn gezicht. De tegenstelling tussen de beheerste, kille stem – de normale stem van zijn moeder – en haar op zijn zachtst gezegd verwarde woorden kon niet groter zijn.

			‘Je hebt geschoten? Op wie dan? Waarom?’

			‘Ik heb geen idee. Weet jij dat misschien?’

			‘Nee, ik heb papa’s agenda ook niet in mijn hoofd. Waarom heb je geschoten?’

			‘Omdat ik bang was. Ik hoorde schreeuwen. Dreigende stemmen.’

			‘Een inbraak misschien?’

			‘Ik zeg toch dat ik het niet weet’, antwoordde zijn moeder. ‘Je vaders bureau lag er keurig bij.’

			‘Maar zelf is hij er niet.’

			‘Nee.’

			‘En de brandkast?’

			‘Dicht.’

			Benjamin zuchtte. Hadden zijn ouders te veel gedronken? Was een van hun kleinzielige ruzies uit de hand gelopen? Wat moest hij doen? Het was laat. Hij begon moe te worden. Had hij nog genoeg puf om naar de villa te fietsen? Voor iets wat waarschijnlijk niet meer dan een echtelijke scène was?

			Ineens kreeg hij een idee.

			‘Geef me Joseph even.’

			Hij moest met de butler praten. Dat was een rustige, bedachtzame man die overal tegen bestand was. Benjamin kende hem al sinds zijn kindertijd.

			‘Hij is eindelijk uit zijn hol gekropen’, foeterde Edith. ‘Net als Anémone.’

			Ze brulde de naam van de butler. De honden van de buren begonnen opnieuw te blaffen.

			‘Hij was in de tuin.’

			‘Geef hem even…’

			Het enige antwoord was een doordringende gil van zijn moeder.

			Daarna werd de verbinding verbroken.

			









HOOFDSTUK 3

			Benjamin verstijfde. De gil galmde nog na in zijn oren. Hij belde terug. Zijn vingers glibberden over de toetsen. Joseph nam op.

			‘Meneer Férel?’ hijgde de butler.

			‘Wat is er aan de hand, Joseph? Waarom gilde Edith?’

			‘Ik kom net terug uit de tuin’, zei hij met trillende stem. ‘Ik heb een zakdoek van meneer gevonden. Helemaal achter in de tuin. Bij de ligusterhaag. Een zakdoek…’ – Benjamin hoorde hem slikken – ‘…vol bloed!’

			Die opmerking kwam aan. Hij moest naar de villa. Er had bloed gevloeid.

			‘Ik kom eraan. Mag ik mijn moeder nog even?’

			Hij hoorde Edith hijgen.

			‘Je moet de politie bellen’, zei hij.

			Met zijn vrije hand bewoog hij zijn muis heen en weer om de computer af te sluiten.

			‘Nee, kom eerst hiernaartoe.’

			‘Ik ben er over twintig minuten.’

			Hij hing op en wierp een blik op zijn werktafel. Links van het toetsenbord stapels biljetten van honderd euro naast een paar moederborden en andere computeronderdelen. Op de boekenplank een tekening van Léon Spilliaert, een landschap bij Oostende, die Benjamin die middag voor 35.000 euro had aangekocht. Hij deed alles in de brandwerende kluis rechts van zijn smalle kloosterbed.

			Snel nam hij de houten wenteltrap naar de winkel beneden, liep door het donker naar de zijdeur die op de binnenplaats uitkwam en sprong op zijn fiets. In Parijs was de fiets het enige efficiënte vervoermiddel, vond Benjamin.

			Hij racete de Rue de Verneuil in en nam de kortste weg langs metrostation Rue du Bac. Om bij de villa van zijn ouders te komen, in de Rue Georges Braque, aan de rand van het Parc Montsouris, moest hij de hele Boulevard Raspail afrijden, tot de Place Denfert-Rochereau. De boulevard liep een beetje omhoog, maar Benjamin had een redelijk goede conditie.

			Terwijl hij in volle vaart de Boulevard du Montparnasse overstak, waar nog een handjevol toeristen voor een brasserie stond bij te komen, dacht hij: oké, papa is op stap gegaan zonder iets tegen mama te zeggen. Dat is niet voor het eerst. Maar dat verhaal van die schoten, die bebloede zakdoek…

			Hij reed langs de beroemde Leeuw van Belfort en de ingang van de Catacomben – waar hij en Assane een paar mooie avonturen hadden beleefd – en nam daarna de Avenue René Coty. Hij fietste zo snel hij kon en zijn kuiten begonnen te prikken. Voor de dichte hekken van het park sloeg hij rechts af, de Rue Georges Braque in. Hij stopte tegenover nummer 8, waar een grote witte bestelbus geparkeerd stond. De ongelijke klinkers hadden zijn fiets flink door elkaar geschud, en hem erbij, maar daar was hij aan gewend. Benjamin had hier zijn hele leven gewoond en kende dit stukje platteland-in-Parijs als zijn broekzak.

			Op alle verdiepingen van de villa brandde licht, net als bij de rijke herenhuizen ernaast.

			‘Is alles in orde, meneer Férel?’ vroeg een man die ­Benjamin niet herkende maar uit een van de huizen aan de overkant kwam. ‘We hoorden de schoten en…’

			Terwijl Benjamin zijn fiets in de tuin zette, stelde hij de toegestroomde buren gerust.

			‘Ja hoor, geen zorgen. Alles is in orde.’

			Hij maakte er verder geen woorden aan vuil en liep de hal in. Zijn moeder zat nog steeds in de werkkamer. Toen ze haar zoon zag, slaakte ze een kreet van afschuw.

			‘Die baard!’

			‘Heb je niets beters te doen dan commentaar op mijn uiterlijk leveren?’ reageerde Benjamin.

			Edith haalde haar schouders op. Anémone en Joseph waren ook in de werkkamer. Benjamin begroette ze.

			‘De zakdoek?’ vroeg hij toen.

			Joseph wees op een tafeltje naast het raam. Benjamin bekeek het lapje stof waarop de initialen van zijn vader waren geborduurd. De ‘F’ glansde felrood, het bloed was nog vers. Hij durfde de zakdoek niet aan te raken. Was dat het bloed van zijn vader? Waarschijnlijk wel. En dat beloofde niet veel goeds.

			‘Heb je papa geprobeerd te bellen?’ vroeg hij.

			‘Zijn telefoon lag op het bureau.’

			‘Je weet net zo goed als ik dat hij er twee heeft. Heb je het andere nummer gebeld?’

			‘Ja. Voicemail.’

			Benjamin luisterde hoofdschuddend naar Ediths verslag van de gebeurtenissen. Hoe bang ze was geweest. En dat ze toch naar binnen was gegaan, waar ze in paniek was geraakt en had geschoten. Af en toe wierp ze een steelse blik op het pistool, dat nog op het bureau lag.

			‘Heb je iemand geraakt?’

			Zijn moeder mompelde dat ze het niet wist. Ze had geschoten, anders niet.

			‘Het lijkt niet op een inbraak’, concludeerde Benjamin. ‘Alles is in orde.’

			Hij maakte een inspectierondje en vond onder het bureau een linnen tas met bijna 50.000 euro in kleine coupures.

			‘Had papa werk mee naar huis genomen?’ vroeg hij, terwijl hij weer overeind kwam.

			Dat was een familie-uitdrukking. Voor kunsthandelaren betekende het iets anders dan een paar stukken in je tas steken om thuis door te nemen. Het ging vaak om peperdure werken.

			‘Ja’, antwoordde Edith. ‘Hij had het over een Watteau die hij moest taxeren. En een kleine Philippe de Champaigne. En een paar juwelen…’

			Ze keek naar de boekenkast. De planken bezweken bijna onder het gewicht van de kunstboeken.

			‘Maar kijk, daar staat de Watteau.’

			Benjamin liep naar de kast en zag inderdaad een klein schilderij van een vrouw met een mandoline.

			‘En de kluis is dicht.’

			‘Ja. En zo te zien intact.’

			‘Jij weet de code’, riep Edith plotseling.

			Zonder iets te zeggen toetste Benjamin de code in. De deur ging met een klik open en daar lagen ze. De Philippe de ­Champaigne en drie met parels ingelegde halskettingen.

			Het kon dus geen inbraak zijn. Of anders hadden de dieven iets anders op het oog gehad. Maar waarom zouden ze de bankbiljetten dan hebben laten liggen?

			‘Ze hebben je vader ontvoerd!’ zei Edith. ‘Dat denk ik. Gekidnapt! Hij heeft geprobeerd zich te verzetten… En toen hebben ze geschoten… Dat was natuurlijk het eerste schot dat ik hoorde!’

			‘Ik denk dat we de politie moeten bellen’, zei Benjamin.

			De kokkin en de butler, die het gesprek tussen hun bazin en haar zoon stilletjes hadden aangehoord, knikten nu verlegen.

			Er werd aangebeld. Benjamin wisselde een blik met zijn moeder en daarna met Joseph.

			‘Zo gaat het al de hele tijd, meneer Férel’, zei de man.

			Benjamin ging opendoen. Het was buurman Anfredi, in spijkerbroek en hemdsmouwen, zonder zijn eeuwige stropdas. Hij kwam poolshoogte nemen.

			‘We hoorden knallen’, zei hij met zijn zangerige accent. ‘Ik hoop dat er niets ernstigs aan de hand is…’ Benjamin forceerde een glimlach en stelde hem gerust.

			‘Mijn vader heeft een paar artiesten laten komen voor een performance. U kent hem, hij houdt van verrassingen. Maakt u zich geen zorgen, meneer Anfredi, alles gaat goed.’

			De Italiaan had het liefst binnen willen komen en wierp nieuwsgierige blikken in de hal, maar Benjamin deed de deur voor zijn neus dicht en ging terug naar zijn moeder.

			‘Had je geen betere smoes kunnen verzinnen? Hedendaagse kunst, tjongejonge…’ smaalde Edith.

			Benjamin antwoordde niet en liep door de tuindeuren naar buiten, het goed onderhouden gazon op. Vreemd genoeg leek de nachtlucht minder warm dan toen hij op de fiets door Parijs reed. Hij liep een stukje de tuin in.

			‘Waar rende die vent naartoe toen je op hem schoot?’

			‘Die kant op’, antwoordde Edith en ze wees naar de muziektent. ‘Naar rechts. In de richting van de ligusterhaag.’

			Benjamin liep ook die kant op. In dit deel van de tuin drong het licht uit de villa niet meer door. Even vroeg hij zich af of het niet verstandiger was om zijn vaders Walther PPS te gaan halen. Maar dat was een absurde gedachte. Hij zou heus niet oog in oog met de inbreker komen te staan… Of met zijn vader die een misplaatste grap had uitgehaald…

			Hij riep: ‘Vraag of Joseph het licht bij de muziektent aandoet, wil je!’

			Een plotselinge windvlaag ritselde door de struiken. De bloemen trilden. Benjamin duwde een op zijn voorhoofd gewaaide lok naar achteren en schoof zijn bril omhoog. Hij dacht aan zijn beste vriend. Dit was eerder iets voor Assane. Mysterieuze schoten, een verdwijning… En een inbraak die niet op een inbraak leek.

			‘Licht!’ schreeuwde Benjamin toen hij nog steeds in het donker stond.

			De krachtige schijnwerpers gingen aan. Hij stond in het centrum van de stralen, was een moment verblind, knipperde een paar keer met zijn ogen en concentreerde zich vervolgens op de borders langs de ligusterhaag en de tuinmuur daarachter, die ongeveer anderhalve meter hoog was.

			Aan de andere kant van de muur liep het pad van de Rue Nansouty naar het park van ziekenhuis Montsouris.

			Je hoefde geen Sherlock Holmes te zijn – of Herlock ­Sholmes, als het aan Assane lag – om te constateren dat hier mensen hadden gelopen. Er waren meerdere voetafdrukken te zien, zolen in verschillende vormen en maten. Benjamin gebruikte de zaklantaarn van zijn telefoon om ze te kunnen bekijken en tellen. Waren ze met zijn drieën geweest? Misschien zelfs met zijn vieren? Op de plaats waar ze over de muur waren geklommen, hingen de takken geknakt aan de struiken.

			Er was zeker ook gevochten, Edith had niet gelogen. De zakdoek van zijn vader was het bewijs dat hij gewond was geraakt. Waarschijnlijk hadden zijn aanvallers dat op hun geweten. En daarna? Was hij werkelijk ontvoerd?

			Benjamin ging snel terug naar de werkkamer. Als zijn vader vanavond een afspraak had gehad, zou die in zijn agenda staan. Hij vond de agenda op de leren onderlegger, keurig naast het sigarenkistje, de briefopener en een paar boeken – zoals gewoonlijk. Alleen het kleine pistool, dat zijn moeder had laten liggen, wees erop dat deze nacht in niets op een gewone nacht leek.

			Férel junior bladerde door de agenda en stopte bij de dag die inmiddels gisteren was. Hij las: ‘Avondje met fam. Planchet’. Verder niets. Pas toen Benjamin de agenda weer op zijn plaats wilde leggen, zag hij de inkepingen. Hij hield zijn adem in.

			Jules Férel had, met onvaste hand, kleine symbooltjes in de leren onderlegger gegraveerd.

			Zijn zoon trok de halogeenlamp naar zich toe om ze beter te kunnen zien.
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			Benjamin zat er met zijn hoofd in zijn handen naar te kijken. Waren het werkelijk symbolen of ging zijn fantasie met hem op de loop?

			









HOOFDSTUK 4

			Een zomer halverwege de jaren 90, een landhuis in Normandië

			Benjamin had Assane en Claire uitgenodigd om een paar dagen in het vakantiehuis van zijn ouders te komen logeren. Edith was terug naar Parijs, voor zaken, Jules was achtergebleven om de laatste hand te leggen aan de catalogus voor een veiling van zeldzame manuscripten, die dat najaar bij Drouot zou worden gehouden. Des te beter. Edith was niet erg op Benjamins vrienden gesteld. Ze had nooit begrepen wat die kinderen uit de banlieue op de eliteschool van haar zoon te zoeken hadden. Hoe kwamen hun ouders aan de contacten? Aan het geld? Maar Jules had geen enkele moeite met de twee tieners. Hij zag dat zijn zoon het fijn vond dat ze er waren en dat was het enige wat telde. En Claire was toch een fantastisch leuk meisje? Beleefd en absoluut niet op haar achterhoofd gevallen. Hij vond haar bovendien buitengewoon empathisch, iets wat je op die leeftijd niet vaak zag. Vader Férel had ook sympathie voor ­Assane, maar om een andere reden. De weesjongen hield van lezen, vooral politie- en avonturenromans, en dat kwam goed uit, want de bibliotheek van het landhuis stond er vol mee. En aan Benjamin waren die boeken niet besteed. De jongen verdeed zijn tijd met videospelletjes! ’s Avonds, als Claire en Benjamin in bed lagen, ging Assane naar de bibliotheek. Hij bekeek de ruggen van de boeken en als een titel hem aansprak, las hij een paar bladzijden. Of meer. Zo had hij tijdens deze logeerpartij de romans van John Dickson Carr ontdekt, whodunits die meestal om een moord in een gesloten kamer draaiden. Maar zijn mooiste vondst was een dunne pocket met verweerde bladzijden en een geel omslag met een zwart masker waar een veer doorheen stak. Er stond een fascinerend verhaal in: Murder wijst met een vinger van David Alexander. Een man ligt op zijn sterfbed en verzamelt een reeks kaarten om zich heen die de politie uiteindelijk naar zijn moordenaar leidt. Assane was altijd al dol op geheime codes geweest, net als Claire en net als Benjamin, die ze vooral in videospelletjes probeerde te kraken. Maar het trio had nooit gedacht dat Jules Férel er ook een liefhebber van zou zijn.

			De antiquair had Assane verrast toen hij om vier uur ’s nachts – met vermoeide maar nog steeds glimmende ogen – in de laatste bladzijden van het boek verdiept was. Hij was naast hem gaan zitten, had een schrijfblok gepakt en een reeks vreemde, bijna kabbalistische symbolen getekend.

			‘Als ik je vertel dat een punt evenveel waard is als twee vierkanten en dat de naam die je moet decoderen een held uit dit boek is, weet jij dan wie ik bedoel?’

			Assane had het geprobeerd, maar hij was te moe. Het was Claire die het raadsel de volgende ochtend oploste, terwijl ze dikke boterhammen met Normandische boter naar binnen werkte.

			‘Thomas Pirtle!’

			Jules Férel was onder de indruk. Hij besloot zijn werk aan de catalogus die dag te laten voor wat het was.

			‘We gaan vandaag in de bibliotheek zitten, jongelui, en onze gezamenlijke intelligentie gebruiken om een geheime code te ontwerpen. Onze eigen code!’

			Assane en Claire vonden het meteen een fantastisch idee. ­Benjamin reageerde terughoudender.

			‘Maar waar dient dat voor?’ vroeg hij.

			‘Nergens voor’, antwoordde Assane.

			‘Op dit moment nergens voor’, corrigeerde Jules. ‘Maar wie weet, op een dag…’

			Dus pakten ze er woordenboeken bij, handboeken en tientallen vellen papier, die ze een voor een volkrabbelden. Ze kwamen uit op een code op basis van figuren, driehoeken, vierkanten, cirkels, ruiten, trapeziums, punten en kruisen, plus een op het oog mysterieuze decoderingssleutel, die in feite heel simpel was. Voor ingewijden.

			Toen Claire, Assane, Benjamin en Jules eindelijk tevreden achteroverleunden, was het tijd voor het avondeten. Ze konden niet meer denken van vermoeidheid, maar waren alle vier vrolijk en opgetogen. Om hun prestatie te vieren nam Jules de jongelui mee naar een sterrenrestaurant. Het werd een feestelijke avond. Onder het eten spraken ze elkaar aan met ‘Ruit met een kruis erin’ of ‘Trapezium en uitroepteken’ – tot grote verbazing en zelfs afkeuring van de mensen om hen heen.

			Ja, het was een mooie avond. Een van de mooiste die Benjamin ooit met zijn vader en zijn twee beste vrienden had gehad…

			‘Op dit moment nergens voor’, had Jules Férel gezegd, die zomerochtend in Normandië. ‘Maar wie weet, op een dag…’

			Die dag was dus aangebroken. Door deze symbolen, die zijn vader in de onderlegger had gegraveerd, waarschijnlijk met de punt van de briefopener, werd alles anders.

			Twee deducties al, dacht hij. Zijn vriend Assane zou trots op hem zijn. De eerste: als Jules genoeg tijd had gehad om de symbolen te graveren, was het gesprek waarschijnlijk vrij ontspannen begonnen. Jules had de briefopener gepakt, waar zijn bezoekers een potentieel wapen in hadden kunnen zien, maar er was hem geen strobreed in de weg gelegd. En hij was niet bang geweest, anders had hij zich de symbolen nooit kunnen herinneren. Oké.

			De tweede: Jules had hun eigen geheime code gebruikt. Hij wilde dus dat zijn zoon de enige was die zijn boodschap kon lezen. De enige die het geheim van zijn verdwijning zou ontdekken.

			Benjamin pakte zijn telefoon om het bericht te fotograferen.
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			Het enige probleem – en niet het minste – was dat hij zich de code niet kon herinneren.

			Edith, die zich even was gaan opfrissen, kwam de werkkamer weer binnen. In een reflex legde Benjamin de agenda op zijn plaats. Ook Joseph kwam terug.

			‘Alweer een van de buren’, zei hij. ‘Iedereen maakt zich zorgen. Zouden we de politie niet moeten bellen? De zakdoek, de voetafdrukken, de gebroken takken…’

			Edith kapte zijn betoog af.

			‘Bespaar me je inventarisatie. Op dit uur van de nacht gaan we de politie er niet bij halen.’

			Ze wierp een blik op haar zoon, die deed of hij er niet was.

			‘Met Jules weet je het nooit’, vervolgde ze. ‘Misschien had hij ineens zin om de deur uit te gaan.’

			‘De zakdoek, mevrouw’, waagde Joseph. ‘Meneer is waarschijnlijk gewond…’

			Omdat Benjamin nog steeds niets zei, trok Edith de conclusie dat hij het met haar eens was.

			‘Als hij niet vrijwillig is vertrokken, maar ontvoerd, wordt er binnenkort wel losgeld geëist. Dat kunnen we betalen, dus dat doen we ook. Ik heb er geen behoefte aan dat de flikken hun neus in onze zaken komen steken.’

			Dat was weer typisch zijn moeder, dacht Benjamin. Koelbloedig en meedogenloos pragmatisch. Eerst de voors en tegens afwegen, dan pas handelen. Waarom zei hij niets? Omdat hij de politie er ook nog niet bij wilde hebben. Eerst de code ontcijferen. Die zou de oplossing van het raadsel dichterbij brengen. Het kon hem weinig schelen of de politie iets over de louche praktijken van Férel Antiquairs aan de weet kwam. Maar als ze de werkkamer uitkamden, zouden ze ook de code vinden. En als Jules op die manier een boodschap had achtergelaten, wilde hij niet dat Jan en alleman erachter kwam wat hij te melden had. Alleen zijn zoon.

			Hij dus. En Assane en Claire! Het was ook hun code! Toch?

			‘Als hij gewond is,’ vervolgde Edith, die haar gedachten altijd tot het eind toe afmaakte, ‘zullen de ontvoerders hem wel verzorgen. Want als Jules doodgaat is al hun moeite voor niets geweest. En dan is er ook nog een kans dat Jules erin slaagt te ontsnappen, dat hij straks weer thuis is en we samen kunnen beslissen wat het beste is voor onze zaken.’

			‘Jullie zaken!’ riep Benjamin verontwaardigd uit en hij keerde zich zo abrupt om dat een paar dossiers, die in wankel evenwicht op de rand van het bureau lagen, op de grond vielen.

			‘Onze zaken zijn ook jouw zaken’, zei Edith droog.

			Het enige antwoord was een spottend lachje.

			‘Doe maar niet zo onschuldig, Benjamin. Er zijn tijden geweest dat jij er ook niet zo happig op was om de hermandad tegen het lijf te lopen.’

			Dat was onder de gordel. Hij besloot er niet op te reageren.

			‘Later vannacht bel ik zijn tweede nummer nog een keer’, vervolgde Edith. ‘Als er nieuws is, laat ik het je weten. Dat verwacht ik van jou ook.’

			‘Je praat tegen me of ik personeel ben. Ik ben je zoon, weet je nog? En papa’s zoon.’

			‘Ja, en je bent ook personeel, Benjamin. Een werknemer. We hebben voldoende aspecten van je vroegere leven uitgewist om van je te verlangen dat je je onberispelijk tegenover ons gedraagt.’

			Benjamin keek haar nog vernietigender aan.

			‘En je gebruikelijke gehakketak op Assane? Zit dat er niet in vandaag? Niet onder deze omstandigheden?’

			‘We hebben een afspraak, Benjamin. Die ga ik nu niet voor je uitspellen. Maar je vond die zogenaamde vriend van je belangrijker dan je bloedeigen ouders. Je bent in zijn kwalijke praktijken verwikkeld geraakt. Daar heb je de prijs voor betaald. Dubbel en dwars. En die betaal je nog steeds. Terecht. Dit is mijn huis. Hier beslis ik.’

			Edith was zichzelf weer, een kille, autoritaire vrouw.

			‘We wachten af, de politie bellen kan later ook nog. Er staat te veel op het spel. Als je vader uit vrije wil is vertrokken, zonder ons te waarschuwen, om welke reden dan ook, zou hij het ons nooit vergeven als we in paniek raakten.’

			Benjamin stond op. De discussie – maar was het wel een discussie? – was gesloten. Hij keek op zijn kwartshorloge. 2.30 uur. Hij ging naar huis. Hij had nog dingen te doen. Hij groette ­Joseph en Anémone, maar keurde zijn moeder geen blik waardig.

			Op de terugweg worstelde Benjamin met de golf van emoties die hem overspoelde. Wie was hij eigenlijk? Hoe zag hij zichzelf? Als een rijkeluiszoontje van vierentwintig dat geen andere keus had gehad dan in de zaak van zijn ouders mee te draaien? Om de smetten van het verleden uit te wissen? Om erger te voorkomen? Terwijl hij in werkelijkheid nog steeds van een heel ander leven droomde? Een leven vol avontuur… Een spannender leven dan hij nu had, spannender dan oude dingen van waarde verkopen aan oude verzamelaars zonder waarden…

			Met Assane en Claire had hij jaren geleden al plechtig afgesproken dat ze alles uit hun leven zouden halen wat erin zat, dat ze nooit in de val van een treurige dagelijkse sleur zouden trappen. Ze kwamen uit verschillende werelden. De vader van Assane was een Senegalese immigrant die door een rijke zakenman van diefstal was beschuldigd en zich vervolgens in de gevangenis had opgehangen. De ouders van Claire waren heel gewone mensen en die van Benjamin rijke notabelen. Maar wat ze gemeen hadden was hun zin voor avontuur, hun behoefte om aan de alledaagse werkelijkheid te ontsnappen. Assane ging er zelfs van uit dat de toekomst al in boeken stond te lezen, vooral in de boeken van Maurice Leblanc! Misschien was hij wel de enige die het bij het rechte eind had…

			Benjamin zette zijn fiets op de binnenplaats, ging de winkel in, liep de trap op en plofte op zijn bed.

			Hij moest de boodschap ontcijferen en snel ook. Dat was de beste kans om zijn vader te helpen. En om te laten zien wat hij waard was… En om zich met zijn vrienden in een nieuw avontuur te storten.

			Assane bellen? Midden in de nacht? ‘Echt iets voor een enig kind, een verwend jongetje’, zou zijn moeder hem hebben toegebeten. Hij deed het.

			De telefoon ging vier keer over, toen nam zijn beste vriend op.

			‘Ben?’ vroeg hij slaperig.

			‘Assane, mijn vader is verdwenen.’

			Hij hoorde wrijvende en andere geluiden die erop wezen dat zijn vriend bezig was wakker te worden.

			‘Wat zeg je me nou?’

			Benjamin vertelde in het kort hoe het ervoor stond en eindigde met zijn ontdekking van het gecodeerde bericht op de onderlegger.

			‘Wacht, wacht!’ riep Assane. ‘Wil je zeggen dat Jules een bericht voor je heeft achtergelaten en dat hij ONZE code heeft gebruikt?’

			‘Ja.’

			‘En die kun je niet meer vertalen?’

			‘Nee’, bekende Benjamin. ‘En jij?’

			‘Je mag me een foto sturen, maar maak je geen illusies. Claire was hier altijd beter in dan wij.’

			‘Ja, Claire ga ik ook bellen.’

			‘Ze is in het ziekenhuis. Nachtdienst.’

			Toen Benjamin niets zei, ging Assane verder: ‘Voor jou zou ik hier en nu mijn bed uit springen, maat, dat weet je, en linea recta naar de Rue de Verneuil racen. Nou ja, met een omweg langs het ziekenhuis, om Claire op te halen. Maar je vader kan ik op dit moment niet helpen… Wie weet is hij wel in gevaar.’

			‘Ik weet het, Assane, ik weet het. Ik stuur je het gecodeerde bericht. En ik zal het ook naar Claire sturen.’

			‘Oké, we houden elkaar op de hoogte en we zien elkaar morgenochtend, goed?’

			‘Ik ben in de winkel.’

			‘En Ben?’

			‘Ja?’

			‘We gaan die code kraken. En we gaan je vader vinden. Waar hij ook zit…’

			Door die woorden en het medeleven van zijn oude vriend viel er iets van hem af. En ineens voelde hij hoe moe hij was. Toch kon Benjamin de slaap niet vatten. Hij lag nog lang met wijd open ogen in het duister te staren. Hij dacht aan zijn vader en aan het duister dat hem op dit moment misschien ook omhulde. Jules Férel had vaak vreemde streken… Maar dit…

			Benjamin wilde wel dat het vandaag een paar uur eerder licht werd, dat de zon al door het dakraam scheen en zijn zolderkamer in licht en warmte dompelde.

			Tot het zover was deed hij even zijn ogen dicht – en zag in het zwart geklede mannen zonder gezicht door een enorme tuin rennen, in een vreemde choreografie die bijna aan een ballet deed denken. Zijn vader en moeder stonden midden op het grasveld, in een muziektent. Hij zag een rode vlek op de plaats van hun hart. Zijn moeder had in elke hand twee pistolen. En zijn ouders lachten. Ze schaterden het uit.

			Een droom op de grens van een nachtmerrie. Hij werd er duizelig van.

			









HOOFDSTUK 5

			Kort na halfzeven hoorde Benjamin op de deur bonken. Hard en dwingend.

			Hij sprong uit bed en deed open.

			Assane en Claire. Benjamin viel de reus om zijn nek…

			‘Hé, maat!’ zei Assane en hij zette zijn enorme pet recht. ‘Jij belt, ik ben er.’

			… en hij viel Claire om haar nek. Ze zag er stralend uit. Ze blies haar blonde pony uit haar ogen, steeds opnieuw, wat bij haar betekende dat ze blij en op een bepaalde manier onbezorgd was. Haar blauwe ogen glommen als saffieren.

			‘Hoe gaat het, Ben? Je ziet een beetje bleek…’

			Die ochtend voelden de armen van zijn vrienden als een ­cocon.

			‘Wat ben ik blij dat jullie er zijn!’

			Claire glimlachte naar hem.

			‘Je hebt behoefte aan ons lichtende inzicht?’

			‘Zonder jullie tast ik in het duister… Zoals zo vaak!’

			Assane zag het voor zich: ‘Jij bent het peertje, Claire is de gloeidraad en ik ben de fitting…’

			Benjamin glimlachte.

			Toen vroeg hij aan Claire: ‘Heeft Assane het verhaal verteld?’

			‘Ja, over je vader. En over de code…’

			‘Herinner jij je die nog?’

			‘Niet precies. Maar misschien kunnen we hem wel reconstrueren. Als we alle drie goed nadenken… Ik heb in de auto naar die vier regels zitten kijken. Assane mocht rijden, voor deze ene keer. Maar ik kon er geen chocola van maken. Misschien ben ik te moe.’

			‘Je komt net uit de nachtdienst?’

			Claire knikte.

			Benjamin stelde zijn vrienden voor om eerst naar de zonsopkomst boven de Seine te gaan kijken en aan het water te ontbijten.

			Tien minuten later, nadat ze de beste bakker van de buurt, die net open was, hadden geplunderd, zaten ze naast elkaar op de kade tussen de Pont Royal en de Passerelle de Solférino. Claire in het midden. Ze aten knapperig verse, nog warme croissants en dronken koffie en thee.

			‘Wat is je nu toch weer overkomen, vriend…’ zei Assane.

			De zon kwam op en zette de gevels van de monumenten in een vreemd roze licht. Benjamin vertelde het verhaal tot in de kleinste details.

			‘En sindsdien heb je niets meer van Jules gehoord?’ vroeg Claire.

			‘Geen woord.’

			Assane legde zijn hand op Benjamins schouder.

			‘Als ik je niet zo goed kende en als ik de pijn in je ogen niet zag, zou ik denken dat je me voor de gek hield…’

			‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Benjamin verbaasd.

			Assane rommelde in zijn rugzakje en haalde een rechthoekig, plat voorwerp tevoorschijn, een soort enorme telefoon zonder toetsen, alleen een scherm.

			Benjamin herkende de e-reader die hij Assane voor zijn verjaardag had gegeven. Hij wist dat zijn vriend de boeken over Arsène Lupin altijd en overal wilde lezen, maar dat hij er erg zuinig op was, vooral op zijn allereerste, Arsène Lupin, gentleman-inbreker, die hij nog van zijn vader had gekregen ­– zijn enige tastbare herinnering. Dus had Benjamin hem dit nieuwe stukje elektronica cadeau gedaan, waarmee hij een boek kon downloaden en het vervolgens op het scherm kon lezen. Een revolutionaire technologische ontwikkeling. Zo had Assane de avonturen van zijn favoriete held altijd op zak en kon de ­relikwie van zijn vader veilig op de boekenplank blijven staan.

			‘Die turbulente nacht in de villa van je ouders, gisteren,’ legde Assane uit, ‘dat is het begin van De holle naald. Van Maurice Leblanc! Luister.’

			Hij zette de e-reader aan en begon voor te lezen.

			‘Hoofdstuk 1. Het schot. Raymonde spitste haar oren. Opnieuw was het geluid te horen, twee keer zelfs, duidelijk genoeg om het te onderscheiden van de kakofonie van de grote nachtelijke stilte, maar zo zwak dat ze niet had kunnen zeggen of het van dichtbij kwam of van ver…’

			‘Stop!’ riep Claire. ‘Als we hem zijn gang laten gaan, leest hij het hele boek voor!’

			Assane sloeg zijn arm om Claires schouder en trok haar naar zich toe.

			‘Wat ben jij gemeen! Je lijkt de gravin van Cagliostro wel!’

			Benjamin zag wat zijn vriend deed. Assane en Claire hadden zich altijd al sterk tot elkaar aangetrokken gevoeld, dat wist hij. Het was een poosje aan geweest tussen die twee, toen weer uit, aan, uit… Betekende dit gebaar dat de liefdesdans weer was begonnen?

			‘Oké’, zei Assane. ‘Kleine samenvatting. Raymonde de Saint-Véran en haar nicht Suzanne worden wakker van vreemde geluiden in de salon van Château d’Ambrumésy, bij Rouen. Dan horen ze een afgrijselijke schreeuw. Ze rennen naar beneden. Een grote vent verblindt ze met een zaklamp, zegt gedag en verdwijnt. De salon ligt er perfect bij, zo te zien is er niets gestolen. Maar in de kamer ernaast vinden ze graaf De Gesvres, Suzannes vader. Hij is bewusteloos. Naast hem ligt zijn trouwe secretaris, op sterven na dood. Raymonde blijft koelbloedig. Ze grijpt een geweer, vliegt naar het raam, mikt op het silhouet van de vluchtende man en schiet! Hij valt gewond neer. ­Raymonde rent de tuin in, maar die vent is nergens meer te zien… Dat lijkt verdacht veel op wat er vannacht is gebeurd, niet?’

			Benjamin schudde zijn hoofd en beet in een citroenschuimtaartje.

			‘Het begin en het eind wel, maar wij hebben geen lijk gevonden. Gelukkig niet…’

			‘Ik hoop echt dat je vader snel weer opduikt’, zei Claire. ‘Heb je gekeken of hij een tas had ingepakt? Kleren? Spullen uit zijn werkkamer?’

			‘Nee,’ zuchtte Benjamin, ‘daar heb ik helemaal niet aan gedacht. Ik was in shock. Ik vraag me trouwens af of mijn moeder dat goed gevonden had, het enige wat ze deed was verbieden en bevelen. Het was nog erger dan anders.’

			‘Maar toch, hè?’ zei Assane koppig. ‘Ik vind het verdacht veel op het begin van De holle naald lijken. Met Edith in de rol van Raymonde… Weet je zeker dat er geen kostbare voorwerpen door nepspullen zijn vervangen?’

			‘Het leven is geen roman, Assane.’

			Assane schonk hem zijn stralendste glimlach.

			‘Omdat jij het geen kans geeft, lieve vriend. Als je dat wel deed, zou je weten waar je vader was en ging je hem halen.’

			‘Is dat een verwijt?’

			Assane woelde met zijn grote hand door de weerbarstige haardos van zijn vriend.

			‘Alsof ik je ooit iets zou kunnen verwijten… En weet je, in De holle naald draait alles om een gecodeerde boodschap…’

			De boodschap! Claire pakte haar telefoon en zocht die op.

			‘We moeten de code kraken. Voor Jules’, zei ze. ‘Je vader heeft ons altijd met respect behandeld, Assane en mij.’

			‘Ja’, beaamde Benjamin. ‘En hij heeft die symbolen gegraveerd. Voor mij. Voor ons. Er moet een aanwijzing in zitten. Over wat er gebeurd is. Of misschien een naam…’
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			Claire concentreerde zich. In gedachten ging ze terug naar het landhuis in Normandië.

			Na een poosje zei ze: ‘We hadden een raster. En de combinatie van een vorm en een symbool leverde een letter op. Zo was het toch?’

			De andere twee schudden twijfelend hun hoofd.

			‘Kijk’, vervolgde ze. ‘Er zijn vijf verschillende vormen: een driehoek, een cirkel, een vierkant, een ruit en een trapezium. En vijf symbolen: een uitroepteken, een punt, een diagonaal, een hoofdletter P en een kruis. Er zijn dus vijf maal vijf combinaties mogelijk. De vijfentwintig letters van het alfabet.’

			‘Zesentwintig’, corrigeerde Assane, maar meteen beet hij op zijn lip.

			‘We zetten de V en de W bij elkaar, of anders misschien de I en de Y’, zei Claire. ‘Heeft iemand pen en papier?’

			Benjamin had alles bij zich en Claire tekende het raster.
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			‘De combinatie die het vaakst voorkomt is een trapezium met een punt, vijf keer. En in het Frans is de E de letter die het vaakst voorkomt. Ik stel voor dat we die aan elkaar koppelen. Kijk, zo.’
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			‘Je bent geniaal!’ riepen Assane en Benjamin in koor.

			Ze probeerden van alles om ook de andere vakjes van het raster in te vullen, maar de puzzelstukjes wilden niet op hun plaats vallen. Claire gaapte. Ze was op van vermoeidheid.

			‘Ik moet ervandoor’, zei Assane.

			Hij had een baantje gevonden als beveiliger bij een grote zaak in sportartikelen, in Montreuil, aan de overkant van de Périphérique, niet ver van zijn appartement. En hij moest om halfnegen beginnen. Oké, het was een baantje voor de bühne, een soort dekmantel tegenover zijn buren en kennissen. En andere mensen die niet wisten wat hij in werkelijkheid was. Een gentleman-inbreker.

			‘In de pauzes zal ik erover nadenken’, beloofde hij.

			Assane gaapte zo hard dat een zwerm duiven, die op de kruimels van hun croissants waren afgekomen, met luidruchtig geklapwiek opstoof.

			Dat was nu typisch Assane! Hij was nadrukkelijk aanwezig, maar kon volledig onzichtbaar zijn als hij dat wilde. Net als zijn grote voorbeeld.

			‘Ik ook’, zei Claire. ‘Eerst een beetje slapen en dan ga ik ermee aan de slag.’

			‘Zal ik je terugbrengen, mijn Cagliostro?’ vroeg Assane met een knipoog.

			Op de hoek van de Pont Royal en de Quai Anatole-France ging het drietal uiteen. De tortelduifjes namen de brug naar het Louvre en Benjamin liep langs de linkeroever naar zijn winkel.

			Dit ontbijt had hem meer dan goed gedaan. En ze hadden zelfs al vorderingen met de code gemaakt. Benjamin kon er nog steeds niet over uit: zij waren hem alle drie vergeten, maar Jules niet. Hij had hem in zijn hoofd en kon hem à la minute gebruiken, zelfs in het bijzijn van ongewenste bezoekers.

			Toen hij bij de winkel kwam, stond Caïssa al te wachten.

			









HOOFDSTUK 6

			‘Zeker niet zo best geslapen?’

			Caïssa, die bijna nooit lachte, forceerde een grimas. Alsof ze aanvoelde dat haar baas die ochtend wel wat vriendelijkheid kon gebruiken. Alsof ze zag dat hij zorgen had.

			Dat verbaasde Benjamin, want ook al kende hij Caïssa pas twee weken, hij had al een duidelijke mening over haar. Een studente, vier jaar jonger dan hij, niet erg communicatief. Ze had wel iets met kunstvoorwerpen, schilderijen en tekeningen, maar hoorde niet in een winkel thuis, omdat ze dat gepraat met de klanten maar niks vond.

			Maar Jules had erop gestaan dat zijn zoon Caïssa tijdens de grote vakantie in dienst nam. Eén student om meerdere vaste krachten van Férel Antiquairs in de zomermaanden te vervangen. Benjamin had zich afgevraagd of Jules geen dubbele agenda had. Of het in werkelijkheid niet zijn bedoeling was dat Benjamin verliefd op haar zou worden. Een idioot idee, natuurlijk, hij zou zijn grote liefde echt niet op commando vinden. Geloofde hij daar eigenlijk wel in, de grote liefde? Hij was Assane niet… Oké, Caïssa zag er leuk uit – fijne trekken, hoog voorhoofd, lange rossige krullen, grote donkere ogen –, maar het idee dat het ooit verder zou gaan dan een gewone ­vriendschap… En zelfs dat zat er niet in, als het aan hem lag.

			Ze gingen naar binnen.

			‘Wat moet ik vandaag doen?’ Ze zette haar zwart-wit geblokte rugzak onder de kleine secretaire in empirestijl die Jules altijd als bureau gebruikte.

			‘Hetzelfde als anders’, bromde Benjamin. ‘Een beetje afstoffen hier en daar… En dan naar boven. Verder met de beschrijving van de collectie.’

			‘Wat moet ik vandaag doen?’ was elke dag het eerste wat Caïssa tegen hem zei. En het laatste. Alsof ze na dat zinnetje haar tong verloor. Benjamin vond haar een beetje vreemd. In de middagpauze zat ze in haar eentje te schaken, op het kostbare schaakbord met de ivoren stukken dat ze in de winkel te koop aanboden. Volgens hem had ze geen vrienden of bekenden in Parijs. Ze ging nooit met iemand lunchen, er was nooit iemand die haar na het werk kwam ophalen. Caïssa schaakte. En ze krabbelde dingen in een notitieboekje. Duistere formules, combinaties van hoofdletters, kleine letters en cijfers, waar Benjamin het zijne van dacht. Zijn vader was een fanatiek schaker, maar Benjamin had nooit zin gehad om zich in het spel te verdiepen.

			Hij nam haar maar zoals ze was, die architectuurstudent aan de universiteit van Avignon, omdat ze ondanks haar stugge houding goed en snel werk leverde en een vlotte pen had. Haar beschrijvingen van de aangeboden stukken waren dik in orde.

			Hoewel ze dus geen enkele commerciële vezel in haar lijf had, leverde Caïssa een goede bijdrage aan het onderhoud en beheer van de zaak, een winkel van ruim honderdvijftig vierkante meter – nog afgezien van de opslagruimtes – met hoge plafonds en grote rode wandtapijten. Benjamin kon het beheer van de zaak niet alleen aan, dus had hij de rollen verdeeld: Caïssa zorgde dat alle objecten en schilderijen netjes werden gepresenteerd, hij ontving de klanten.

			De ochtend ging snel voorbij. Benjamin had zijn moeder gebeld en Edith had gezegd dat ze nog tot de avond wilde wachten voor ze – eventueel! – de politie erbij zou halen.

			Hij had ook goede zaken gedaan. Twee items verkocht: een verzamelband met nummers van Le Petit Journal, waaronder de beroemde krant van 10 januari 1895 met de tekening van een militair die de sabel van kapitein Dreyfus doormidden breekt omdat de officier – ten onrechte – van verraad is beschuldigd, en een antiek geelgouden zakhorloge, 18 karaat.

			Kort na elven kwam er een klant binnen die op zoek was naar een schaakbord. Caïssa stond hem te woord, omdat Benjamin al een echtpaar hielp dat een zeventiende-eeuwse gravure wilde aanschaffen. Het mocht wel een beetje pikant zijn.

			‘We hebben geen schaakborden’, zei Caïssa.

			Toen Benjamin dat hoorde, verontschuldigde hij zich bij het echtpaar en riep haar bij zich. In afgemeten bewoordingen herinnerde hij haar aan het complete schaakbord dat ze boven hadden staan. En of ze zo vriendelijk zou willen zijn dat voor de klant te gaan halen.

			Caïssa verzette geen voet en keek haar baas zelfs vernietigend aan.

			‘Dat is niet meer te koop, meneer Férel’, zei ze koeltjes.

			‘Waarom niet, als ik vragen mag?’

			‘Omdat het vanochtend verkocht is.’

			‘O ja? Aan wie dan wel?’ vroeg Benjamin.

			‘Aan mij.’

			Benjamin stond perplex. Hij bood de klant zijn excuses aan, waarop de man zijn hielen lichtte en de winkel verliet.

			‘We hebben het er nog over’, fluisterde hij tegen Caïssa en hij ging het echtpaar weer helpen. Ze stonden inmiddels van een paar alleráárdigste prenten te genieten.

			Nooit ruziemaken waar de klanten bij zijn… Maar ze kon haar borst natmaken!

			Caïssa was niet onder de indruk. Ze pakte haar portefeuille, haalde er drie biljetten van honderd euro uit, legde die op de secretaire en zei: ‘Dit is alvast een aanbetaling.’

			Waarna ze weer naar boven ging om op te ruimen.

			Ongeveer een halfuur later hoorde ze de winkelbel. Ze wist dat Benjamin nu naar boven zou komen om haar ter verantwoording te roepen. Daar verscheen hij bovenaan de wenteltrap.

			Hij viel meteen met de deur in huis: ‘Wat was dat nou voor houding, daarnet, tegenover die klant?’

			Caïssa haalde haar schouders op. ‘Ik ben gewoon aan dat schaakbord gehecht. En ik heb al driehonderd euro aanbetaald. De rest krijg je aan het eind van de week. Dat leen ik wel van mijn vader.’

			Benjamin wuifde haar antwoord met een driftig gebaar weg.

			‘Daar gaat het niet om en dat weet jij net zo goed als ik. Het gaat erom dat je je hier niet zo hebt te gedragen. Werknemers hebben geen voorkeursrecht op onze objecten. Begrepen?’

			‘Je hoeft niet zo tegen me te schreeuwen!’ beet Caïssa terug. ‘Het komt gewoon omdat dit bord en deze stukken op het schaakspel van mijn vader lijken, waar we samen op oefenen, en omdat…’

			Benjamin kapte haar af: ‘Het is gewoon een obsessie van je, dat schaken!’

			‘Ja. Nou en? Dat heb ik van mijn vader.’

			‘Dan zou je vader het goed met die van mij kunnen vinden.’

			‘Maar niet met jou, dat is wel zeker!’

			Haar baas schudde zijn hoofd.

			‘Ik ken de spelregels niet eens, maar dat betekent niet dat ik geen leven heb, geloof me.’

			‘Als ik niet kan spelen, ga ik dood.’

			Benjamin zuchtte.

			‘We laten het hierbij, Caïssa. Het kan me verder niet schelen, als je maar onthoudt dat ik hier de baas ben en dat ik onberispelijk gedrag tegenover de klanten van je verwacht. Begrepen?’

			Caïssa kreeg de tijd niet om te antwoorden, want precies op dat moment ging de telefoon. Ze nam op, mompelde een paar woorden en gaf de hoorn toen aan Benjamin.

			‘Het is je moeder. Ik geloof dat ze in paniek is…’

			









HOOFDSTUK 7

			Vijfentwintig minuten en een half dozijn bijna-botsingen later stoof Benjamin de villa aan de Rue Georges Braque binnen. Edith had hem gebeld toen ze door het raam had gezien dat er een politieauto voor de deur parkeerde. Haar zoon was meteen op de fiets gesprongen. Caïssa moest die avond maar afsluiten. Voor hem was het incident met het schaakbord afgedaan met de schijnverklaring die Caïssa had gegeven. Hij wilde er in elk geval niet meer aan denken, hij had al genoeg aan zijn hoofd.

			Hij vond Edith in de salon, in gezelschap van twee agenten in uniform en een man in burger, die tegenover de vrouw des huizes op de grote leren bank had plaatsgenomen. Benjamin groette en posteerde zich achter zijn moeder, maar raakte haar niet aan.

			‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij zo kalm en beheerst mogelijk.

			Anémone bracht verfrissingen. Benjamin vroeg om een kop koffie. De politieman in burger stelde zich voor.

			‘Ik ben brigadier Romain Dudouis. We zijn hier voor een routineonderzoek, omdat er verschillende meldingen bij ons zijn binnengekomen.’

			Dudouis was een lange man met een platte neus en een iets korter baardje dan Benjamin, dat aarzelde tussen blond en rood.

			‘Waarover?’ vroeg Férel junior, terwijl hij zijn lippen bijna aan de gloeiend hete koffie brandde.

			‘Er zouden schoten gehoord zijn, Benjamin, stel je voor…’ zuchtte zijn moeder.

			‘Drie schoten, om precies te zijn’, bevestigde Dudouis. ‘Tussen middernacht en één uur. De verklaringen zijn eensluidend. Mevrouw Férel had het over een performance die uw vader had georganiseerd? Iets met hedendaagse kunst? Eerlijk gezegd is het concept me nog niet helemaal duidelijk…’

			Edith stond op om de brigadier een glas citronnade in te schenken.

			‘Ik moet bekennen dat ik dat soort kunst verafschuw’, zei ze. ‘Daar gaat mijn man over. Samen met onze zoon. Misschien kun jij meneer Dudouis er wat meer over vertellen, Benjamin?’

			Hij moest zich inhouden om zijn kop koffie niet op het ‘onbetáálbare’ Perzische tapijt van zijn moeder leeg te gieten. Ze had er een handje van om de verantwoordelijkheid uit de weg te gaan en hem de kastanjes uit het vuur te laten halen. Walgelijk! Even voelde hij de neiging om de waarheid te vertellen, om alles aan de drie flikken op te biechten, om ze de zakdoek te laten zien – en de code… Maar daar zou hij zijn vader meer mee hebben dan zijn moeder. Zijn vader vertrouwde hem en dat vertrouwen wilde hij niet beschamen. Hij zou een verhaal uit zijn duim moeten zuigen. Kon hij dat maar net zo goed als Assane…

			‘Tja, u moet denken aan een soort machine. Het zag er allemaal heel ingewikkeld uit, maar het idee was simpel. Het ding leek op een destilleerkolf en er kwamen geluiden uit. Soms klonken die als schoten, pistolen, mitrailleurs, van alles, soms als, hoe zal ik het zeggen, intieme kreetjes, u begrijpt me wel… Die installatie heette “Make War, Not Love”. Een neorealistisch concept gebaseerd op klankprojecties.’

			Vanbinnen juichte Benjamin: zijn kleine improvisatie deed niet onder voor de verzinsels van zijn grote vriend!

			De gerechtsdienaren staarden elkaar sprakeloos aan.

			‘Het apparaat is bedacht door een kunstenaar uit de banlieue’, vervolgde Benjamin. ‘Mijn vader had hem een avondje geleend, om een idee van zijn werk te krijgen.’

			‘Mogen we hem zien?’ vroeg Dudouis.

			‘Ik ben bang dat dat niet gaat’, antwoordde Benjamin met een grimas. ‘Hij is hier niet meer. Mijn vader heeft hem alweer teruggebracht. Hij was niet overtuigd. Nee… absoluut niet overtuigd.’

			‘En meneer Férel, uw vader… Kunnen we hem ook even spreken?’

			‘Jules is een paar dagen op reis. Voor zaken’, zei Edith, die het gesprek weer overnam. Haar zoon had nu wel genoeg gezegd.

			De mannen drongen niet aan en vertrokken. Toch had ­Benjamin in de blik van Dudouis een glimpje twijfel bespeurd. De installatie had de politieman ook niet kunnen overtuigen. Een destilleerkolf… Wat had Dudouis uit het verhaal gedestilleerd? Hij gaf Benjamin zijn kaartje, ‘voor het geval dat’. Hij moest vooral niet aarzelen…

			Met een halve grijns nam Dudouis afscheid: ‘Stuur me een uitnodiging als ze die curieuze machine tentoonstellen. Dan hoef ik geen entree te betalen…’

			Toen Benjamin alleen met zijn moeder was, plofte hij op de bank en slaakte een diepe zucht.

			‘Wat een belachelijk verhaal over die machine’, beet Edith hem toe.

			Benjamin stond met een sprong weer op en verdween naar de keuken. Nu even geen conflict. Hij had behoefte aan sterke koffie, dus maakte hij een ristretto voor zichzelf, ondanks de protesten van Anémone, die hem nog steeds wilde verwennen. Net als vroeger.

			Toen ging hij terug naar de salon, waar Edith in een kunsttijdschrift zat te bladeren. Alsof er niets gebeurd was.

			‘Wat doe je?’ vroeg Benjamin.

			‘Ik wacht.’

			‘Ik ga de voetafdrukken bij de ligusterhaag fotograferen’, meldde haar zoon.

			‘Zeker een idee van je vriend Assane? Doe geen moeite. Ik heb Joseph gevraagd alle sporen uit te wissen. We kunnen natuurlijk niet hebben dat…’

			‘Wat?’

			Het klonk als een schreeuw. Wat was dat nu weer voor waanzin?

			‘En de zakdoek? Je hebt de zakdoek toch wel bewaard?’

			‘Nee, die heb ik zelf verbrand. Je hoeft je niet zo op te winden, Benjamin. Ik weet zeker dat we nu snel iets van je vader zullen horen.’

			Ze keek haar enige zoon vernietigend aan.

			‘Hij heeft in het verleden wel ergere streken uitgehaald.’

			‘Namelijk?’

			Hij begon zijn moeders gedrag steeds verdachter te vinden.

			‘Niets. Ik weet helemaal niets…’ zuchtte ze.

			Om daarna bijna luchtig te vragen: ‘Heb je Caïssa over vannacht verteld?’

			‘Wie?’

			Het duurde even voor Benjamin begreep dat Edith zijn vakantiekracht bedoelde. Hij wist niet dat ze het meisje kende.

			‘Nee’, antwoordde hij uiteindelijk. ‘We praten nauwelijks met elkaar. Waarom vraag je dat?’

			Op dat moment voelde hij zijn telefoon trillen. Het was ­Claire. Hij wilde niet dat Edith het gesprek kon volgen en liep de trap op naar zijn oude kamer, waar hij de eerste achttien jaar van zijn leven had geslapen. Zijn ouders hadden het slaapkamertje in een soort expositieruimte omgetoverd, waar op dit moment vooral stofnesten en spinnenwebben te bewonderen waren.

			‘Het is gelukt!’ riep Claire. ‘Ik heb het bericht ontcijferd! Ik heb het je al gestuurd.’

			Benjamin keek op zijn telefoon en zag heel vaag een klein raster met vormen en letters. Wat fantastisch! Wat een opsteker na het bezoek van die dienders, het kon niet beter!

			
				
					[image: ]
				

			

			‘Het is op het scherm niet goed leesbaar, Claire’, zei Benjamin. Zijn hart ging als een razende tekeer. ‘Maar wat was de boodschap?’

			Edith verscheen in de deuropening en keek hem achterdochtig aan.

			Benjamin aarzelde geen seconde en sloeg de deur voor haar neus dicht.

			‘Ben je er nog?’ vroeg Claire.

			‘Ja, zeg het maar.’

			‘Nou, dit is wat Jules ons wilde vertellen…’

			









HOOFDSTUK 8

			La Reine

			ment

			trouver

			bonheur.*

			Vijf ogenschijnlijk betekenisloze woorden.

			‘Wie is die koningin?’ vroeg Claire. ‘Benjamin? Ben je er nog?’

			De jonge Férel was er nog maar luisterde niet meer. De woorden kaatsten door zijn hoofd. Voor hem was het cryptische zinnetje helemaal niet betekenisloos.

			De Koningin. Dat was Edith natuurlijk! Zo noemden Jules en Benjamin haar al sinds, ja, zolang hij zich kon herinneren. Zelf wist ze daar niets van, het was een privégrapje van vader en zoon, een vriendelijke manier om haar dictatoriale karakter en haar hang naar absolutisme te bespotten.

			En als de Koningin loog… Als Edith loog… En als zijn vader het geluk had gevonden… Betekende dat dan niet dat hij definitief vertrokken was?

			Had Jules hem willen vertellen dat hij huis en haard had verlaten, zonder te willen scheiden, voor een poosje of voorgoed, om ergens ver weg een gelukkig, onbekommerd leven te gaan leiden? Zonder Edith?

			De gedachte kwam hard aan. Benjamin liet zich op de grond zakken.

			‘Dank je, Claire’, stamelde hij. ‘Ik bel je nog…’

			Edith loog. Maar waarover? Dat ze de politie buiten de deur wilde houden kwam waarschijnlijk omdat er recentelijk een paar malversaties in de boeken van het Férel-imperium waren geslopen, handeltjes die het daglicht niet konden verdragen. Een onderzoek naar de verdwijning van de patriarch zou de ordehandhavers natuurlijk ook naar de schemergebieden van de firma leiden. Was Jules misschien gevlucht omdat hij niet langer medeplichtig wilde zijn aan het eeuwige gesjoemel van Koningin Edith?

			Het werd Benjamin te veel. Zijn moeder had het een en ander uit te leggen. Dus ging hij terug naar de salon. Om de kokkin en de butler te sparen vroeg hij Edith mee naar boven te gaan.

			‘De Koningin?’ hikte ze, nadat hij alles had verteld. ‘En die Assane van je, noemt die me ook zo?’

			‘Laat Assane erbuiten’, gromde Benjamin.

			Hij voelde woede in zich opkomen en probeerde die onder controle te houden, want zijn moeder zou het geringste teken van zwakheid of emotie ogenblikkelijk uitbuiten om hem van zijn stuk te brengen en te intimideren. Beheersing, dat had hij van haar. Het was nu leerling tegen lerares.

			‘Ik heb hier niets mee te maken, Benjamin!’ protesteerde Edith. ‘En wat een belachelijke inscriptie! Laat ze trouwens eens zien, die tekens op de onderlegger.’

			‘Je kunt ze zelf gaan bekijken. Beneden in de werkkamer. Ik vernietig namelijk geen bewijsmateriaal. Waarom zegt papa dat je liegt? Wat heb je gedaan? Heb je trouwens je grote slag al geslagen, samen met je vriendjes in Genève?’

			Edith werd bleek maar gaf geen krimp.

			‘Je bent ook niets veranderd, jij koppig uilskuiken. Je denkt nog steeds dat je de moraalridder kunt spelen. De hoeder van recht en redelijkheid. We hadden niet moeten ingrijpen toen ze jullie naar de gevangenis wilden sturen. Jij en die zwarte vriend van je. Maar Jules wilde per se zijn relaties inschakelen. Ik zag minder bezwaar in een stevige aanpak: een kort verblijf achter de tralies had je goed gedaan! Maar weet wel, Benjamin… Zonder jou hadden we er nu heel anders voorgestaan!’

			‘O, dus nu is het allemaal mijn schuld?’

			‘Misschien wel’, antwoordde Edith.

			Dat was de druppel. Benjamin rende zijn oude kamer uit. Wat moest hij nu? Naar huis gaan? Zich in de werkkamer van zijn vader opsluiten? In de tuin gaan kijken?

			Het werd de werkkamer. Hij ging achter Jules’ bureau zitten. Met zijn vingertoppen streek hij over de symbolen in de onderlegger, alsof hij brailletekens las. Het hielp hem om iets rustiger te worden.

			‘Benjamin’, riep Edith. ‘Benjamin, doe open!’

			Hij antwoordde niet.

			Hij concentreerde zich met al zijn energie op de inscriptie. Zijn vader had hem dus willen vertellen dat hij het echtelijk huis ging verlaten. Maar waarom in deze bewoordingen? En hoe zat het met de schoten en de bebloede zakdoek? De oplossing klopte maar voor de helft.

			Benjamin dacht aan een interessante vraag die Claire had gesteld. Had Jules een tas meegenomen, kleren, toiletartikelen? Hij liep de werkkamer uit en ging rechtstreeks naar zijn vaders privébadkamer op de eerste verdieping.

			Alles leek gewoon op zijn plaats te liggen. Zelfs het elektrische scheerapparaat dat Jules altijd meenam als hij op reis ging.

			In een nis rechts van de slaapkamer had Jules zijn garderobe. Benjamin liep de kleine gelambriseerde ruimte binnen en deed het licht aan. De ronde lampen wierpen hun heldere schijnsel op de hangkast met maatkostuums, de ladekast met stropdassen en sokken en de combikast met overhemden en ondergoed.

			Ontbrak er iets? Benjamin had geen idee. Hij keek onder in de kast met overhemden, want daar stond een soort grote uitschuifbare kist met plaats voor vier rolkoffers. Er waren er drie.

			Een aanwijzing?

			Toen hij het licht weer uit wilde doen, viel zijn oog op een bijzondere stropdas met zeven geborduurde hartjes, die hij zijn vader nog nooit had zien dragen. Terwijl hij toch meerdere keren per dag van das wisselde. Hij hing boven ooghoogte aan het verste uiteinde van de kast met kostuums.

			De andere stropdassen lagen opgerold in kleine withouten doosjes. Benjamin wilde de das pakken, maar die leek wel aan de kast vastgeplakt. Hij probeerde het nog een keer. De reep stof gaf niet mee. Hij kreukte zelfs niet. Vreemd.

			Als hij nu eens op de kist ging staan, dan kon hij het ding van dichtbij bekijken. Aan de rolkoffer dacht hij niet meer. Het lukte hem het zware blok helemaal naar buiten te schuiven. Daarachter zat een gat in de muur. En een glimmend zwart wieltje.

			Benjamin stond onthutst naar zijn ontdekking te kijken. Wat kon dat nu weer betekenen?

			Voorzichtig draaide hij aan het wieltje. Het bewoog soepel naar achteren. Een zacht klikje, gevolgd door een harde klak.

			De hangkast draaide een kwartslag om zijn as. Benjamin zag een smalle deuropening. Het leek wel een geheime kamer!


				
					*	De Koningin liegt, geluk vinden
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			Benjamin aarzelde geen moment.

			Hij was niet lang, maar moest toch bukken. Toen zijn ogen een beetje aan het donker gewend waren, zag hij een vaag patroon van grijze vlakken om zich heen, als grote pixels. Er zweefde een vleug parfum door de kleine ruimte, een melange van peer en peper, zoals zijn vader altijd droeg. Benjamin tastte de wanden af, op zoek naar een schakelaar. Het licht floepte aan.

			Alles om hem heen kreeg vorm en kleur. Een kleine rechthoekige kamer, hooguit vijf of zes vierkante meter. Wanden overdekt met boeken, van de grond tot aan het plafond. In het midden een glazen plank op twee houten schragen. Er lagen een paar losse vellen papier op, met aantekeningen in een handschrift dat Benjamin herkende. Het was van Jules.

			Dat was dus de reden dat zijn vaders L-vormige garderobe hem altijd kleiner had geleken dan de klassieke rechthoekige kleedkamer van zijn moeder. Wist Edith dat hier een geheime kamer was? Misschien. Lang geleden, toen Jules nog een stuk jonger en een stuk minder zwaar was, kluste hij graag. Het was dus goed mogelijk dat hij deze schuilplaats zelf had gebouwd.

			Maar welke reden zou hij daarvoor hebben gehad? Kwam hij hier ’s nachts, of als Edith niet thuis was, in zijn dagboek schrijven? Of brieven aan zijn veroveringen?

			BONHEUR.

			Het woord drong zich van alle kanten aan hem op.

			BONHEUR. BONHEUR. BONHEUR.

			Hij zag het overal staan. Overal. Op alle handgeschreven manuscripten. Op alle gedrukte ruggen.

			BONHEUR. BONHEUR. BONHEUR.

			De gecodeerde boodschap!

			La Reine

			ment

			trouver

			bonheur

			Benjamin pakte een dik boek met een rode rug. Ook hier op de voorkant weer dat woord, Bonheur, boven een landschap met een rij bruine, beige en witte ossen die een veld omploegden, aangespoord door boeren met lange stokken. De titel luidde Nevers-Bonheur.

			Al die zorgvuldig gerangschikte boeken gingen over één en hetzelfde onderwerp.

			Bonheur. Rosa Bonheur. De schilderes.

			Op goed geluk pakte Benjamin een ander boek. Dit was een Engels essay over haar. En weer een ander boek, een bundeltje met een wit omslag en daarop haar zelfportret. Een vrouw met grijs haar, gekleed in een ruimvallende blauwe kiel, die poseerde voor een van haar schilderijen. Op een groot, zwaar boek met een glimmende kaft, dat hij op een plank onder het bureau vond, zag Benjamin de beroemde Buffalo Bill op de rug van een woeste bizon.

			Kennelijk koesterde zijn vader dus een grenzeloze passie voor een vrouw die al ruim honderd jaar dood was… Rosa Bonheur.

			Hij had zijn vader nooit over haar horen praten. Benjamin wist dat ze dieren schilderde, dat ze aan het eind van de negentiende eeuw een beroemdheid was en dat ze veel geld aan haar doeken had verdiend. Dat de kunstwereld haar als een van de mindere goden beschouwde, terwijl feministen en lesbiennes haar als een icoon van het eerste uur zagen.

			Dat was alles wat hij over haar wist. Van Jules wist Benjamin dat hij een zwak had voor Cézanne, Degas, Manet en Renoir, de vaste waarden van die voorbije eeuw, en dat hij zich totaal niet voor dieren interesseerde, behalve als ze op zijn bord lagen. Een passie voor Rosa Bonheur paste niet in het plaatje. Dat was niets voor hem.

			En wat nog vreemder was: door al die werken in een geheim kamertje te verstoppen, door ze exclusief voor zichzelf te houden, wekte Jules de indruk dat het een verboden passie was.

			Hoe viel dit mysterie te verklaren?

			En hield het verband met zijn verdwijning?

			Benjamin begreep wel dat hij met zijn uitleg van de gecodeerde boodschap op het verkeerde spoor zat.

			La Reine – de Koningin. Oké.

			Ment – liegt. Perfect.

			Maar de derde regel… Benjamin herinnerde zich dat er vóór het laatste symbool wat ruimte zat. Een spatie. Er stond dus niet trouver Bonheur maar trouve R Bonheur! Vind R Bonheur. Rosa Bonheur, de schilderes… En hij had haar gevonden!

			Bleef de vraag wie de Koningin was. Edith of niet? En welke leugens vertelde ze?

			Trillend van opwinding greep Benjamin de leren tas die hij naast de bureaustoel zag staan, stopte er twee schriften en een stapeltje losse aantekeningen in en ging ervandoor.

			Hij draaide aan het zwarte wieltje en schoof de kist weer op zijn plaats. De hangkast zwenkte terug.

			Geen teken van Edith. Niet hier, niet beneden. Had zijn moeder de ring verlaten om zich op de tweede ronde voor te bereiden? En dan sterker terug te komen? Dat viel te vrezen.

			Benjamin ging terug naar zijn oude kamer, deed de deur achter zich op slot en ging op de grond zitten om een blik in de twee schriften te werpen. In het eerste had Jules aantekeningen over de kunstenares gemaakt. Benjamin keek ze vluchtig door. Het tweede schrift was interessanter. Het leek nog het meest op een agenda. Zijn vaders schaduwagenda. Er stonden alleen activiteiten in die met zijn passie voor Rosa Bonheur te maken hadden.

			In de afgelopen drie maanden had Jules ruim zestig afspraken genoteerd. Hij had meerdere keren in het Musée d’Orsay met een conservatrice gesproken. Haar initialen waren L.J. Maar er waren ook ontmoetingen buiten Parijs geweest, in ­Fontainebleau, Abbeville, Lille, Marseille en vooral Bordeaux.

			Die beroemde uitstapjes van zijn vader, als hij weer eens op zoek ging naar antiquiteiten, schilderijen, tekeningen om in de winkels te verkopen… Als hij zogenaamd veilingen afstroopte… Allemaal leugens!

			Rosa, Rosa, Rosa. Zijn hele leven draaide om haar. Dit was geen passie, dit leek eerder een obsessie.

			Benjamin vond zelfs notities over een week in de Verenigde Staten, in april, toen Jules in verschillende steden aan de oostkust was geweest, New York, Washington, Philadelphia, maar ook in Sarasota, Florida; Jackson Hole, Wyoming; Santa ­Barbara, Californië. Hij probeerde zich te herinneren wat zijn vader Edith en hem over die reis had verteld. Welke smoes hij had opgehangen. Had hij het überhaupt over Amerika gehad? Nee, hij had gezegd dat hij naar de Côte d’Azur en Corsica ging om klanten te bezoeken.

			Een speurtocht… Benjamin begon steeds meer te geloven dat zijn vaders verdwijning er iets mee te maken had.

			Eén naam kwam steeds weer terug: Château de By. Jules Férel had er vandaag zelfs een afspraak, om 18.30 uur. Dat was over… anderhalf uur!

			Was hij daar nu? In Château de By? Wat was dat voor kasteel? Kon hij er iets over te weten komen?

			Stilletjes sloop hij de trap af. In zijn vaders werkkamer stond een computer met internetaansluiting. Het duurde een paar minuten voor het apparaat warm was, maar toen kon hij zijn zoekopdracht geven.

			Château de By. Voormalig eigendom van Rosa Bonheur, die er woonde en werkte en ook overleed. Gelegen in het dorp Thomery, aan de rand van het Bos van Fontainebleau.

			Benjamin nam een besluit. De zoekmachine vond een dienstregeling die er redelijk betrouwbaar uitzag. Om 17.14 uur ging er een trein naar Thomery. Vanaf het Gare de Lyon.

			Die kon hij nog net halen.

			Het liefst had hij Assane en Claire gebeld om te vragen of ze meegingen, maar die hadden allebei hun werk. En het was helemaal niet gezegd dat deze expeditie iets opleverde… Hij zou ze vanuit de trein sms’en, zodat ze wisten dat hij een spoor had en op onderzoek was.

			Hij had weinig tijd, maar belde toch naar de winkel. De telefoon ging drie keer over, toen nam Caïssa op. Niet slecht.

			‘Zou jij vanavond willen afsluiten?’ vroeg hij.

			‘Dat heb je al gevraagd. En ik heb al gezegd dat ik dat zal doen.’

			‘Misschien moet je morgenochtend ook openen. Dat laat ik nog weten.’

			‘Ga je weg?’

			‘Niet ver. Château de By.’

			Hij beet op zijn lip. Die naam had hij niet willen noemen.

			‘Waar is dat?’

			Benjamin herstelde zich.

			‘Bij Fontainebleau. Een onverwacht dinertje met een ­collectioneur. Mijn trein vertrekt bijna. Kan ik op je rekenen?’

			Omdat Caïssa niets zei, vroeg hij: ‘Je zit toch niet midden in een partijtje schaak, hè? Hoor je wat ik zeg? Kan ik op je rekenen?’

			Ze gromde iets wat op ‘ja’ leek en hing toen botweg op.

			Benjamin had geen tijd om er lang bij stil te staan.

			Hij moest naar Gare de Lyon.
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			Zo hard hij kon rende Benjamin door Hal 1 van Gare de Lyon, waar het zwart zag van de mensen. Hij móést zijn trein naar Thomery halen.

			Een snelle blik op het grote bord met vertrektijden leerde hem dat hij nog een minuut had om op het perron te komen en in te stappen. Hij botste tegen vakantiegangers in strandtenue en slalomde handig om een naderende kinderwagen heen.

			De deuren van het rijtuig klapten pal achter hem dicht.

			Nat van het rennen, met zijn haar in de war en zijn hemd uit zijn broek, plofte hij op het skai van de eerste de beste bank in de coupé. Omdat het zoute zweet in zijn ogen prikte, deed hij ze dicht.

			Toen hij ze na een poosje weer opende, schrok hij.

			Tegenover hem zat Caïssa.

			‘Wat doe jij hier?’ vroeg Benjamin beduusd.

			‘Drie keer raden.’

			‘Heb je de winkel afgesloten?’

			‘Nee’, antwoordde ze. ‘Ik heb de deur wagenwijd opengezet en een briefje opgehangen: vandaag zelfbediening! Dus zeg nooit meer dat ik geen initiatief toon!’

			Waarop ze haar gameboy tevoorschijn haalde en Benjamin geen blik meer waardig keurde. Op de achterkant van de console zag hij een oude man met een baard, die geconcentreerd naar een schaakbord keek, en het woord Chessmaster.

			‘Heb je je mooie schaakbord niet mee? Dat je op krediet hebt gekocht?’ vroeg Benjamin quasi onschuldig. ‘Dat je zoveel aan je vader doet denken?’

			Caïssa keek hem vernietigend aan.

			‘Ik hebt trouwens nog geen antwoord op mijn vraag’, voegde hij eraan toe. ‘Wat doe je hier?’

			‘Je hebt toch een lijfwacht nodig als je op zakenreis gaat?’

			Caïssa was niet op haar mondje gevallen, dacht Benjamin. Maar ze was ook knap brutaal...

			‘Even serieus’, zuchtte hij.

			‘Het komt doordat jij het over Château de By had.’ Ze keek hem niet aan maar ging door met spelen. ‘Daar heeft Rosa ­Bonheur gewoond. De schilderes. Maar dat weet jij natuurlijk net zo goed als ik.’

			‘Ja, en?’

			‘Ik ben een fan van haar. Om wie ze was en om wat ze schilderde. In elk geval dacht ik bij mezelf: zo’n kans krijg je nooit meer, Caïssa. Ik zou het kasteel en het park weleens willen zien, maar je komt er niet zomaar in. Ze zijn privébezit van de nazaten van Anna Klumpke, Rosa’s erfgenaam. Maar jij schijnt er een ingang te hebben, dus ga ik met je mee. Zo simpel is het.’

			Caïssa, die zijn vader hem als vakantiekracht had opgedrongen… Een fan van Rosa Bonheur…

			Was dat toeval?

			‘Heb je het tijdens je sollicitatiegesprek met mijn vader over Rosa Bonheur gehad?’ vroeg hij.

			Nu sloeg Caïssa haar ogen op.

			‘Nee. Ik heb geen sollicitatiegesprek gehad. Dat heb ik je toch verteld?’

			Dat laatste klopte niet. Of anders leed Benjamin aan geheugenverlies.

			‘En je denkt dus dat je zomaar in de trein kunt stappen en dat je dan wel mee mag naar het kasteel?’

			‘Stel me maar voor als je assistente, dat staat chic.’

			‘Toe maar! Waarom niet meteen als mijn verloofde?’

			‘Veel minder chic’, kaatste ze terug.

			De trein reed door de wijk Bercy. Benjamin zag de vier hoge torens van de Nationale Bibliotheek, ze hadden alle vier de vorm van een opengeslagen boek. Lectuur voor de zon en de wind.

			‘En hoe wist je dat ik in deze wagon zou stappen?’ vroeg hij. ‘Zodat je me kon opwachten?’

			‘Elementair, mijn beste Férel. Vanuit het huis van je ouders zou je op de fiets langer naar Gare de Lyon onderweg zijn dan ik vanuit de winkel met de metro. Dat wist ik zeker. En omdat je erg op je stalen ros gesteld bent, ging ik ervan uit dat je hem in de fietsenstalling zou zetten, onder de toren met de grote stationsklok. Als je laat bent, lijkt het altijd moeilijker om een plaatsje te vinden en dan ook nog dat gedoe met die kettingen en sloten… Dat geeft alleen maar extra stress. Nou ja, alles bij elkaar kwam ik erop uit dat je waarschijnlijk als een gek door de hal naar het perron moest rennen om nog net op tijd in het achterste rijtuig te kunnen springen. Dus daar ben ik gaan zitten. En als je hier niet was ingestapt, was ik gewoon door de trein gelopen om je te zoeken.’

			Benjamin bedacht dat alle gebeurtenissen in het leven voor Caïssa in feite zetten op een schaakbord waren. Niets meer. Niets minder.

			‘En aan je kleding en je haar te zien, plus de restjes smeer aan je vingers en het feit dat je lichtelijk buiten adem bent, geloof ik dat ik het op alle punten bij het rechte eind had.’

			Benjamin propte zijn overhemd in zijn broek en haalde zijn hand door zijn haar, terwijl hij zichzelf in de smerige ramen van de trein probeerde te bekijken.

			‘En? Geef je me nu een kans in Thomery?’ vroeg Caïssa.

			Benjamin antwoordde niet maar keek op zijn horloge. Ze hadden nog veertig minuten en drie stations te gaan – Melun, Bois-le-Roi en Fontainebleau-Avon – voordat ze er waren. Hij haalde zijn vaders handgeschreven notities tevoorschijn. Aantekeningen die hij tijdens het lezen had gemaakt, niet bijster interessant.

			Na de grijze, metalige omgeving van de voorsteden reden ze nu met hoge snelheid tussen velden en bossen door. Af en toe passeerden ze een dorpje.

			De stilte duurde tot aan het eerste station. Melun.

			‘Waarom hou je zoveel van Rosa Bonheur?’ vroeg Benjamin.

			‘Waarom hou jij zoveel van citroenschuimtaartjes?’ vroeg ­Caïssa, nog steeds zonder hem aan te kijken.

			‘Omdat we die thuis altijd aten. Vroeger. Het was het enige dessert dat mijn vader maakte. En ik vind ze lekker.’

			Caïssa trok een gezicht.

			‘Oké, zo gaat het bij mij ook ongeveer als ik naar een schilderij van Rosa Bonheur kijk.’

			‘Dus je houdt van dieren…’

			‘Wie houdt er niet van dieren? Heb jij nooit dieren gehad?’

			‘Een hamster, toen ik nog heel klein was. Maar die ging na drie weken dood. Mijn vader had hem uit zijn kooi gelaten omdat hij het geluid van dat looprad niet meer kon aanhoren. En toen heeft Fragonard – zo heette hij – het snoer van de geluidsinstallatie doorgeknaagd…’

			Hij vond het ineens belachelijk dat hij dit aan Caïssa zat te vertellen.

			Toch vervolgde hij: ‘Ik had wel een hond willen hebben.’

			‘Bij mama thuis, in Avignon, hebben we er eentje’, zei ze. ‘Een golden retriever.’

			‘Leuk.’

			Voortreffelijk antwoord. Bravo, Benjamin.

			‘En omdat je van dieren houdt, ben je dus fan van Rosa ­Bonheur. Het is wel zeldzaam, hoor, een meisje van twintig met belangstelling voor een tweederangskunstenares van meer dan honderd jaar geleden…’

			‘Tweederangs? Wie zegt dat? Grote kunstkenners zoals jij? Historici?’

			‘Nee, ik heb geen mening over haar werk, daar ken ik het niet goed genoeg voor.’

			‘Wat ben je aan het lezen? Zijn dat notities over haar? Wat zeggen die?’

			‘Niets bijzonders. Het is een overzicht van haar carrière.’

			‘Bij haar is het het ene uiterste én het andere. Ze was een van de beroemdste kunstenaars van haar tijd – zelfs de enige die het Legioen van Eer heeft gekregen, uit handen van keizerin Eugénie nog wel –, maar in de twintigste eeuw is ze compleet vergeten. In Frankrijk tenminste. Je moet naar de Verenigde Staten om haar schilderijen en tekeningen te zien.’

			‘Omdat dierenschilderijen nooit onder kunst met een grote K worden gerekend…’

			Caïssa haalde haar schouders op.

			‘Je zegt maar wat. Je kent haar werk niet eens. Rosa heeft monumentale schilderijen gemaakt, juist om anders dan anderen te zijn. Die hebben de kracht en de klasse van historiestukken. Vredige akkers maar ook bloedige slagvelden.’

			‘Je houdt van haar, van deze Rosa’, waagde Benjamin. ‘Je doet me denken aan de leeuwinnen die ze schilderde.’

			‘Die macho-ondertoon zal ik maar door de vingers zien. Rosa wordt ook als tweederangs beschouwd omdat ze schatrijk van haar schilderijen is geworden. En in Frankrijk zitten we met de mythe van de verguisde kunstenaar die geen droog brood op de plank heeft en zijn oor moet afsnijden om eindelijk erkenning te krijgen.’

			‘Rosa Bonheur heeft nooit zonnebloemen geschilderd, voor zover ik weet’, merkte Benjamin droogjes op.

			‘Nee, maar wel de schitterende vogels die ze leegpikken…’

			De trein reed nu naar het beroemde Bos van Fontainebleau. De spoorlijn liep er aan de oostkant langs. Benjamin was nog steeds niet over zijn verbazing heen.

			‘Je weet wel erg veel van haar, voor een student architectuur.’

			‘Ik weet ook hoe je een omelet moet bakken of iemand moet reanimeren, wist je dat?’

			Benjamin glimlachte.

			‘En nu mag ik vragen stellen’, zei Caïssa, terwijl ze eindelijk haar gameboy opborg. ‘Waarom ben je op Château de By uitgenodigd?’

			Hij dacht even na. Hij moest een plausibele leugen verzinnen.

			‘Mijn vader had een afspraak, maar hij is opgehouden. Ik neem zijn gesprek met de eigenares over. Dat is alles’, zei hij.

			Caïssa knikte.

			De trein stond niet lang op het station van Avon en drie minuten later stopte hij bij een eenvoudig wit huis van twee verdiepingen. Op de gevel, naast een deur met dof geworden ruiten, hing een bordje ‘Thomery’. Blauwe letters op verroest wit email.

			Caïssa en Benjamin stapten uit. Overal hoge bomen en weelderig groen. Het station lag midden in het bos.

			‘Idyllisch’, merkte Caïssa verbaasd op.

			Benjamin wees naar een paadje langs het spoor.

			‘Hierlangs, tot aan de Chemin de By. Mijn vader heeft genoteerd hoe we moeten lopen.’

			‘Meneer Férel laat nooit iets aan het toeval over’, zei Caïssa met een vreemde klank in haar stem.

			Ze liepen onder twee bruggen door en sloegen daarna links af. Toen ze het bos uit waren, zagen ze de eerste huizen van Thomery.

			Benjamin zei niets. Hij dacht na. Wat hij verzonnen had was zo slecht nog niet. Hij zou zeggen dat zijn vader hem had gestuurd, maar dat hij geen tijd had gehad om uit te leggen waar het om ging. Zo kwam hij misschien meer over Jules’ speurwerk te weten.

			Toen hij dat scenario had uitgedacht, ontspande hij en lachte naar Caïssa.

			‘Nou ja, dankzij dit onverwachte uitstapje is het ijs tussen ons in elk geval gebroken.’

			Het meisje beantwoordde zijn lach.

			‘En dat is maar goed ook’, voegde hij eraan toe.

			‘Wist je dat je sneller ijsblokjes hebt als je warm water laat bevriezen?’

			Benjamin bleef staan, hoewel de zon op zijn rug ­brandde.

			‘Hè?’

			‘Denk daaraan als je je knappe vriend Assane en zijn blondine weer eens voor het aperitief uitnodigt… Je vult je ijsblokjesbakje gewoon met warm water in plaats van koud. In warm water zit meer energie, daardoor kan het sneller van structuur veranderen en zodoende bevriest het sneller. Dat wordt het Mpemba-effect genoemd. Ik zal je de details besparen, maar het heeft te maken met de hydronium-ionen en de protonen die zich aan de watermoleculen binden. Onthoud gewoon maar dat hoe warmer je begint, hoe sneller er ijs wordt gevormd.’

			Benjamin keek haar vragend aan.

			‘Wat ik probeer uit te leggen,’ ging ze daarom verder, ‘is dat het tussen mensen ook zo gaat. Hoe warmer je begint, hoe eerder je relatie bevriest. En omgekeerd. Begrepen? Een kwestie van chemie. Zo zit de natuur in elkaar. Daar verander je niets aan…’

			‘Dus je hebt ook al verstand van chemie’, zei Benjamin.

			‘Als je wist waar ik allemaal verstand van heb, zou je geen woord meer tegen me durven te zeggen!’

			Ze schoten allebei in de lach.

			De Chemin de By was een pad dat uitkwam bij de… Rue Rosa Bonheur. Het kasteel lag iets verderop, links van de weg. Boven een verweerde muur staken twee neogotische torentjes uit. Op het ene torentje zagen ze een klok, met links van de wijzerplaat een R en rechts een B, in hoofdletters, op het andere stond een houten dakruiter met kleine balkons.

			Links van de grote poort zat een deur met een luikje.

			En daar weer naast een trekbel.

			De bezoekers meldden zich.

			









HOOFDSTUK 11

			Ze hadden nog niet zo lang staan wachten toen ze het geluid van een grendel hoorden. De deur ging open en er verscheen een dame van middelbare leeftijd. Rijzig, smal gezicht, lange jurk met een dessin van fleurige irissen. Ze was smaakvol opgemaakt, vooral haar ogen: blauwachtige oogschaduw en mascara die haar lange wimpers goed deed uitkomen. In haar oren fijne gouden lieveheersbeestjes, om haar hals een collier van glinsterende stenen.

			Ze glimlachte naar Benjamin en Caïssa maar nodigde hen niet uit om binnen te komen.

			‘Rondleidingen alleen op afspraak’, zei ze.

			Benjamin stelde zich voor. De vrouw knikte.

			‘Eerlijk gezegd is uw blik uw beste ambassadeur. U hebt de ogen van uw vader, meneer Férel. Mijn naam is Cendrine Gluck. Ik beheer het kasteel voor de familie Klumpke-Dejerine-Sorrel.’

			Ze deed een stapje opzij om de bezoekers door te laten. Caïssa liep zonder een woord te zeggen naar een grote boom links van de ingang.

			‘Uw zuster?’ vroeg de vrouw.

			‘Nee, mijn assistente’, glimlachte Benjamin. ‘Wilt u haar excuseren? Ze vergeet u helemaal te begroeten, maar ze is soms ook wat verlegen. Ik weet dat het haar heel veel doet om hier te zijn. Ze verafgoodt Rosa Bonheur en haar werk.’

			Hij begreep dat Jules hier niet was, anders had Cendrine Gluck wel een opmerking in die richting gemaakt. Zijn vermoeden werd al snel bevestigd.

			‘Dus uw vader is verhinderd?’ vroeg Cendrine.

			‘Inderdaad. Hij voelde zich niet zo lekker. Daarom heeft hij mij gestuurd.’

			Caïssa kwam terug.

			‘Het is echt ongelofelijk’, zei ze geëmotioneerd. En ze liep de andere kant op.

			‘Ik wist niet dat uw vader u in vertrouwen had genomen’, vervolgde Cendrine. ‘Hij heeft ons gevraagd er met niemand over te spreken, maar zijn eigen zoon is natuurlijk niet zomaar iemand…’

			‘Ik ben hier overigens niet om het werk van hem over te nemen. Maar dat begrijpt u wel, u kent hem inmiddels. Nee, beschouw me maar als zijn adjudant, een boodschapper…’

			‘Komt u mee?’ vroeg Cendrine. ‘Ik zal u het kasteel laten zien voordat we naar de zolder gaan. Dat hebt u wel verdiend. Aan uw schoenen te zien bent u vanaf het station komen lopen. Dan zult u ook een kleine verfrissing niet afslaan, lijkt me zo…’

			Dat was Benjamin inderdaad niet van plan.

			Hij volgde zijn gastvrouw over de binnenplaats. Château de By bestond uit twee vleugels die in een L-vorm op elkaar aansloten. De ene vleugel was een neogotisch bouwwerk, met daarbovenop de torentjes die ze vanaf de weg al hadden gezien; de andere was klassieker, een sobere rechthoekige gevel met grote deuren op de begane grond en brede ramen met witte luiken op de bovenverdieping.

			De dakbedekking was wel overal hetzelfde, grijze leien. Aan de linkervleugel was nog een stuk aangebouwd. Het oogde moderner. Was dat Rosa’s atelier?

			Het park moest achter de gebouwen liggen.

			Benjamin keek of hij Caïssa ergens zag.

			‘Nogmaals excuses voor mijn assistente’, zei hij. ‘Ik denk dat de geest van deze plek haar fascineert, om niet te zeggen in zijn greep houdt…’

			‘Ze is de eerste niet en zal de laatste niet zijn, meneer Férel.’

			Ze gingen een donkere salon binnen, waar alleen een grote tafel en een paar stoelen stonden. Cendrine Gluck schonk ­Benjamin een frisse, nauwelijks gezoete citronnade in. Ze wisselden een paar beleefdheden uit over de treinreis en het Parijse leven, dat Rosa Bonheur had willen ontvluchten door zich in Thomery te vestigen.

			‘Ze was de eerste vrouw in Frankrijk die op eigen naam, met het geld dat ze zelf had verdiend, een huis kocht. Een kasteel nog wel’, vertelde de beheerster trots. ‘Dat was in 1859. Maar u komt natuurlijk niet voor mijn verhalen. Ik neem aan dat u naar de zolder wilt om het archief te raadplegen?’ vroeg Cendrine. ‘Daar heeft uw vader al heel wat uurtjes doorgebracht.’

			Ze gingen naar boven. Op de eerste verdieping wierp Benjamin een blik in Rosa’s studeerkamer met planken vol in leer ingebonden boeken – romans maar ook verhandelingen over dieren en planten – en portretten van haar vader en moeder, broers en zussen. In een andere kamer, waar meer licht binnenviel, zag hij ezels met schilderijen van dieren, ingelijste tekeningen aan de muren, diersculpturen en ook een paar opgezette dieren, waaronder een eekhoorn die nog leek te leven.

			‘Ziet u het voor u? Rosa met haar honden en schapen, in het huis, in het park… Rosa in haar eigen wereldje. Rosa in lange broek, penseel in de ene hand, havanna in de andere…’

			Ze gingen in het atelier kijken. Op het parket lag een immens Perzisch tapijt, midden in de zonovergoten ruimte, voor een indrukwekkende schouw waarboven de schedel van een hert hing. Rechts, onder een grote groene lap stof, stond een vleugel; links, op een kist, een opgezette vos met een opengesperde bek. Twee imposante doeken op ezels. De wanden overdekt met schilderijen, tekeningen en nog meer dierenkoppen.

			Het leek alsof hier sinds Rosa’s overlijden, in 1899, niets was aangeraakt.

			‘In de afgelopen honderd jaar is er niets aan het kasteel veranderd, afgezien van een paar kleinigheden om het wooncomfort te vergroten’, vertelde Cendrine. ‘Anna Klumpke heeft het geërfd. Zij was ook schilderes en Rosa’s beschermeling, bijna een dochter. Anna heeft het gebouw en het park goed beheerd, maar ze heeft er vooral voor gezorgd dat de creatieve geest niet verloren ging, dat unieke samenspel van kunst en natuur, zoals we ook in Rosa’s schilderijen zien. Het werd haar levenswerk, ze heeft zich er tot haar laatste snik met grote overgave aan gewijd. Af en toe organiseren we rondleidingen, in de hoop dat we het kasteel ooit in een echt museum kunnen veranderen... Daar zet ik me voor in en de financiële bijdrage van uw vader zal ons daar ook zeker bij helpen!’

			Daarmee had Benjamin het antwoord op een van zijn vragen. Als sponsor had Jules toegang tot het kasteel. Maar de kern van het mysterie was nog steeds niet opgelost: waar kwam zijn plotselinge belangstelling voor Rosa Bonheur vandaan? De vrouw die zowel in haar leven als in haar werk keuzes had gemaakt die Jules Férel normaal gesproken een gruwel waren.

			Zou hij dat antwoord op de zolder vinden?

			‘Kijk,’ zei Cendrine, ‘dit is uw vaders domein. Hij heeft u ongetwijfeld instructies gegeven. Als ik uw assistente tegenkom, zal ik haar de weg wijzen.’

			Benjamin wist niet wat hij zag. Overal lagen documenten en boeken, overal stonden koffers en dozen vol tekeningen en lijsten.

			‘Ik zie dat het u een beetje overdondert’, zei ze bijna lachend. ‘Daar in die hoek, rechts, heeft uw vader de stukken die hij op dit moment bestudeert. En ik zal u ook een nieuwe, tot nu toe onbekende brief van Rosa laten zien. Ik heb hem eergisteren pas gevonden. Bij toeval.’

			‘Daar zou u me een groot plezier mee doen.’

			Kleine correctie.

			‘En mijn vader al helemaal.’

			Benjamin had uit Jules’ aantekeningen begrepen dat hij hoofdzakelijk geïnteresseerd was in de laatste jaren van Rosa’s leven, bijvoorbeeld in haar ontmoeting met Buffalo Bill, toen die met zijn reizende show in Parijs was.

			‘Ja, dat denk ik ook. Vooral omdat Rosa in die brief de naam Archibald Winter voor het eerst noemt. Uw vader zal opgetogen zijn.’

			‘O, maar dat is fantastisch nieuws, wat een vondst!’ riep ­Benjamin uit. Hij deed zijn best om er zelf ook opgetogen uit te zien.

			Cendrine liet hem alleen. Férel junior liep wat rond over de zolder, bladerde eens hier, snuffelde eens daar, maar wist niet waar hij moest beginnen. Hij ging zitten en pakte zijn vaders aantekeningen erbij. Eens zien… De ontmoeting tussen Rosa en die Archibald…

			Jules had heel wat informatie over de periode rond 1900 verzameld. Archibald Winter was toen een Amerikaanse persmagnaat, een krantenmiljonair. Hij verdeelde zijn tijd tussen het beheer van zijn florerende ondernemingen en zijn passie voor het schaakspel. Hij had heel wat toernooien gewonnen en werd zelfs voor internationale wedstrijden uitgenodigd, waar hij het tegen de grote kampioenen moest opnemen. Winter had Rosa Bonheur tijdens de Wereldtentoonstelling van 1889 leren kennen – de editie waarvoor de Eiffeltoren was gebouwd. Hij was in Parijs omdat er ook een schaaktoernooi op het programma stond. Archibald hield veel van dieren, vooral van honden, en ontwikkelde warme contacten met de schilderes. Later, twee jaar voordat Rosa stierf, bestelde hij een portret van Danican, zijn geliefde chihuahua – waar hij een respectabel bedrag voor neertelde. Het was een immens doek, dat hij hoogstpersoonlijk kwam ophalen en op de overtocht van Le Havre naar New York begeleidde. Hij had er speciaal een schip voor gecharterd.

			Winter had nog diverse andere schilderijen van haar gekocht en er was een levendige briefwisseling ontstaan, die pas ophield toen Rosa Bonheur in 1899 overleed.

			Maar waarom was Jules zo geïnteresseerd in die ontmoeting tussen Rosa Bonheur en Archibald Winter? Hij was geen dierenliefhebber en schaakte wel, maar niet met dezelfde passie als de Amerikaan. Benjamin kon zich niet herinneren dat zijn vader ooit een woord over de kunstenares of de krantenkoning had gezegd. Twee beroemdheden van vroeger, die allebei in de vergetelheid waren geraakt…

			Jules had ook nog genoteerd dat de rijke zakenman zijn hele fortuin vlak voor zijn dood had opgesoupeerd om te voorkomen dat zijn zoons, die hij verachtte, iets zouden erven.

			Wat moest hij daar nu weer van denken?

			Wat stond er tussen die gekriebelde regels van Jules Férel te lezen?

			Benjamin wilde zijn benen strekken en liep een rondje over de zolder. Ineens zag hij een ladder naar iets wat op een vliering leek.

			Hij klom langs de wankele sporten naar boven en stond niet veel later buiten, op een van de balkons van het torentje. Het was een warme avond. In het oosten zag hij de daken van het dorp Thomery, als een golvend grijs meer. In het westen begon de zon onder te gaan. Hij kleurde de wolken oranjeachtig roze en wierp warme vlekken op de stammen van de hoge bomen in het park.

			Tegenover zich zag Benjamin het roodgeverfde torentje met de lange, scherpe spits. Een duiventorentje. Het lag op dezelfde hoogte als zijn uitkijkpunt en er zat een deurtje in met een groot, vreemd gevormd slot. Als iemand dat deurtje openzette, konden de duiven naar binnen, dacht hij.

			Het was er vredig en kalm, maar toch voelde Benjamin een onbestemd soort dreiging, die hij niet kon duiden. De schaduwen in het park volgden de grillen van de zon en als het lichte briesje onder het dak van het duiventorentje verdween, klonk het gekreun van de spanten als een verre, vreemde klacht.

			Hij leunde over de sierlijke smeedijzeren balustrade om de achterkant van het kasteel te kunnen zien.

			Caïssa bewoog zich over het grote grasveld.

			Het leek wel of ze danste.

			









HOOFDSTUK 12

			Caïssa had in het park een metamorfose ondergaan.

			Ze voelde zich een ander mens, alsof er een last van haar schouders was gevallen. Ze zweefde over de grasvelden en door het bos, geleid door de geest van Rosa, die het kasteel nooit had verlaten.

			Zelfs het kreupelhout was fascinerend. Ze dook erin en sprong van de ene zonnestraal naar de andere, vrij en ongedwongen. Zo licht had ze zich nog nooit gevoeld.

			Caïssa zeilde door het lover, een tapijt van kleine donkergroene blaadjes waar de zon een zilveren sluier over borduurde. Ze had er wel in willen verdrinken.

			Midden in het bos ontdekte ze een klein rond paviljoen, een soort molen zonder wieken, met op het conische dak een smeedijzeren vlag in de vorm van twee harten. Verweerde witte muren, donkerbruin houtwerk en een afdak. Binnen een plafond met bloemetjesdessin en een kroonluchter met twaalf armen, waar ooit kaarsen in hadden gestaan, dacht ze. Caïssa bleef staan kijken en had het gevoel dat ze een reis door de tijd maakte.

			Ze kwam terug op het grote gazon en zag Benjamin op het bordes zitten. Hij keek ergens naar. Er was iets in de tuin wat zijn aandacht vasthield, maar waar hij niet naartoe durfde te gaan, leek het wel.

			‘Hoe laat is het?’ riep ze al van afstand.

			‘Zijn de batterijen van je gameboy leeg?’

			Ze haalde haar schouders op en merkte dat ze haar rugzak nog steeds om had.

			‘Je weet best dat een gameboy geen klok heeft. Nou?’

			‘Iets over halfnegen.’

			Ze was bijna twee uur in het park geweest. Niet te geloven.

			‘We hebben de laatste trein naar Parijs gemist’, zei Benjamin.

			‘Nou ja, als je maar gevonden hebt wat je zocht.’

			‘En jij?’

			‘Meer dan dat. En dan ben ik nog niet eens in het kasteel geweest…’

			Benjamin nam haar mee naar binnen. Cendrine Gluck vond het fijn dat ze zo enthousiast was.

			‘Ik heb het idee dat u zich hier thuis voelt’, zei ze. ‘U bent al deel van de familie.’

			Caïssa kreeg een kleur.

			‘Het is te laat om met de trein terug naar Parijs te gaan’, vervolgde Cendrine. ‘Ik nodig u uit om in het kasteel te overnachten. We hebben twee gastenkamers, waar u heerlijk zult slapen. Om morgenochtend door het gezang van de nachtegalen gewekt te worden. En ik hoop dat u vanavond samen met ons wilt dineren.’

			Caïssa greep de uitnodiging met beide handen aan.

			‘Maar misschien hebt u vanavond verplichtingen in Parijs, meneer Férel. In dat geval laat ik een taxi voor u komen.’

			Dat was niet nodig, zei Benjamin. Hij bedankt Cendrine voor haar warme ontvangst. Intussen popelde hij om de brief te zien waar ze het over had gehad. Ze gingen naar een zorgvuldig opgeruimd kantoor, zonder een spoortje elektronica.

			‘De handschoenen liggen in de la, daar, in de commode bij de deur’, zei ze lachend.

			Cendrine pakte een vergeeld, perkamentachtig blad papier uit een plexiglas doos die in een donker hoekje stond, buiten bereik van het zonlicht.

			Ze hield Benjamin de brief voor en hij pakte hem voorzichtig aan.

			Het was een korte tekst, vermoedelijk een eerste opzet. De brief dateerde van 21 september 1898. De kunstenares informeerde Archibald Winter dat de schetsen vóór het eind van het jaar klaar zouden zijn. Ze moest er nog drie van de twaalf maken. Rosa eindigde met:

			Ik hoop dat u zo goed wilt zijn me een exemplaar van uw werk te doen toekomen of tenminste een fotografie. U hebt me een arbeid opgedragen die niets natuurlijks voor me heeft. Ik klaag niet. Een kunstenaar dient zichzelf altijd uitdagingen te stellen. Maar ik zou graag weten of mijn arbeid geslaagd is. Mijn oprecht hartelijke groeten aan uw geliefde Danican en uw toegewijde Arthur.

			Over welke arbeid had Rosa het in dit vreemde briefje? Het portret van Danican kon het niet zijn, want volgens Jules’ aantekeningen dateerde dat schilderij van 1896, twee jaar eerder. Wat dan wel?

			Als hij de vraag aan de huismeesteres stelde, zou ze begrijpen dat hij niet wist waar zijn vader mee bezig was.

			In de rechterbenedenhoek van de brief had Rosa een hondenkopje met puntige oren getekend. Danican? Het deed hem denken aan een tekening die hij op zolder had gezien. Cendrine vertelde dat het allebei voorbereidende schetsen voor een reeks sculpturen waren. Honden en katten, maar ook konijnen, paarden en duiven.

			‘Weet u of dit Danican is, de chihuahua van Archibald ­Winter?’ vroeg Benjamin.

			Cendrine schudde haar hoofd.

			‘Nee, ik heb geen idee. Maar ik ben ook geen deskundige. Ik heb het zo druk met het beheer van het kasteel dat ik helaas geen tijd meer heb om Rosa’s werk te bestuderen. Dat laat ik aan anderen over. Ik heb het idee dat uw vader zijn onderzoek heeft toegespitst op Rosa’s relatie met Winter, maar hij laat er niet veel over los.’

			‘Die tekeningen zijn voorstudies voor sculpturen, zegt u. Heeft Rosa in de loop van haar carrière veel beeldhouwwerken gemaakt?’

			‘O ja, ze heeft zich ook lang aan de beeldhouwkunst gewijd’, antwoordde Cendrine. ‘Schapen, beren, stieren, konijnen…’

			‘Honden, paarden, olifanten’, vulde Caïssa aan.

			‘Precies.’

			‘Geen vogels?’ vroeg Benjamin. ‘Duiven?’

			‘Niet dat ik weet’, antwoordde de beheerster.

			Vormden die tekeningetjes een spoor? Omdat ze Rosa op een of andere manier met Archibald Winter verbonden?

			Het diner was voortreffelijk. Behalve Cendrine en haar gasten zaten ook drie van haar vier dochters aan tafel. Zij hielpen hun moeder met het onderhoud van het kasteel.

			‘Ik had u graag aan de familie Klumpke voorgesteld, maar zij brengen de zomer in de Verenigde Staten door’, zei Cendrine verontschuldigend.

			De gerechten waren niet alleen lekker, ze werden ook bijzonder gepresenteerd: de hartige schotels met kleurige bloemblaadjes, het dessert met tuinkruiden.

			‘De kokkin put haar inspiratie uit de recepten die Rosa en haar vriendinnen ons hebben nagelaten.’

			Het hoofdgerecht bestond uit kabeljauw en croûte met selderijpuree en knapperig gebakken groenten, het dessert was een chocolademacaron met gemalen tonka – het geheel besproeid met een witte sancerre van het domein Doudeau-Léger.

			Rosa Bonheur vormde het enige gespreksonderwerp. ­Benjamin luisterde en probeerde alles in zich op te nemen, Caïssa leek een wandelende boekenkast als het om haar favoriete kunstenaar ging.

			Cendrine en haar dochters waren zo onder de indruk van haar kennis en enthousiasme dat ze aanboden haar bed in Rosa’s kamer op te maken.

			‘Dat… dat is te veel eer’, stamelde ze. ‘Wat een voorrecht!’

			Benjamin glimlachte: wat enthousiasme toch met een mens kon doen…

			‘Dan ga ik in haar stoel zitten, bij het raam, en daar bij het laatste licht de schaakverhandeling van Philidor lezen.’

			‘Omdat je zelf ook schaakt?’ vroeg Capucine, de jongste van de meisjes Gluck.

			‘Ja, ik heb twee passies: Rosa en schaken. Die heb ik van een familielid, iemand die al lang geleden uit mijn leven is verdwenen… Waarschijnlijk was dat zijn manier om een band tussen ons te smeden, ondanks de afstand.’

			Het was laat, de nacht maakte zich meester van het kasteel. Vanuit het raam van Rosa’s kamer was het park niet meer dan een enorme zwarte massa. Caïssa ging op het bed liggen en liet haar blik langs de bloemmotieven op het rode behang dwalen. Zo viel ze in slaap, zonder dat ze Rosa’s schapen hoefde te tellen.

			Benjamin had meer moeite om de slaap te vatten. Waar was Jules? De vraag liet hem niet los. Was zijn vader iets overkomen? Was hij op de vlucht? Was hij ontvoerd? Hoe ernstig was zijn verwonding?

			Opeens verscheurde een ijselijke schreeuw de stilte.

			Caïssa!

			









HOOFDSTUK 13

			Benjamin wist intuïtief dat zij het was. De kamer van Rosa Bonheur lag ver van zijn eigen kamer, maar alle ramen stonden open en hij had de schreeuw duidelijk gehoord.

			Hij sprong uit bed, nam de tijd niet om zijn broek aan te trekken en rende in zijn T-shirt en onderbroek de gang op. Op de begane grond hoorde hij deuren dichtslaan. Verder niets.

			‘Caïssa!’ riep hij.

			Geen antwoord. Was Caïssa nu ook ontvoerd?

			Benjamin kon zich in het donker slecht oriënteren. Hij vond ook geen lichtknopje, maar kwam uiteindelijk toch bij Rosa’s kamer terecht.

			‘Caïssa!’

			De dekens schots en scheef, de lakens verfrommeld, twee dikke kussens op het voeteneind van het bed. De lamp was van het nachtkastje gevallen, het peertje lag in duizend stukken.

			Hij vloog naar het raam en speurde het park af. In het duister zag hij drie mannen wegrennen. De grootste met een bewegingloos lichaam over zijn schouder, zo te zien.

			Caïssa!

			Hij stoof de kamer uit.

			‘Bel de politie!’ brulde hij tegen Cendrine Gluck, die hij op weg naar buiten in de gang tegenkwam. Ze was in nachthemd en zag er verwilderd uit.

			Benjamin rende zo snel hij kon. Hij verwenste zijn gebrekkige conditie. Als Assane hier nu was geweest, had hij die kerels met een paar sprongen ingehaald!

			Hij stoof het bos in. De takken zwiepten tegen zijn benen, sloegen in zijn gezicht.

			‘Stop!’ schreeuwde hij tegen de schimmen.

			Maar hij zag niets, geen enkele beweging. Plotseling hoorde hij opnieuw een schreeuw. Een van de ontvoerders was gevallen. Hij stopte om beter te kunnen luisteren. Daar! Links! Hij baande zich een weg door het struikgewas, dat gevolgd werd door nog meer struikgewas. Nu zag hij licht. Een van die kerels had een zaklantaarn.

			Benjamin concentreerde zich op het zwakke schijnsel, maar hij kwam moeilijk vooruit door het dichte kreupelhout. Bovendien waren zijn blote voeten inmiddels lelijk ontveld.

			Op dat moment verbrak het geluid van een motor de stilte van de nacht.

			‘Caïssa!’ riep Benjamin voor de laatste keer.

			Hij stond bij de muur om het domein. Een poortje kwam uit op een zandweg. Een meter of tien verderop zag hij de achterlichten van een auto die met hoge snelheid wegreed, hoewel er nog portieren openstonden. Toen ze dichtsloegen waren de lichten al niet meer dan twee kleine puntjes in de nacht.

			









HOOFDSTUK 14

			Benjamin vond Cendrine Gluck en haar dochters op de binnenplaats van het kasteel. Ze hadden zich haastig aangekleed. Hun gezichten stonden ongerust.

			‘De gendarmes van Fontainebleau zijn onderweg’, meldde Cendrine. ‘Wat is er gebeurd?’

			Het lukte Benjamin niet om antwoord te geven. Hij strompelde naar de salon, zag een karaf staan, schonk een groot glas water in, dronk het leeg en plofte op een stoel.

			‘Caïssa’, wist hij uiteindelijk uit te brengen. ‘Ze is ontvoerd… Uit haar kamer… Drie mannen…’

			‘Mon Dieu!’ zei Cendrine geschrokken.

			Haar dochters kwamen om haar heen staan. Ze vertelde dat ze vreemde geluiden had gehoord en uit bed was gekomen. En dat ze Benjamin had zien wegrennen.

			‘Toen heb ik de politie gebeld’, besloot ze.

			‘Heel goed’, zei Benjamin, die weer een beetje bij zijn positieven kwam.

			Een minuut of tien later reed de politie met zwaailicht en sirene de binnenplaats op. Commandant Fossier leidde de troepen: vier mannen en twee vrouwen in uniform. Hij ondervroeg Benjamin, terwijl de anderen het kasteel inspecteerden. De drie meisjes Gluck wezen de weg.

			‘Hun gezichten heb ik niet gezien’, zei Benjamin. ‘De afstand was te groot en het was te donker.’

			‘Heeft uw assistente zich recentelijk bedreigd gevoeld?’ vroeg Fossier. ‘Hebt u enig idee wie er achter deze ontvoering zit?’

			Benjamin had van alles kunnen opnoemen: de verdwijning van zijn vader, de geheime code, de verborgen kamer waarin alles om Rosa Bonheur draaide, Caïssa’s passie voor de kunstenares… De gebeurtenissen van de afgelopen dagen hielden duidelijk verband met elkaar, maar hij antwoordde:

			‘Nee, ik heb geen flauw idee. Ik weet alleen dat Caïssa dolblij was dat ze hier mocht zijn. Ik heb geen spoortje stress bij haar bespeurd.’

			Wat Cendrine Gluck alleen maar kon bevestigen.

			‘We gaan wegen afsluiten en de collega’s in de regio alarmeren’, beloofde de commandant. ‘Hebt u een foto van het slachtoffer?’

			‘Niet bij me’, antwoordde de jonge Férel. ‘Maar ik kan er wel voor zorgen.’

			‘Dan doen we het voor dit moment zonder. En we moeten haar ouders informeren.’

			‘Haar moeder woont in Avignon. Als u wilt, neem ik dat op me.’

			Fossier kon een geeuw niet onderdrukken. Het was drie uur en hij had er al een lange dienst op zitten. Maar dit was niet het moment om te verslappen.

			‘Ik wil graag even bij het poortje kijken waardoor de kidnappers gevlucht zijn.’

			Benjamin bracht de commandant ernaartoe. Twee van zijn mannen liepen mee, ze verlichtten het pad met sterke zaklampen. Cendrine Gluck putte zich uit in verontschuldigingen, alsof zij er iets aan kon doen dat de dingen zo waren gelopen.

			‘Ik bedenk ineens iets’, zei Benjamin, die het koud begon te krijgen. ‘We zijn drie mannen tegengekomen toen we voor het eten een wandelingetje maakten. Caïssa dacht dat het tuinmannen waren.’

			‘Er is gisteren niet in de tuin gewerkt’, zei Cendrine.

			‘Kunt u die mannen beschrijven?’ vroeg Fossier. ‘Gezichten?’

			Dat kon Benjamin niet. Ze waren ook toen te ver weg geweest. Bovendien waren ze weggelopen toen ze hen zagen.

			De gendarmes keken rond bij het poortje in de muur om het domein. Ze deden hun best om de plaats delict niet te verstoren.

			‘De forensische recherche gaat hier aan het werk zodra het licht is. Uit de bandensporen kunnen ze misschien afleiden wat voor auto er gebruikt is. Dat soort dingen. We hopen op uw medewerking, meneer Férel, daar kunnen we veel aan hebben. Daarom verzoek ik u op het kasteel te blijven tot zij er zijn…’

			Benjamin knikte. Parijs kon wachten. De commandant ging terug naar het bureau om de operatie te organiseren, maar voor hij vertrok vroeg hij nogmaals naar de reden van hun bezoek aan Thomery. Benjamin mompelde iets vaags over een onderzoek naar Rosa Bonheur. Voor zijn werk.

			Opnieuw een halve leugen. Benjamin kon er niet van slapen. Hij lag languit op zijn bed en zag de gezichten van Jules en Caïssa over de muren van zijn kamer dansen.

			Waarom was Caïssa ontvoerd? Waar was ze op dit moment? Was ze in gevaar? Hadden ze haar naar dezelfde plek gebracht als Jules? Wie waren die kerels?

			Vragen zonder antwoord. Hij snapte niets van de hele geschiedenis. Totaal niets.

			In de vroege ochtend belde zijn moeder. Hij nam niet op.

			Benjamin volgde de werkzaamheden van de forensische recherche met veel belangstelling en beantwoordde hun vragen zo goed hij kon. Fossier kwam even later melden dat er een grootscheepse actie op touw was gezet, waarbij hij ook de buurdepartementen had betrokken. Maar ze hadden nog geen enkele aanwijzing, geen enkel spoor. In het centraal archief van de dienst rijbewijzen had hij een recente foto van Caïssa gevonden. Die had hij rondgestuurd.

			‘We zullen u op de hoogte houden’, beloofde Fossier. Hij noteerde Benjamins mobiele nummer en zijn twee adressen in Parijs: de winkel in de Rue de Verneuil en de villa in de Rue Georges Braque.

			Toen hij vroeg waar Caïssa deze zomer woonde, in de periode dat ze bij hem werkte, moest Benjamin bekennen dat hij dat niet wist.

			Haar moeder was nog niet op de hoogte. Benjamin beloofde dat hij haar zou bellen zodra hij weer in Parijs was. Daar had hij haar nummer. Maar Fossier zei dat het niet kon wachten en dat híj het wel zou doen.

			Benjamin was doodmoe en nerveus. Hij had de moed niet om naar het station te lopen en daar op een trein te wachten, dus nam hij een taxi. Hij beloofde Cendrine dat hij zou bellen als hij iets wist.

			Het liep tegen tienen toen Férel junior bij de villa van zijn ouders aankwam. Behalve de witte bestelbus, die hij de vorige dag al had opgemerkt, stond er een donkere auto voor de deur. Had hij die ook niet eerder gezien?

			Dat had hij inderdaad. Want in de salon, een grote kille ruimte met een marmeren vloer, trof hij niet alleen zijn moeder, die ontdaan en zo stijf als een plank in een fauteuil zat, maar ook brigadier Romain Dudouis. Hij keek ernstig. Zijn twee agenten in uniform waren blijven staan.

			‘Benjamin!’ riep Edith uit en ze stond op om haar zoon te begroeten. ‘Meneer Dudouis is door zijn collega’s in ­Fontainebleau op de hoogte gebracht. Vreselijk, vreselijk wat er met Caïssa is gebeurd…’

			Benjamin deed een stap opzij om aan een geforceerde omhelzing van zijn moeder te ontsnappen en dacht: wat jij vooral vreselijk vindt, is dat je nu alles moet opbiechten.

			Dudouis, die nog niet zo oud was maar al een goed politie-instinct had ontwikkeld, begreep dat er achter het gegeneerde zwijgen van Edith Férel een geheim schuilging. En ook de verklaring van Benjamin, over de kunstinstallatie die schoten imiteerde, wilde er bij hem niet in.

			Dus ging hij tot de aanval over.

			‘Zoveel gebeurtenissen rond de familie Férel, zo kort na elkaar, dat kan toch geen toeval zijn?’

			Benjamin vermeed de blik van zijn moeder en vertelde wat er die nacht op het kasteel was gebeurd.

			‘Ik snap hier net zo weinig van als u’, besloot hij.

			‘Hoelang kent u Caïssa Aubry al, meneer Férel?’ vroeg Dudouis.

			‘Een paar weken nog maar’, antwoordde hij, terwijl hij zijn  bril hoger op zijn neus schoof. ‘Ze werkt bij me in de winkel aan de Rue de Verneuil. Mijn vader heeft haar voor twee maanden aangenomen.’

			‘Verder niets?’ hield Dudouis vol.

			‘Hoe bedoelt u, verder niets?’

			‘Verder weet u niets van uw medewerkster?’

			Edith probeerde iets te zeggen.

			‘Het gaat niet om… Ze is niet…’

			Ze wilde opstaan maar viel meteen terug in haar stoel. Toen Benjamin zag hoe zwak ze was, kon hij niet anders dan haar vastpakken en overeind helpen. Ze had het zichtbaar moeilijk. Zijn moeder, die zichzelf altijd in de hand had, bezweek onder haar emoties.

			‘Caïssa is niet zomaar een medewerkster…’

			Haar ogen vulden zich met tranen.

			‘Het spijt me, Benjamin…’

			Ze keek haar zoon aan en daarna de brigadier.

			‘Het spijt me, meneer Dudouis. Ik zal u alles vertellen…’

			Benjamin hield haar nog steeds in zijn armen, maar nu stroomde alle energie uit hem weg. Al voordat zijn moeder de bom liet barsten.

			‘Caïssa is je zus, Benjamin. Of beter gezegd je halfzus.’

			









HOOFDSTUK 15

			Duizelingen.

			Meervoud.

			Benjamin reageerde niet. Hij stond roerloos. Een standbeeld. In deze toestand zou hij niet opvallen in de etalage van zijn vaders winkel in de Marais, waar majestueuze sculpturen van Rodin en Bourdelle stonden.

			Brigadier Dudouis schraapte zijn keel en zei: ‘Mevrouw Férel, kunt u alstublieft wat duidelijker zijn? Wie is Caïssa precies? Heeft haar ontvoering iets met de verdwijning van uw man te maken?’

			Edith wilde Benjamins hand vasthouden, maar die was volledig verkrampt. Ze gaf het op.

			‘Ik weet niet of Caïssa en Jules door dezelfde mannen ontvoerd zijn. Ik weet niet eens of Jules wel ontvoerd is. Misschien is hij uit vrije wil vertrokken. Of gevlucht…’

			‘Mevrouw Férel,’ hield de politieman vol, ‘u zult ons nu toch echt alles moeten vertellen. Wat is er die nacht gebeurd? Die nacht dat de buren schoten hebben gehoord.’

			Edith liet zich weer in haar stoel vallen en sloot haar ogen.

			‘Een glas water’, bracht ze met moeite uit. ‘Wil iemand me een glas water brengen… Snel!’

			Anémone, de kokkin, die in de deuropening had staan luisteren, rende naar de keuken en kwam terug met een fles mineraalwater en een hoog kristallen glas. De vrouw des huizes dronk met grote luidruchtige slokken en hijgde van inspanning.

			‘Er zijn inderdaad drie schoten geweest, ja. De laatste twee heb ik zelf afgevuurd. Dat verhaal over een performance is flauwekul.’

			Dudouis keek Benjamin verbijsterd aan, maar die knipperde niet eens met zijn ogen.

			Dit keer vertelde Edith Férel wat er die avond werkelijk was gebeurd, van a tot z. Ze gaf zelfs toe dat ze de bebloede zakdoek had weggegooid en de butler had gevraagd de sporen in de border bij de ligusterhaag uit te wissen.

			‘Dat zijn buitengewoon ernstige feiten’, zei de brigadier, die in zijn notitieboekje had meegeschreven. ‘Het leven van uw man is waarschijnlijk in gevaar. Om van zijn dochter nog maar te zwijgen… En u? U weet niets beters te doen dan belangrijke informatie achterhouden en bewijsmateriaal vernietigen. Waarom, mevrouw Férel?’

			Edith gaf geen antwoord. De spanning was te snijden. Het marmer glom nog killer dan anders.

			‘Mijn moeder dacht dat de tussenkomst van de politie de zaak alleen maar zou verergeren’, zei Benjamin hees. ‘Mijn vader gaat wel vaker onaangekondigd op reis. Dat is een gewoonte van hem. Dan blijft hij hooguit een dag of twee weg. Maar nu Caïssa ontvoerd is… Dat verandert de zaak.’

			‘U moet ze zoeken, brigadier’, zei Edith. ‘U moet zoeken!’

			‘Dat gaan we ook doen, meneer en mevrouw Férel. En meestal vinden we ook wat we zoeken.’

			Dudouis stond op en gaf zijn mannen een teken.

			‘Wijs me de weg naar de tuin’, commandeerde hij. ‘En de zakdoek? Waar hebt u die weggegooid?’

			‘Die heb ik verbrand’, bekende Edith.

			De politieman schudde zijn hoofd.

			‘Ik hoop dat u daar geen al te grote spijt van krijgt.’

			Benjamin bracht de drie mannen naar zijn vaders werkkamer, die er keurig opgeruimd bij lag, en vervolgens naar de tuin. Dudouis pleegde twee telefoontjes; die middag zou de forensische dienst komen. Benjamin ving op dat hij met iemand over de wegversperringen rondom Thomery sprak. Er waren geen verdachte auto’s aangehouden.

			‘Ze zijn ons te snel af’, mopperde Dudouis.

			Benjamin bracht de mannen naar hun auto, die dubbel geparkeerd stond, naast de witte bestelbus. Hij zei nogmaals dat hij al het mogelijke zou doen om de politie te helpen en vroeg of ze hem op de hoogte wilden houden van de ontwikkelingen rondom Caïssa.

			‘Ik bewonder uw koelbloedigheid onder deze omstandigheden’, zei Dudouis.

			Ze namen afscheid. Benjamin ging terug naar de salon.

			‘Weet Caïssa dat we dezelfde vader hebben?’ vroeg hij ijzig.

			‘Ja’, zuchtte Edith.

			‘En jullie vonden mij nog niet oud en wijs genoeg om het te vertellen?’

			Edith ontweek zijn vraag.

			‘Je hebt die agenten niet over de onderlegger geïnformeerd.’

			‘Geef antwoord!’ hield Benjamin vol. ‘Waarom heeft papa me nooit iets over Caïssa verteld?’

			Het duurde even voor zijn moeder antwoord gaf.

			‘Ik weet het zelf ook pas drie jaar. Op een avond had hij de brandkast open laten staan en vond ik brieven van zijn maîtresse. Toen heeft Jules alles opgebiecht. Hij moest wel. Indertijd was Caïssa’s moeder actrice, nu heeft ze een galerie aan de Place des Corps-Saints in Avignon.’

			‘Een keurig adres’, zei Benjamin honend.

			‘Het was een slippertje, een avontuurtje met verstrekkende gevolgen…’

			‘Bespaar me de details’, kapte hij zijn moeder af. ‘Daar moet jij je maar druk over maken, als echtgenote. Maar ik ben zijn zoon. En ik zal hem nooit vergeven dat hij dit voor me verborgen heeft gehouden. En dat Caïssa ook niets mocht zeggen.’

			Edith liet een smadelijk lachje horen.

			‘O, Jules wilde er wel over praten. Ik heb het zelf tegengehouden. En weet je waarom? Omdat ze nooit bij ons gezin zal horen, Benjamin. Je vader mag zich dan één keer hebben laten gaan, letterlijk en figuurlijk, één ongelukkige keer, één nacht in Avignon, maar dat betekent nog niet dat ik ons kringetje kapot laat maken.’

			‘Dat is al lang geleden uit elkaar gevallen, dat weet je net zo goed als ik.’

			‘En ik heb hem verboden Caïssa te erkennen’, vervolgde Edith stoïcijns. ‘Als hij dat toch doet, laat ik onmiddellijk onze huwelijkse voorwaarden veranderen, zodat die vrouw en haar dochter nooit, maar dan ook nooit, zullen profiteren van wat ik door hard werken heb opgebouwd.’

			Mijn moeder blijft een kleine middenstander, dacht ­Benjamin. Een kruidenier, zelfs in de liefde. Vooral in de liefde.

			‘Voor jou is Caïssa gewoon personeel. Net als je bloedeigen kind.’

			‘Als dat je niet meer bevalt, verdwijn je maar. Net als je vader!’

			Benjamin voelde woede opborrelen. Hij trilde over zijn hele lijf en balde zijn vuisten om zich in te houden, anders had hij misschien een kostbare vaas kapotgegooid of een ander waardevol stuk antiek van zijn vader vernield.

			‘En Rosa Bonheur?’ vroeg hij. ‘Daar weet je natuurlijk ook alles van. De geheime kamer in zijn garderobe? De stropdas met de zeven hartjes? Jules’ bezoekjes aan Château de By? Aan al die musea in Frankrijk en Amerika?’

			‘Rosa Bonheur?’ vroeg Edith stomverbaasd. ‘Wat heeft die ermee te maken?’

			‘Je liegt!’ schreeuwde Benjamin. ‘De Koningin liegt! De ­Koningin liegt!’

			Hij rende naar boven, naar zijn jongenskamer, en sloot zich daar op. Alleen met zijn woede. Hij belde Assane. Hij wist dat zijn oude vriend de enige was die hem kon helpen weer rustig te worden.

			









HOOFDSTUK 16

			Assane was al de hele dag aan het werk in de zaak met sportartikelen waar hij een job als beveiliger had. Op dit moment hield hij een groepje van vijf jongens in de gaten. Knulletjes van een jaar of tien die zonnebrillen pasten. Ondanks de airco was het warm in de winkel en Assane had het benauwd in zijn zwarte kostuum en witte overhemd met stropdas. Hij haatte dat pak. De jongens lachten hard en stoeiden. Speelse schoppen en vuistslagen. Hij wist al hoe het zou aflopen. Onder dekking van hun zogenaamde gevecht zouden ze de benen nemen, met een merkzonnebril op hun neus.

			Assane voelde zijn telefoon in zijn binnenzak trillen en nam op zonder de jongens uit het oog te verliezen.

			‘Heb je nieuws?’ vroeg hij meteen. ‘De koningin van de code? Het geluk?’

			‘Ja. Maar…’

			Benjamin zweeg. Zijn keel zat dicht en hij onderdrukte een snik. Zijn vriend voelde het aan.

			‘Wat is er, maat?’ vroeg hij.

			Geen antwoord. Er moest iets ergs aan de hand zijn. Wat was er gebeurd? Ongerust wierp de reus een blik op zijn kwartshorloge, hetzelfde als Ben had, zijn ‘broer’.

			‘Diop!’ brulde Bilal, het hoofd beveiliging.

			‘Je hebt me nodig, vriend’, fluisterde Assane. ‘Ik kom zo snel mogelijk. Waar ben je?’

			‘Bij mijn vader.’

			Assane hing op. De jongens hadden het alarm van de poortjes bij de uitgang af laten gaan, maar waren nergens meer te bekennen. Bilal kwam samen met zijn twee adjudanten, Rémi en Mokhtar, met grote stappen op Assane af.

			‘Sorry’, zei de schuldige met een gemaakt beschaamd lachje. ‘Dat was de school van mijn zoon. Hij is ziek. Ik moet hem ophalen.’

			Hij had zo snel niets beters kunnen bedenken en dat nam hij zichzelf kwalijk, want hij had zijn collega’s nooit iets over een zoon verteld. En regel één: als je jezelf een valse identiteit wilt aanmeten, een nieuw verhaal, moet je het zorgvuldig opbouwen. In de boeken van Maurice Leblanc zoog Arsène nooit zomaar een compleet nieuw leven uit zijn duim. Hij bereidde zijn metamorfose tot in de puntjes voor, fabriceerde identiteitspapieren die er nog echter dan echt uitzagen, liet visitekaartjes drukken… En in dit geval had hij zeker geen zoon opgevoerd als hij nog nooit iets over een zoon had verteld.

			‘Heb jij een zoon?’ vroeg Rémi. ‘Da’s jong. En op school al? Je bent er vroeg bij.’

			Het hoofd beveiliging schoot in de lach.

			‘Jaja… En hoe heet die zoon van je?’

			‘Raoul’, zei Assane zonder een seconde na te denken. Hij had de avond ervoor Het halssnoer van de koningin herlezen, in de metro, toen hij bij Claire vandaan kwam.

			De naam was in zijn hoofd blijven hangen.

			‘En verder?’ vroeg Mokhtar.

			‘Diop, natuurlijk. Raoul Diop.’

			‘Klinkt raar, Raoul Diop’, zei Bilal. ‘Net zoiets als Mokhtar Durand, dat klinkt ook niet. Beetje onlogisch, hè?’

			Assane haalde diep adem om niet meteen antwoord te hoeven geven.

			‘Da’s pas integratie, man’, zei Rémi spottend.

			‘Mag ik weg?’ vroeg Assane. ‘Ze zitten op me te wachten.’

			‘Je brengt die jongen bij zijn moeder en je komt terug. Meteen’, zei Bilal. ‘Anders moeten we het eens even over die brillen hebben…’

			Assane racete naar de dichtstbijzijnde personeelsuitgang, rende naar de kleedruimte en trok zijn spijkerbroek en T-shirt aan. Dat voelde een heel stuk beter. De zon scheen, dus zette hij zijn linnen pet en zijn vliegenierszonnebril op.

			Hij sprong op de fiets en reed in nog geen twintig minuten van de Porte de Montreuil naar het Parc Montsouris, een waagstuk dat hem een paar keer bijna een arm of een been kostte in het hectische Parijse verkeer.

			Joseph, de butler, liet hem binnen. Assane was al verschillende keren in de grote luxe villa geweest. Benjamin nodigde hem soms uit als zijn ouders op reis waren. Ben kwam de trap af en nam zijn vriend mee naar de werkkamer. Zijn ogen waren rood.

			‘Het komt wel goed, maat… Het komt wel goed. Je moet me alles vertellen. Rustig. We gaan in je vaders lievelingskamer op ons achterwerk zitten – zoals Maurice Leblanc zou zeggen – en dan gaan we praten. Volgens mij heb je daar behoefte aan.’

			Assanes aanwezigheid werkte op Benjamin als een poederblusser op een brand. Hij begon aarzelend te vertellen, zijn stem klonk nog zwak. Over zijn bezoek aan Château de By, samen met Caïssa, over haar ontvoering, het familiegeheim dat zijn moeder had onthuld en de moeizame confrontatie met de politie. Aan het eind van zijn verhaal bedankte hij Assane dat hij zo snel was gekomen om hem op dit moeilijke moment bij te staan.

			‘Om het met je te delen, vriend’, zei Assane. ‘Dus Caïssa is je halfzus. Als dat geen onthulling is… Ik weet even niet of onze Maurice dat soort dingen deed, maar zijn grote voorbeeld Eugène Sue kon er geen genoeg van krijgen, onthullingen van familiegeheimen.’

			Benjamin onderbrak hem: ‘Op dit moment heb ik er niet zo’n behoefte aan om de held in een roman te zijn, Assane.’

			De grote man glimlachte en hield zijn vriend nog steviger in zijn armen.

			‘Vooruit, ga Anémone om een kop kruidenthee vragen. Denk erom, geen koffie! Ik weet dat je daarnaar snakt, maar je moet nu iets rustgevends hebben.’

			Benjamin knikte.

			‘Je weet dat je me had mogen bellen, hè? In het kasteel’, zei Assane. ‘Zelfs midden in de nacht.’

			‘Jij hebt je eigen leven, Assane.’

			‘Ja, maar ik blijf ook altijd deel van jouw leven, maat, tot het tegendeel bewezen is. En omgekeerd. Dat hebben we elkaar al heel lang geleden beloofd. En ik hoop dat je dat niet vergeten bent.’

			Benjamin kon hem wat dat betreft geruststellen, waarna hij, opnieuw, harde woorden over Edith sprak.

			‘Ik vergeef het haar nooit’, besloot hij. ‘Ze behandelt me of ik een jongetje van zes ben. Ik kan er echt niet tegen. En zelfs mijn vader… Waarom is die man zo’n slappeling tegenover zijn vrouw?’

			‘Je bent geïrriteerd’, zei Assane somber. ‘En terecht. Ik hoef je niet te vertellen hoe belangrijk ouders zijn. En blijven, hoe oud je ook bent. Ik voel dat zelf elke dag. Sinds het moment dat mijn vader zich heeft opgehangen.’

			Glad ijs… Positief blijven, Assane!

			‘Je moet maar denken,’ vervolgde hij, ‘zelfs al hebben je ouders zo hun fouten – en wie heeft dat niet, hè? – je kunt ze in elk geval nog in je armen houden.’

			Benjamin kalmeerde. Zijn oude vriend had natuurlijk gelijk. Ze zaten een poosje zwijgend bij elkaar, omgeven door de vage geur van alcohol en tabak. Toen stond Assane op om het gecodeerde bericht te bekijken, dat Claire had weten te ontcijferen.

			‘Ze belde vlak na jou. Ze is goed, hè?’

			Benjamin vroeg of Assane meeging naar de keuken om een kop thee te drinken, maar dat wilde hij niet.

			‘Nee. Ga je moeder maar een kopje brengen. Maak het goed met haar. Als het klopt dat ze niets van Rosa Bonheur weet, zitten jullie allebei in dezelfde puree. Zeg maar tegen jezelf dat zij het net zo moeilijk met Caïssa heeft als jij, misschien helpt dat. Ik blijf hier. Je weet hoe je moeder over me denkt. Zodra ze me ziet, schiet ze in een kramp. Ik moet me klein maken. Heel klein…’

			Wat nog een hele uitdaging was.

			Benjamin bedankte zijn vriend en ging naar de keuken. De reus bleef alleen in de werkkamer achter. Hij ging in Jules’ comfortabele bureaustoel zitten en dacht na.

			Assane had geen familie meer in Frankrijk, afgezien van een verre tante ergens in het zuiden, en hij begreep heel goed dat de onthulling over Caïssa zijn vriend uit het lood had geslagen. De politie moest Jules en zijn dochter vinden. Hoe eerder hoe beter.

			Hij besloot dat hij bij Benjamin zou blijven. Het kon hem niet schelen dat hem dat zijn baantje zou kosten. Hij vond wel weer iets anders.

			Assane pakte de briefopener waarmee Jules de symbolen had gegraveerd en liet hem handig van zijn ene vingerkootje naar het andere dansen. Een gentleman-inbreker moest behendig en vingervlug zijn, anders kon hij het wel vergeten. Maar toen hij het ding van zijn rechter- naar zijn linkerhand wilde overhevelen, raakte de briefopener het bureau, maakte een putje in het fijne hout en viel op de grond, waar hij een paar keer stuiterde en onder een vitrinekast verdween. In de kast had Benjamins vader verschillende objecten uitgestald: een viool, een oude metronoom, een paar antieke vulpennen. Waardevolle spullen. Assane ging op zijn knieën zitten, keek onder de kast en zag een soort witte bol: een webcam. Toen hij die pakte, ontdekte Assane nog een ander voorwerp, dat tegen de muur was gerold. Hij zette eerst de camera op de monitor terug en sloot de USB-kabel weer aan. Daarna probeerde hij het onbekende voorwerp te pakken. Maar zijn arm was te dik. Hij kon er niet bij. Het was gemakkelijker om de hele vitrinekast opzij te zetten.

			Wat hij vond was een houten figuurtje. Een vogelkopje op een minisokkel. Een duif. Onder het sokkeltje een reeks ­inkervingen. Het leken woorden in een mysterieuze taal.

			Assane bekeek het beeldje van alle kanten en vroeg zich af of het misschien een schaakstuk was. Hij wist dat Jules graag schaakte en dat hij zijn liefde voor het spel niet op zijn zoon had kunnen overbrengen – tot zijn grote spijt.

			Op het kopje ontdekte hij een rode vlek. Was dat bloed?

			Assane draaide het figuurtje rond en rond. Het meeste bloed kleefde aan de snavel.

			Het leek wel of het duifje zich aan een wreed feestmaal tegoed had gedaan.

			









HOOFDSTUK 17

			‘Benjamin? Kom eens kijken!’

			Assane sprong overeind en zette het kleine houten beeldje goed zichtbaar op het bureau van Jules. Het duifje leek te aarzelen of het zou blijven staan of wegvliegen.

			Benjamin kwam binnen met een kop dampend hete thee in zijn hand. De geur van citroen verdrong de restanten oude tabaksrook en verschaalde alcohol.

			‘Riep je?’

			‘Kijk eens wat ik onder de kast heb gevonden.’

			Zijn vriend boog zich voorover.

			‘Ja, je ziet het goed. Er zit bloed op. Ik denk tenminste dat het bloed is.’

			‘Ik heb dat kopje vaker gezien’, mompelde Benjamin. ‘Ja… Die ogen, de vorm van de snavel, die veertjes…’

			Hij pakte zijn telefoon uit de achterzak van zijn spijkerbroek.

			‘Moet je dit zien, Assane!’ riep hij uit.

			Hij gaf een roffel op de pijltjestoets van het apparaat om zo snel mogelijk door zijn foto’s te scrollen.

			‘Hier!’

			Hij was gestopt bij een potloodtekening van een duif. En ­Assane kon niet anders dan beamen wat Benjamin al vermoedde: de schets leek als twee druppels water op het vogelkopje dat op het bureau stond.

			‘Waar komt die foto vandaan?’

			‘Het is een tekening uit het archief van Château de By. Een voorbereidende schets voor een sculptuur van Rosa Bonheur. Ze was namelijk niet alleen schilderes, ze maakte ook beelden.’

			Assane glimlachte.

			‘Voor mij ziet het eruit als een schaakstuk. Kijk die voet maar. Er staan trouwens vreemde tekens in gekerfd. Aan de onderkant.’

			Benjamin pakte het duifje en draaide het om. Onder het voetstuk zag hij inderdaad een reeks lijnen en vormen. Ze waren heel fijntjes gegraveerd, heel oppervlakkig. De bodem was verder gewoon vlak, het beeldje wiebelde niet.

			‘Dat is gek’, zei Benjamin. ‘Dan zouden die tekeningen schetsen voor een schaakspel kunnen zijn… Rosa Bonheur werkte aan een schaakspel. Of misschien ontwierp ze het alleen en moesten anderen het uitvoeren. In dat geval was Winter natuurlijk een tussenpersoon…’

			‘Winter? Wie is Winter?’

			Benjamin legde in een paar zinnen uit wie de krantenmagnaat was en dat hij het werk van de Franse kunstenares had gesteund sinds ze elkaar op de Wereldtentoonstelling hadden leren kennen.

			‘Ik weet niet wat die Rosa van je waard is,’ zei Assane, ‘maar als ze meer in de richting van Picasso gaat dan richting van de zondagsschilders, moet je voor één zo’n stukje al flink in de buidel tasten, laat staan voor een heel schaakspel. Dan mag je de koning zelf wel zijn…’

			Benjamin knikte. Had Assane zojuist een belangrijke ontdekking gedaan? Was dit figuurtje een schakel in het onderzoek naar de verdwijning van Jules en de ontvoering van Caïssa? Bood het een opening naar de beslissende zet, om in schaaktermen te blijven?

			Hij vergeleek het beeldje nog een keer met de foto op zijn telefoon, dit keer tot in de kleinste details, en belde Cendrine Gluck. Ze vroeg meteen of hij al nieuws over Caïssa had.

			‘Nee, ik heb helaas nog niets nieuws te melden, maar de politie zit erbovenop’, zei Benjamin. Zijn stem trilde van opwinding. ‘Ik bel met een vraag. Het gaat over de schets van de duif. ­U weet welke tekening ik bedoel?’

			‘Ja, natuurlijk!’

			Assane luisterde mee met zijn oor dicht bij de telefoon.

			‘Heeft Rosa Bonheur op enig moment in haar carrière een schaakspel ontworpen?’

			De beheerster van Château de By hoefde niet lang na te denken.

			‘Niet dat ik weet. Maar er is zóveel dat nog onderzocht moet worden! We werken samen met de conservatrice van het Musée d’Orsay aan de inventarisatie van haar oeuvre en tot nu toe zijn we geen schaakspel tegengekomen. We weten inmiddels wel dat Rosa zelf niet schaakte.’

			‘En als ik u nu vertel dat ik in de werkkamer van mijn vader een houten figuurtje heb gevonden dat als twee druppels water op de schets in het zolderarchief lijkt?’

			‘Dat zou heel interessant zijn’, antwoordde Cendrine, die enthousiast begon te worden. ‘Kunt u me er een foto van mailen?’

			‘Ik kan zelfs een foto naar uw telefoon sturen, als u een recent model hebt.’

			‘U kunt het altijd proberen...’

			Assane stak lachend zijn duim op.

			‘Dan moet ik wel ophangen.’

			‘Zodra ik hem heb laat ik het u meteen weten.’

			Benjamin zette het beeldje in het volle licht en fotografeerde het van alle kanten. Assane stond er tevreden naar te kijken, met zijn armen triomfantelijk over elkaar.

			‘Hé, maat, nu we het over schaakstukken hebben… Ik moet ineens aan dat gecodeerde bericht van je vader denken. De ­Koningin liegt… De Koningin… Zou dat geen schaakstuk kunnen zijn?’

			Maar Benjamin antwoordde niet. Zijn telefoon begon te trillen. Iemand wilde hem spreken.

			‘Ze wil weten waar de foto’s blijven’, zei Assane.

			‘Nee, het is een onbekend nummer’, antwoordde zijn vriend. Hij zette zijn telefoon op de speaker.

			Er klonk een metalige stem door de werkkamer.

			‘Je kunt het meisje terugkrijgen. In ruil voor dat beeldje.’

			Assane en Benjamin keken elkaar verbijsterd aan.

			‘En dat is geen aanbod, Férel’, vervolgde de man. ‘Dat is een bevel.’

			









HOOFDSTUK 18

			‘Caïssa tegen die houten duif’, herhaalde de stem. ‘Vannacht. Om één uur. Quai Auguste Deshaies in Ivry-sur-Seine. Bij de aak. Er ligt er maar eentje, dus die vind je wel.’

			Benjamin wierp een wanhopige blik op Assane, die knikte. Kennelijk wist hij waar het was.

			‘Wie ben je? Hoe kom je aan mijn nummer?’

			‘En geen politie. Anders gaat het feest niet door.’

			‘Hoe is het met Caïssa?’

			Geen antwoord.

			‘En mijn vader? Jules Férel? Hebben jullie die ook?’

			Het scherm van Benjamins telefoon werd zwart. De man had opgehangen.

			Cendrine Gluck stond op om een kopje thee te maken. Ze had zojuist een bijzonder leerzaam gesprek gevoerd, werkelijk waar. Een gesprek dat grote gevolgen voor haar werk kon hebben, het titanenwerk dat ze hier in het kasteel van Rosa Bonheur probeerde te volbrengen, samen met drie van haar dochters. Op dat moment liep Capucine het kantoortje in.

			‘En?’ vroeg ze.

			‘Ze boeken vooruitgang. Stapje voor stapje.’

			‘Weten we nu snel meer, denk je?’

			Cendrine glimlachte.

			‘Ja, dat zal niet zo lang meer duren… En dan hebben we hem niet gestolen, toch?’

			‘Hoe kan dat nou?’ stamelde Assane. ‘We hebben dat ding vijf minuten geleden gevonden. We zijn er nergens mee naartoe gegaan, we hebben met niemand gesproken…’ Hij stopte abrupt, slikte en vervolgde: ‘Behalve met Cendrine Gluck! Behalve met de beheerster van Château de By! Die vrouw is niet wie je denkt dat ze is, Ben. Ze móét hier een rol in spelen!’

			‘Maar zij kan Caïssa toch niet ontvoerd hebben! Ze was in het kasteel toen het gebeurde.’

			Assane haalde zijn schouders op.

			‘Juist daarom, maat. Het gebeurde bij haar thuis, op haar terrein. Lekker makkelijk. Een thuiswedstrijd. Gewoon een paar handlangers optrommelen en ze de weg wijzen. En die kerels hoefden Caïssa niet eens ergens naartoe te brengen. Ze hebben gewoon een rondje om het kasteel gereden en haar in een van de kelders opgesloten.’

			‘Maar waarom dan dat hele circus?’

			‘Daar komen we nog wel achter…’ antwoordde Assane. ‘Misschien om dit duifje in handen te krijgen. Het duifje van je ­vader…’

			Benjamin liet zich in de bureaustoel vallen.

			‘Ja, dat zou best eens kunnen kloppen. Dat bloedspoor… Dat heeft vast iets met zijn verdwijning te maken. Draaide het die nacht ook om dat schaakstuk? Hebben ze gevochten en is het toen onder de kast gerold? Waren er nog andere stukken?’

			Verder gingen zijn gedachten niet, want opnieuw ging zijn telefoon. Dit keer herkende hij het nummer: het was Cendrine Gluck. Moest hij opnemen? Maar Assane hield zijn duim en pink bij zijn oor en knikte.

			‘Meneer Férel?’ Ze klonk net zo sympathiek als altijd. ‘Ik heb de foto’s nog niet ontvangen. Misschien gaat het toch beter via de e-mail, ik zal mijn adres sturen. Als u er geen bezwaar tegen hebt, deel ik ze ook met de conservatrice van het Musée d’Orsay.’

			‘Hebt u er al met haar over gesproken?’ reageerde hij meteen achterdochtig.

			‘Nee, nee’, antwoordde Cendrine. ‘U hebt het me nog maar net verteld. Maar als u me toestemming geeft, wil ik het…’

			Benjamin onderbrak haar en vroeg of ze het nog even geheim wilde houden.

			‘Ik zorg dat u de foto’s krijgt’, zei hij.

			Hij hing op.

			‘Dat was Cendrine niet. Die zou het veel te opdringerig vinden om terug te bellen.’

			‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn, vriend’, antwoordde ­Assane. ‘Wie zegt dat ze niet toneelspeelt? Om zichzelf vrij te pleiten? Een rookgordijn op te trekken?’

			Assane begon door de werkkamer te lopen. Hij snuffelde links en rechts, bukte zich en stond weer op, ging op zijn tenen staan om op de allerhoogste kasten te kijken.

			‘Wat zoek je?’ vroeg Benjamin.

			‘Drie keer raden.’

			‘Microfoons? Camera’s?’

			‘In één keer goed! Daarnet heb ik je vaders webcam weer aangesloten. Jij weet alles van informatica, Ben. Is het mogelijk dat we via de webcam in de gaten worden gehouden? Want dan heeft iemand ons misschien met dat beeldje gezien.’

			Benjamin schudde zijn hoofd.

			‘Nee, dat lijkt me uitgesloten. De webcam communiceert via het internet, hij werkt alleen als de computer aanstaat en het modem contact met het internet heeft. En dat is niet zo. Misschien komt het nog eens zover dat alle computers altijd met het internet verbonden zijn en dat je ze op afstand aan en uit kunt zetten, maar dat is toekomstmuziek.’

			Assane luisterde met een half oor naar die uitleg, want aan het uiteinde van de gordijnroede boven de tuindeuren had hij zojuist een interessant voorwerp ontdekt: een doosje met een lens. Hij riep Benjamin.

			‘Goeie god, dat is een cameraatje’, hijgde zijn vriend.

			‘Heeft je vader een alarm laten installeren? Bewakingscamera’s?’

			‘Nee, ik geloof van niet.’

			Om het zeker te weten haalde Benjamin de butler erbij, die antwoordde dat meneer Férel tegen hem geen enkele opmerking dienaangaande had gemaakt.

			‘Is er een andere plek in huis waar bewakingssystemen zijn aangebracht? Of waar een externe harde schijf draait?’ vroeg Benjamin.

			Hij moest de oude man uitleggen hoe zoiets eruitzag, maar daarna antwoordde Joseph stellig dat dat niet het geval was.

			‘Zijn er de afgelopen tijd technici over de vloer geweest? Mensen die in mijn vaders kamer aan het werk moesten?’

			De butler krabde peinzend aan zijn wang.

			‘Technici van France Télécom, ja, een paar weken geleden denk ik…’ zei hij aarzelend. ‘Voor een nieuwe internetaansluiting. Een verbeterde versie. Dat was heel attent, want uw vader had er niet eens om gevraagd.’

			Benjamin en Assane keken elkaar betekenisvol aan. Ze bedankten Joseph, die meteen weer aan zijn werk ging.

			‘Met die webcam zat je mis’, zei Benjamin. ‘Maar wat die camera’s betreft had je misschien gelijk.’

			‘Kijk!’ riep Assane uit, terwijl hij naar een bloempot met een kamerplant wees. ‘Die vochtigheidsmeter! Daar zit ook een cameraatje in.’

			Benjamin plakte meteen een stuk tape over allebei de lenzen.

			‘Misschien zijn er nog meer.’

			‘Nu weten ze dat we die dingen gevonden hebben’, zei Assane. ‘Maar wat ik niet snap is hoe ze ze gebruiken. Ze houden ons dus in de gaten. Live. Maar hoe dan? Er zit geen snoer aan die apparaten, kijk maar.’

			‘Dat kan ook anders. Via bluetooth.’

			‘Blue-wat?’ vroeg Assane.

			‘Dat is een nieuw stukje technologie om gegevens mee te verzenden. Draadloos. Maar het signaal is nogal zwak. Als je genoegen neemt met een lage definitie kun je er wel foto’s mee versturen, maar realtime beelden van een camera naar een computer… Bovendien draagt bluetooth niet ver. Hooguit een meter of tien.’

			‘Dat betekent dus dat de ontvanger hier vlak in de buurt moet staan’, concludeerde Assane. ‘Bij een van de buren. Of misschien wel in de tuin.’

			‘Ja’, zei Benjamin. ‘Of op straat. Het enige wat je nodig hebt is een draagbare computer. Er zijn types die zelfs in een auto…’

			Hij viel stil.

			‘De witte bestelbus!’

			Benjamin ging er als een speer vandoor.

			‘Wat voor witte bestelbus?’ vroeg de reus, die hem met gemak inhaalde.

			‘Die nacht heb ik hem ook zien staan. Toen mijn vader verdween. Op straat. Voor de villa.’

			Als een tornado raasden ze langs de keuken en de salon, de gang en de voordeur door. Die viel met een klap achter hen dicht. Het voortuintje, het trottoir van de Rue Georges ­Braque…

			‘Hé!’ brulde Assane.

			Hij stond eerder op straat dan zijn vriend, maar ze waren te laat. De witte bestelbus reed de hoek al om, naar de Boulevards des Maréchaux. Ze hoorden de motor gieren.

			‘Het nummerbord!’ bracht Benjamin met moeite uit.

			Assane schudde zijn hoofd. De auto was al te ver weg. Bovendien had hij het idee dat het kenteken onzichtbaar was gemaakt. Misschien met modder.

			Férel junior leunde tegen de deur om weer op adem te komen.

			‘Nou ja, ze kunnen ons in elk geval niet meer afluisteren’, zei Assane.

			‘Denk je dat hij vanuit die bus belde?’

			‘Dat zou best eens kunnen’, antwoordde Assane.

			Ze gingen het huis weer in. Anémone en Joseph waren op het lawaai afgekomen en stonden verbaasd te kijken. Edith was waarschijnlijk niet thuis.

			‘Wat ga je met die duif doen?’ vroeg Assane.

			Maar terug in de werkkamer zagen ze het meteen. Het beeldje stond niet meer op de plaats waar ze het hadden achtergelaten…

			









HOOFDSTUK 19

			‘De duif!’ schreeuwde Assane. ‘Ze is weg!’

			Benjamin kwam rustig aanlopen.

			‘Hoor je niet wat ik zeg, Ben? Kom op, snel! Ze zijn natuurlijk door de tuin gekomen. Kijk, de deur staat open. Kom op! Wat is er nou?’

			‘Rustig maar, Assane Diop’, lachte Benjamin.

			Hij legde zijn hand op Assanes kolossale schouder. Toen die het lachje om Benjamins mond zag, kalmeerde hij.

			‘Je dacht toch niet dat ik ons duifje alleen had achtergelaten? Ze zit veilig in haar nestje.’

			Hij klopte met zijn hand op zijn broekzak.

			‘En daar blijft ze voorlopig ook.’

			Assane wankelde en plofte in de bureaustoel.

			‘Goddank. Maar ik ben bang… Als we dat beeldje kwijtraken, is er ook weinig kans dat we Caïssa vannacht terugkrijgen.’

			Benjamin ging op het bureau zitten, recht tegenover zijn vriend.

			‘Geloof jij het? Van die uitwisseling vannacht?’

			‘Natuurlijk! De verdwijning van je vader, die geheime boodschap over een koningin, de ontvoering van Caïssa: alles heeft met dat stukje hout te maken. Jij hebt gisteren hard gewerkt, op de zolder van het kasteel, maar ik ga op mijn intuïtie af. Misschien had je vader nog wel meer van dit soort schaakstukken. Misschien kwamen die kerels daar speciaal voor. Wat er precies gebeurd is weet ik natuurlijk ook niet. Je moeder dook op, paniek, knokken, die lui gingen ervandoor en namen je vader mee, dit ene beeldje is onder de kast gerold… Zoiets.’

			Benjamin knikte.

			‘Ja, dat klinkt wel logisch. En het beeldje is belangrijk voor ze. Het moet heel waardevol zijn.’

			‘Dat zou je denken, ja’, peinsde Assane. ‘En als er een heel schaakspel is gemaakt, naar originele ontwerpen van Rosa ­Bonheur… Dan moeten er behalve deze duif dus nog negenentwintig andere stukken bestaan.’

			‘Eenendertig’, corrigeerde Benjamin. Hij haalde het kopje uit zijn zak en draaide het rond in het licht van een binnenvallende zonnestraal. ‘Honden, katten, paarden… Misschien zelfs een bord?’

			‘Ja. En je vader verzamelde de stukken.’

			‘Voor zichzelf of voor een klant. Ik vraag me af of Caïssa hier iets van afwist. Als dat zo is, heeft ze me mooi voor de gek gehouden.’

			Assane haalde zijn schouders op en kwam overeind.

			‘Je hebt gelijk. Er is veel wat we nog niet weten. Wie speelt welke rol in dit verhaal? Cendrine Gluck, bijvoorbeeld. Is ze slachtoffer of medeplichtige? Jij twijfelt, hè?’

			‘Nee, voor mij is ze slachtoffer. Ik ben er zelfs van overtuigd. Maar die foto’s ga ik haar niet sturen, ook al heb ik het beloofd. Dat kan wachten. Vanaf nu nemen we complete radiostilte in acht. Tot alles achter de rug is.’

			‘Weet je het zeker? We gaan die uitwisseling dus doen?’

			‘Ja, we gaan naar Ivry. Heb ik een andere keus? De vrijheid van mijn halfzus tegenover een houten beeldje?’

			‘En de politie?’ vroeg Assane. ‘Haal je Dudouis erbij of niet?’

			‘Als ik dat doe, geef ik alles uit handen. En onze vriend was duidelijk, of niet soms? Geen politie, anders gaat het feest niet door.’

			‘Maar dan krijgen ze het beeldje ook niet.’

			‘Zie jij een andere oplossing?’

			Assane begon door de werkkamer te ijsberen. Het schoot door hem heen dat hij het hoofd beveiliging nog niet had gebeld om te zeggen dat hij later zou komen. Nou ja, jammer dan. Het kon hem eigenlijk ook niet schelen. Nee, Assane dacht aan andere dingen…

			Wat zou Lupin in dit geval doen? Zou hij er vannacht op afgaan? Zonder de politie in te schakelen? Dat was gevaarlijk, maar had de gentleman-inbreker ooit iets bereikt zonder zich aan duizend-en-een gevaren bloot te stellen? En tja, de politie… Assane had er persoonlijk niet zulke beste ervaringen mee…

			‘Laat me raden wat je denkt’, zei Benjamin. ‘We schakelen de flikken in, die verschuilen zich ruim van tevoren op de kade, ­ergens tegenover de aak, en als we op het punt staan om het duifje af te geven en Caïssa in ontvangst te nemen – hop! – springen ze tevoorschijn, redden mijn halfzus én het beeldje.’

			Assane schudde zijn hoofd.

			‘Nee, die kerels… Onze vijanden... Als ze slim zijn… En natuurlijk zijn ze slim, kijk maar eens naar die camera’s en dat blue-dinges-gedoe… Dan zijn ze natuurlijk lang voor één uur ’s nachts ter plekke en dan zien ze de politie gewoon aankomen.’

			‘Onze vijanden’ had hij gezegd. Yes! Diop deed mee! ­Benjamin had er eigenlijk nooit aan getwijfeld.

			‘Nee, we doen het anders, Assane. We passen een schaak­truc toe, eentje waar mijn vader vaak over heeft verteld en waar hij altijd heel enthousiast van werd. Ik weet net zo weinig van schaken als jij, hoor, maar ik meen me te herinneren dat het een gambiet heet. Je offert een stuk op om daar later in de partij voordeel van te hebben.’

			‘En wij offeren een houten duivenkopje op om een duifje van vlees en bloed te redden. Als alles goed gaat, tenminste…’

			Benjamin had zijn mobiel op het bureau gelegd en er hadden al meerdere mensen gebeld: de huismeesteres van Château de By, brigadier Dudouis, Claire…

			Maar hij was niet van plan om op te nemen. Net zomin als Assane. Ze moesten de knoop doorhakken. Niet naar dat schip gaan betekende Caïssa in gevaar brengen en Jules misschien ook. Bovendien zetten ze zichzelf dan buitenspel en konden ze niet anders dan het onderzoek verder aan de politie overlaten.

			‘Luister’, zei Assane. ‘Ik denk dat je beter niet zelf kunt gaan. Stel je voor dat ze van plan zijn de hele familie Férel te grazen te nemen…’

			‘Hoe wil jij het dan doen?’

			‘Ik zei meteen al dat deze hele affaire me aan een lupiniaans raadsel deed denken. Ben je het daar nog steeds niet mee eens?’

			Benjamin zuchtte en Assane leidde daaruit af dat zijn vriend het wel degelijk met hem eens was. Hij schonk hem zijn warmste glimlach.

			‘Dus, luister goed, Ben. Vanaf nu bewegen we ons in de schaduw van Arsène, als jij dat ook wilt, natuurlijk. Dit is het plan…’

			









HOOFDSTUK 20

			Normaal gesproken hoorde je op de Quai Auguste Deshaies in Ivry na negen uur ’s avonds alleen nog het gekoer en geflapper van de duiven, het enige leven in een post-apocalyptische wereld.

			Langs de oever van de Seine regen de rechthoekige loodsen zich aaneen. Een lange rij grijze blokkendozen langs lange grijze stoepen aan een lange grijze weg van stukgereden betonplaten. De omheiningen werden beveiligd met grote kluwens prikkeldraad, zodat zelfs spinnen de moed niet hadden om er hun mooie, ingenieuze web te weven.

			Hijskranen wezen naar een hemel die veel weg had van een betonkoepel waarop iemand een paar rookpluimen en donkere wolken had geschilderd.

			Loopbruggen volgden de kade en liepen hier en daar omhoog om de weg over te steken. Overal graffiti, leuzen en tekeningen, die de omgeving nog wat kleur gaven en uitschreeuwden dat hier af en toe ook mensen durfden te komen – een paar uur geleden zelfs nog.

			Om negen uur wierp de zon haar laatste stralen over dit desolate landschap.

			Maar zou ze morgen ook weer opgaan? Of kwam ze niet graag op deze kade, waar de kleuren en vormen de sterren bespotten en tot nutteloze, pretentieuze lichtjes degradeerden?

			De natuur had haar duiven als afgezanten gestuurd, om er toch een beetje bij te zijn.

			Zelfs de brede rivier leek gestold.

			Het rook er muf naar warm metaal, zwavel, stilstaand water.

			Ja, normaal gesproken vroeg je je af wat een mens hier na negen uur te zoeken had.

			Maar die nacht stond er een oude, kromme man op de brug van een aak die aan de Seinekade lag afgemeerd. Een zeeman, dat was in het donker nog net te zien, want hij droeg een blauwe broek en jas en een blauwe pet met boven de klep een afbeelding van een anker dat gedragen leek door twee duivenvleugels.

			De man worstelde met een touw. Hij probeerde de weerbarstige hennep nu al een kwartier te temmen en op te rollen. Het was warm, maar toch had hij het koud. Hij rilde. Misschien van vermoeidheid?

			De oude zeeman besteedde geen aandacht aan het geluid van een naderende auto. Hij knipperde alleen met zijn ogen toen het licht van twee krachtige xenonkoplampen in de ruiten van zijn stuurhut weerspiegelde. Op dat moment draaide hij zich om en zag de grote wagen die op nog geen tien meter van de loopplank was gestopt. Hij schudde zijn hoofd en ging door met zijn werk.

			Er stapte iemand uit. Een man in een kostuum. Hij wilde een sigaret opsteken, maar zijn aansteker weigerde dienst. Hij vloekte. En nog een keer. Woorden die de zeebonk op zijn schuit niet had durven gebruiken.

			Op dat moment zag hij de oude man. Hij gooide zijn nutteloze aansteker op de postzegel verschroeid gras waar de auto stond en deed een paar stappen in de richting van de loopplank.

			‘Stay here!’ schreeuwde een stem uit de wagen.

			‘Fuck you’, antwoordde de man zachtjes. De sigaret bungelde tussen zijn lippen.

			‘Hé, ouwe! Heb je een vuurtje?’ riep hij naar de zeeman.

			Zijn Frans was perfect. Geen spoortje buitenlands accent. De zeeman draaide zich om. Uit de verte had hij fragiel geleken, maar in werkelijkheid was hij stevig gebouwd. Hij had lange witte bakkebaarden, die oplichtten in de nacht.

			‘Heb je een vuurtje?’ vroeg de man opnieuw.

			De oude zeeman antwoordde niet, maar wenkte. Hij hield iets in zijn hand. Een doosje. Lucifers?

			‘Come back!’ klonk het uit de auto.

			Maar de man liep de andere kant op, naar de loopplank. Hij stopte even om te testen of die stevig genoeg was en ging toen aan boord. Hij liep naar de oude man, die sterk naar goedkope eau de cologne rook.

			Op dat moment ontdekte hij de duivenvleugels aan weerszijden van het anker op de pet. Hij bleef staan en klemde zijn kiezen op elkaar. Toch zette hij door.

			‘Een lucifer. En snel een beetje.’

			De zeeman reikte hem het doosje aan, waarna hij zich omdraaide en zijn touw weer oppakte.

			De man opende het doosje. Er zaten geen lucifers in. Het enige wat hij vond was een in vieren gevouwen papiertje. Hij maakte het open en zag een prachtige tekening van een vogelkopje.

			Een duivenkopje.

			Hij stond op het punt om iets te zeggen toen hij in een van de loodsen aan de overkant van de weg een ontploffing hoorde. Nu draaide de zeeman zich snel om. Misschien iets te snel.

			‘Heb je het gezien?’ vroeg hij schor. ‘Het is een vogeltje. Een vogeltje dat weg wil vliegen. Het is verdwaald, maar wat heeft het hier ook te zoeken, tussen de fabrieken?’

			Het geluid van dichtslaande autoportieren. Er waren twee gewapende mannen uitgestapt.

			‘Die kleine kraaloogjes… Dat ranke snaveltje…’ zei de zeeman. ‘Ja, het is absoluut een duif. Ook al heb ik er de laatste tijd niet zoveel over mijn schip zien vliegen.’

			De man die bij hem op de aak stond vloekte opnieuw, smeet zijn sigaret op het dek en vermorzelde hem onder zijn hak.

			‘Jij bent Benjamin Férel helemaal niet!’ zei hij met een woedende blik op de zeeman.

			‘Goed gezien.’

			‘Wie ben je?’

			‘Ik heet Corréjou. Zo word ik tenminste genoemd.’

			‘En je bent hier in opdracht van Férel?’

			‘Ik weet waar het schaakstuk is. Het houten duivenkopje. Het is hier ergens verstopt. Zodra ik Caïssa heb gezien, gezond en wel, vertel ik waar je het kunt vinden. Jij laat je gevangene vrij en gaat je schaakstuk zoeken. Op het moment dat je het duifje vindt, staat Caïssa hier naast me. Vrij.’

			De man antwoordde niet meteen. Hij speurde de omgeving af. De aak, de grote schaduwen in het vreugdeloze landschap… Hadden ze de politie toch gewaarschuwd?

			‘Ik ben hier de baas niet’, zei hij ten slotte. ‘Ik moet gaan vragen of het goed is. Maar ik kan je wel vertellen dat de chef niet graag orders krijgt. Zeker niet van kerels zoals jij.’

			Voor het eerst glimlachte de zeeman.

			Zijn bezoeker ging de loopplank weer af.

			‘What the fuck was that noise?’ vroeg een van de gorilla’s.

			De man haalde zijn schouders op en boog zich voorover naar een van de achterportieren. Op de brug van de aak stond de zeeman die Corréjou werd genoemd het tafereeltje met belangstelling te bekijken. En met enige bezorgdheid.

			Er gingen een paar seconden voorbij die de hele nacht leken te duren. Toen zag hij een andere man uitstappen. Zijn linkerwang vertoonde een bloedrood litteken in de vorm van een grote diamant. Het was onmogelijk om het niet te zien.

			Corréjou voelde een straaltje ijskoud zweet langs zijn ruggengraat glijden.

			Op de loopbrug over de weg, pal boven de auto, stond ­Benjamin Férel doodstil toe te kijken.

			De spanning was om te snijden.
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			De man van de sigaret liep met grote stappen terug naar de aak. Hij zag er wat kordater uit.

			‘De baas komt met je praten’, zei hij. ‘Maar hij wil eerst zeker weten dat je niet gewapend bent.’

			‘Hij is ook gewapend’, zei Corréjou. ‘Waarom ik dan niet?’

			De zeeman glimlachte opnieuw. Het was niet te zien dat hem dat moeite kostte.

			‘We zijn hier toch niet om elkaar dood te schieten? We zijn hier voor een uitwisseling.’

			De ander aarzelde. Uiteindelijk draaide hij zich om en stak zijn hand op naar de man met het litteken.

			De baas kwam de loopplank over en liep naar Corréjou. Van dichtbij was het litteken werkelijk indrukwekkend. Het leek nog te bloeden. Een bloedende diamant.

			‘Het meisje zit in de auto’, zei hij.

			Hij sprak wel met een sterk accent.

			‘Ze wacht. Je hoeft je alleen maar aan de afspraak te houden.’

			De zeeman knikte en stak zijn hand in zijn zak. De anderen reageerden meteen. Twee pistolen. Een reflex van kerels die liever schieten dan praten.

			‘Ho, ho, een beetje rustig’, suste Corréjou. ‘Ik wil jullie alleen maar een foto laten zien.’

			Het was een afbeelding van een deel van de betonnen muur aan de overkant van de straat. Er was graffiti op te zien, in blauwe, gele en groene verf. Eén woord: Globo.

			‘Het beeldje ligt in een holte in het midden van de tweede O.’

			De man met het litteken gaf de foto aan zijn trawant en wees naar de muur.

			‘We hebben een deal’, zei de zeeman. ‘Jullie laten Caïssa vrij terwijl je man naar die graffiti loopt. En ze staat hier naast me op het schip op het moment dat hij het beeldje vindt.’

			De baas schudde meewarig zijn hoofd.

			‘Je leest te veel slechte romans’, zei hij.

			‘Integendeel’, antwoordde Corréjou.

			‘Je krijgt het meisje.’

			Op datzelfde moment stapte Caïssa uit de auto. Haar lange rossige haar wervelde in de wind. Op haar gezicht stond eerder woede dan angst te lezen.

			De zeeman was weer alleen op zijn aak. Hij wenkte Caïssa, terwijl hij de man aan de overkant scherp in de gaten hield. Die liep met de foto in zijn hand langs de bekladde muur.

			Maar Caïssa kwam niet verder dan de motorkap.

			‘Nee!’ schreeuwde ze.

			‘That idiot won’t move on!’ brieste een van de kleerkasten.

			‘Dat is Benjamin Férel niet, daar op die boot!’ riep Caïssa. ‘Wie is die man?’

			‘Corréjou’, antwoordde het litteken.

			‘Die ken ik niet.’

			De oude zeeman hinkte naar de reling en riep: ‘Wees maar niet bang, Caïssa, dit is een rokade…’

			De ontvoerders begrepen er niets van, maar Caïssa snapte heel goed wat de zeeman wilde zeggen.

			Een rokade. Schaaktaal. Een zet waarbij de koning en een toren tegelijkertijd verplaatst worden, de enige zet waarbij twee stukken simultaan mogen bewegen. De toren springt over de koning heen om hem te beschermen.

			Natuurlijk! Benjamin was de koning. En die kromme, kreupele zeeman met zijn witte bakkebaarden en donkere huid? Dat was niemand minder dan Assane. In een van zijn perfecte vermommingen!

			Wat zou die merkwaardige hint van de zeeman anders kunnen betekenen?

			De man met de foto was stil blijven staan.

			‘Wat moet ik doen?’ vroeg hij.

			Caïssa begon weer te lopen en was al snel bij de loopplank.

			Nog even en de twee vrienden hadden hun doel bereikt!

			De zeeman en de mysterieuze toeschouwer op de loopbrug kwamen ogen tekort, want ze probeerden tegelijkertijd naar ­Caïssa, de graffitimuur en de auto te kijken.

			De man was nu bij de tweede O van Globo. Hij scheen met een zaklantaarn en wurmde met zijn wijs- en middelvinger in de holte om het houten figuurtje eruit te halen.

			Daarna riep hij ‘I’ve got it!’ en rende terug.

			De kerels sprongen in de auto en de man met het litteken, die nu achter het stuur zat, liet de zware motor ronken. De koplampen zetten de brug van de aak nog één keer in het volle licht, waarna de auto onder ijselijk bandengeknerp keerde en met hoge snelheid over de kade wegscheurde.

			‘Caïssa!’ brulde Benjamin, terwijl hij de trap van zijn observatiepost af rende.

			Maar zij had zich al in de sterke, beschermende armen van de zeeman geworpen en haar hoofd tegen zijn borst gelegd. Assanes hart ging als een razende tekeer.

			‘Hebben ze je wel goed behandeld?’ vroeg Corréjou met de stem van Assane.

			Dat hadden ze. Benjamin stormde het schip op en omhelsde de twee anderen. Zo bleven ze staan tot Assane zich losmaakte, zijn bakkebaarden van zijn wangen trok, zijn valse gebit uit zijn mond haalde en zijn lenzen uit deed. Dat was beter.

			‘Kom op, jongens, wegwezen’, zei Benjamin.

			‘Ik hoop dat jullie niet op de fiets zijn…’ pufte Caïssa.

			Ze lachten opgelucht en renden weg in de richting van een braakliggend terrein.

			‘Assane heeft zijn rijbewijs’, zei Benjamin. ‘En Claire was zo lief om haar auto uit te lenen. We hebben gezegd dat we naar een toneelstuk in de banlieue gingen.’

			‘Nou ja, dat klopt ook wel’, vond Caïssa.

			Ze sprongen in het kleine vierdeursautootje en Assane schoot weg. Benjamin zat achterin.

			‘Hebben jullie de duif afgegeven?’ vroeg het meisje. ‘Het originele stuk?’

			‘Ja,’ antwoordde Benjamin, ‘wat moesten we anders?’

			‘Oeh, als papa dat hoort…’

			‘Hebben ze hem ook?’ vroeg Benjamin.

			‘Nee, die lui zijn net zo hard naar hem op zoek als jullie.’

			Caïssa draaide zich om naar Benjamin en lachte naar hem.

			‘Door al dit gedoe ben je er in elk geval wel achter gekomen wat jij en ik van elkaar zijn.’

			Benjamin knikte alleen maar.

			Ze waren zojuist bij de Porte d’Ivry de Périphérique op gereden en volgden nu de weg in de richting van Montreuil, waar Assane woonde. Hij had zijn warme zeemansjekker uitgetrokken.

			‘Die gasten waren naar de villa gekomen om papa zijn stukken afhandig te maken. Hij bewaarde ze in de brandkast in de werkkamer’, vervolgde Caïssa. ‘Maar toen ging alles verkeerd… Papa is gevlucht en ze hebben hem niet kunnen vinden. Daarom hebben ze mij ontvoerd… Ze dachten dat ik er net zoveel van wist als hij, van dat schaakspel van Archibald Winter.’

			Assane en Benjamin keken elkaar veelbetekenend aan. Ze hadden het bij het rechte eind gehad!

			‘Jules was bezig alle onderdelen van het spel te verzamelen, vandaar die speurtocht’, zei Benjamin. ‘Maar kennelijk is er iets tussen gekomen. Iets wat sterker was dan hij.’

			‘En jij weet er dus meer van? Van dat schaakspel?’ vroeg ­Assane aan Caïssa.

			Aan het eind van de Quai Auguste Deshaies keek de man met het diamantvormige litteken aandachtig naar de kleine houten duif. Hij was gelukkig van die felle rooie heks af en dit was zijn beste actie sinds hij haar uit Château de By had ontvoerd.

			Hij vroeg in het Engels aan een van zijn handlangers: ‘Hoe laat is het nu bij ons?’

			De man keek op zijn horloge en rekende.

			‘Tien over vier in de middag.’

			‘Bel haar. Gebruik je eigen telefoon en geef hem dan aan mij.’

			Er was snel contact.

			‘We hebben de witte duif’, zei de man.

			Een korte stilte.

			Toen zei de vrouw: ‘Dat maakt vier. Die drie uit het kantoor van Férel heb ik gisteren ontvangen.’

			‘Ja, het leek me het beste om Dumbleton met de privéjet naar u toe te sturen, zodat u ze meteen had.’

			‘Een goede beslissing. Hoewel niet voor onze ecologische voetafdruk. Het zij zo. Sommige dingen zijn nu eenmaal belangrijker dan andere.’

			Ze liet een stilte vallen.

			‘En de witte Danican? Het laatste stuk?’

			‘Dat heb ik nog niet.’

			‘Stommeling.’

			‘Ik ben nog aan het zoeken.’

			‘Sukkel.’

			Ze zei het rustig, beheerst, wat haar beledigingen vreemd genoeg nog kwetsender maakte.

			‘Het is in je eigen belang om dat laatste witte stuk te vinden… Die verdomde chihuahua. En hoe sneller hoe beter.’

			Ze brak het gesprek af. De man smeet de telefoon naar zijn maat, die niet alert genoeg was om hem te vangen. Het ding viel op de grond kapot.

			‘Stommeling!’ brulde het litteken. ‘Sukkel!’

			In de verte verdween een klein wit autootje in het wanhopig lelijke landschap.

			Caïssa antwoordde: ‘Ik weet er niet zoveel meer van dan jullie, maar die kerels moesten en zouden dat duifje hebben. En ze zeiden dat ze papa ook weer te pakken moesten krijgen.’

			Assane vroeg zich af of hij met de andere beeldjes uit de villa was gevlucht.

			Er was werk aan de winkel, want Jules was spoorloos verdwenen… Maar Caïssa hadden ze in elk geval terug. En ze was een slimme meid, ze kon hen vast helpen. Hoe moesten ze dit trouwens aan brigadier Romain Dudouis vertellen? Nou ja, dat was van later zorg.

			‘Bedankt dat jullie me gered hebben’, zei Caïssa. ‘En ik ben ook blij dat ik ons geheim niet meer hoef te bewaren, Benjamin. Ik heb er zo vaak bij papa voor gepleit…’

			Ze noemde Jules ‘papa’, terwijl Benjamin dat niet meer kon. 

			‘Daar hebben we het een andere keer wel over’, onderbrak hij haar.

			Assane had zojuist de afrit Porte de Montreuil genomen. Op dit uur van de dag was er weinig verkeer.

			‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Caïssa.

			‘Naar mijn huis’, antwoordde Assane. ‘Nadenken over onze volgende zet.’

			Benjamin zuchtte.

			Maar Caïssa zei: ‘Die rotzakken bleven me maar doorzagen over dat schaakspel. Ik heb niks gezegd, omdat ik niks wist. Maar toen ze vroegen waar Jules zich verstopt had, heb ik een leugentje verteld…’

			Assane was zo verbaasd dat hij bijna door rood reed.

			‘Ik denk namelijk dat ik weet waar hij is.’
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			Ze reden langs metrostation Robespierre in Montreuil, waar de cafés en kebabtenten nog open waren en het behoorlijk druk op straat was. Assane manoeuvreerde handig tussen de dubbel geparkeerde auto’s door.

			‘En?’ hijgde Benjamin. ‘Wat weet je over Jules?’

			‘In Avignon wonen we in een huis dat papa voor ons gekocht heeft. Maar daar komt hij zelf nooit. Mij wil hij wel zien, maar mama niet. Hij heeft ook nog een groot appartement in de oude binnenstad, met uitzicht op het Palais des Papes. Dat mag ik soms gebruiken om een feestje te geven. En als hij weer eens ruzie met Edith heeft gehad, gaat hij daar altijd naartoe om bij te komen.’

			Toen ze Benjamins ijzige blik zag, lachte Caïssa naar Assane, in de hoop dat hij enthousiaster zou reageren.

			‘Ik weet bijna zeker dat hij daar nu is.’

			Assane parkeerde Claires auto in de Rue Saint-Just, in het Quartier des Murs à Pêches, aan de oostkant van Montreuil. Daar had hij een tweekamerappartement op de zolderverdieping van een oud, verwaarloosd pand. Hij leefde en sliep in de ene ruimte, de andere was zijn geheime kamer. In dat vertrek draaide alles om zijn passie voor Arsène Lupin. Natuurlijk had hij alle boeken over de gentleman-inbreker – ‘de verzamelde werken’ zei Assane altijd – en andere romans van de hand van Maurice Leblanc. In een grote wandkast bewaarde hij zijn XXL-kostuums voor uiteenlopende gelegenheden, waaronder een zéér luxe smoking, maar ook pruiken en haarstukjes, valse baarden en snorren, nepgebitten en een uitgebreide collectie petten.

			In een kleine safe (die Assane ooit uit een hotelkamer in Étretat had ontvreemd, maar dat is een ander verhaal) bewaarde hij op de bovenste plank een origineel exemplaar van de krant Je sais tout, gedateerd 15 juli 1905, waarin het eerste avontuur van Lupin was gepubliceerd. Op de middelste plank lag een hoge hoed die de schrijver ooit had gedragen, met daarnaast zijn monocle. Allemaal legale aankopen, gedaan tijdens een veiling. En onderin wachtten bundeltjes bankbiljetten in verschillende valuta op het moment dat ze uitgegeven zouden worden – in geval van avonturen!

			Al met al was het een piepklein appartementje, waar het altijd donker bleef, zelfs als de zon scheen. De deuren naar de keuken en de badkamer waren zo laag dat Assane zich moest bukken.

			Benjamin, die er de weg wist, plofte uitgeput op de bank. Maar Caïssa bleef alert, wat de jongens op zijn zachtst gezegd verbaasde: ze leek de ontvoering alweer vergeten te zijn.

			En toen haar halfbroer en Assane zich voor haar uitsloofden – een beetje te veel misschien… Wil je een glaasje water? Een kopje thee? Een broodje dan? – zei ze geïrriteerd: ‘Hou op, zeg! Ik ben toch niet van suiker!’

			Ze speelde zelfs met de snorren en bekeek zichzelf langdurig in de spiegel, vooral met het fijne, opkrullende snorretje dat bij het clichébeeld van de Italiaanse edelman hoort.

			Maar Benjamin en Assane, die met een koel blikje frisdrank op de bank zaten, begrepen wel dat die overdreven drukte een manier was om haar bezorgdheid te verbloemen. Zij was vrij, maar haar vader? Wat was er met hém gebeurd?

			‘Kom op, jongens, actie! We moeten Jules vinden voordat zij het doen’, zei Benjamin, terwijl hij aanstalten maakte om overeind te komen. ‘We gaan naar Avignon!’

			Daar was Assane het mee eens. Caïssa zei niets, ze keek strak voor zich uit.

			‘Weet je trouwens of een van je ontvoerders die nacht in de villa gewond is geraakt?’ vroeg Assane. ‘Er zaten bloedsporen op de snavel van die duif.’

			‘En in de tuin heb ik een bebloede zakdoek van Jules gevonden’, voegde Benjamin daaraan toe.

			Caïssa vertelde dat een van de mannen – ‘Niet die vent met dat litteken, die heb ik alleen op het laatst gezien.’ – inderdaad gewond was. Hij had een grote snee in zijn pols. En ze had horen zeggen dat Jules hem met een scherp voorwerp had gestoken. Misschien de briefopener waarmee hij de code in de onderlegger had gegraveerd?

			‘En onze vader?’ vroeg Benjamin. ‘Is hij gewond geraakt?’

			‘Dat weet ik niet. In het begin zeiden ze dat ze hem hadden neergeschoten… Dat hij hulp nodig had en dat ik daarom moest vertellen waar hij was. Maar dat was natuurlijk om me onder druk te zetten. Allemaal bluf.’

			‘Laten we het hopen’, zuchtte haar broer.

			Assane zei: ‘Het bloed op de zakdoek kan heel goed van Jules zijn, Caïssa, en het bloed op de duif van die kerel. Maar ik geef toe dat we daar niet veel verder mee komen.’

			‘Waarom zou papa hebben willen vluchten in plaats van die boeven weg te jagen?’

			‘Misschien om andere schaakstukken in veiligheid te brengen?’ opperde Benjamin. ‘Of andere objecten die niet in handen van de dieven mochten vallen?’

			‘Die cameraatjes in de werkkamer wijzen er in elk geval op dat de hele operatie was gepland en voorbereid’, zei Assane.

			Caïssa maakte een stopteken.

			‘Ho, jongens, ik begrijp er niks meer van. Cameraatjes? En die link tussen het schaakspel en Rosa Bonheur, waar jij het in de auto over had, Benji? Vertel daar eens wat meer over.’

			‘Als je dit appartement vannacht nog levend wilt verlaten, kun je hem beter geen Benji noemen’, corrigeerde Assane. ‘Ben mag wel.’

			Benjamin keek Caïssa en zijn vriend vernietigend aan. De wandklok tegenover de bank – die vreemd genoeg niet meer dan acht cijfers had – gaf aan dat het halftwee was. Hij begon te vertellen. Caïssa luisterde zwijgend.

			‘Een vreemde affaire’, zei ze, toen Benjamin was uitverteld. ‘De gegraveerde code… Rosa Bonheur en het schaakspel… Het verbaast me niks dat papa erin gedoken is!’

			‘En jij dan?’ vroeg Benjamin. ‘Jij bent ook bezeten van schaken én Rosa Bonheur… Heb je dat van Jules?’

			Caïssa legde haar wijsvinger op haar kin en staarde naar het plafond.

			‘Ja, ik denk van wel. Maar dat is vanzelf gegaan. Hij was er altijd mee bezig, zo lang ik me kan herinneren. Nee, het schaken kwam eerst. Het is niet voor niets dat ik Caïssa heet. Caïssa is de godin van het schaakspel.’

			Benjamin hield zijn hoofd in zijn handen.

			‘We zijn bijna even oud, Caïssa, we schelen maar vier jaar. En ik heb die dingen nooit geweten – tot gisteren, toen ik de geheime kamer vond, de kamer waar alles om Rosa Bonheur draait…’

			‘We moeten Jules vinden’, zei Assane. ‘Op naar Avignon!’

			Benjamins gezicht klaarde op.

			‘Dus je gaat mee, maat?’

			‘En hoe!’

			‘En je werk dan? De winkel?’

			‘Ik kan wel zonder de winkel en de winkel kan wel zonder mij, maak je maar geen zorgen. We hebben toch beloofd dat we er altijd voor elkaar zullen zijn? Jij was er in het verleden voor mij en ik weet zeker dat je er in de toekomst ook voor me zult zijn, als ik afreken met je-weet-wel, in verband met mijn vader.’

			‘Ik ga ook mee’, zei Caïssa. ‘Ik ken de stad goed. Ik kan jullie helpen.’

			Daar dacht Benjamin anders over.

			‘Die vent met dat litteken is geen groentje, Caïssa, neem dat maar van mij aan. Ik weet niet of hij op eigen houtje opereert of in opdracht van iemand anders, maar ik weet wel dat hij jullie huis in Avignon in de gaten laat houden, voor het geval je daarnaartoe gaat. Nee, je kunt beter hier blijven.’

			‘Mij kennen ze niet’, zei Assane. ‘Die lui hebben mijn gezicht nog nooit gezien. Op de aak was ik vermomd en in de werkkamer had ik een pet op. Bovendien was het beeld van die blue-dinges-camera’s waarschijnlijk zo slecht dat ze alleen maar pixels zagen.’

			‘Dat kan toch niet!’ riep Caïssa verontwaardigd uit. ‘Dat ik in Parijs blijf terwijl jullie naar Avignon gaan. Mijn eigen stad!’

			‘Wind je niet zo op, zusje’, zei Benjamin. ‘Kijk naar de voors en tegens. Dit is echt het verstandigst.’

			Assane deed ook een duit in het zakje. ‘Er is geen andere mogelijkheid. En omdat je niet naar je appartement terug kunt en ook niet bij Edith in de villa kunt logeren, zal ik Claire vragen of je een poosje bij haar in huis mag wonen.’

			‘Een fantastisch idee!’ zei Benjamin enthousiast.

			‘En ik ken iemand in Avignon’, zei Assane. ‘Een vriendin van mijn vader. Fatoumata Gueye. Zij heeft ons geholpen toen we naar Frankrijk kwamen, papa en ik. Met papieren en zo. Ik weet zeker dat ze ons nu ook wil helpen en dat we in haar appartement terechtkunnen. Dan hebben we een uitvalsbasis.’

			Benjamin stak zijn duim op.

			‘Heb je die tas van mij nog? Met eerste levensbehoeften?’ vroeg hij Assane.

			‘Ja, onder mijn bed. Helemaal achteraan.’

			Caïssa vroeg verslagen: ‘Claire, is dat die blonde?’

			‘Claire is “De blonde dame”, ja’, corrigeerde Assane. ‘Ik zal haar bellen. Ze is natuurlijk gallisch als ik haar wakker maak en vertel dat ik een gast kom brengen, het nieuwe zusje van ­Benjamin, en dat ze haar auto voorlopig niet terugkrijgt… Nou ja, er zit niks anders op.’

			Caïssa was het er nog steeds niet mee eens, maar begreep dat ze deze slag aan zich voorbij moest laten gaan. Dus legde ze zich erbij neer dat de mannen op dit moment het initiatief namen. Bij het schaken was de koning het zwakste stuk en de koningin het sterkste. Een feministisch spel bij uitstek… Maar bij dat edele spel moest je ook geduldig kunnen zijn.

			‘Caïssa, godin van het schaakspel, dochter van de wijsheid’, sprak Benjamin theatraal.

			Maar de blik die de godin de jongens toewierp vertelde een ander verhaal: zo lang Caïssa nog niet mat stond, was ze niet van plan op te geven.
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			Assane was meteen doorgereden. Ze hadden Caïssa bij Claire afgezet, want natuurlijk was Benjamins halfzus welkom in haar appartement in Saint-Ouen, niet ver van de beroemde vlooien­markt. De drie vrienden waren trots op hun devies: er voor elkaar zijn, overal en altijd.

			Bij Lyon was de zon opgekomen. De majestueuze witte basiliek lag hoog boven de stad te blinken in het bleekroze licht van de dageraad.

			Geconcentreerd legde Assane de laatste tweehonderd kilometer af. Ze waren een paar keer bij een benzinestation gestopt om een kop thee, een energiedrankje of een mueslireep te kopen.

			Halverwege de ochtend stonden ze bij de stadswal van het oude Avignon. Het was niet voor het eerst dat ze een nacht hadden doorgehaald en het zou ook niet voor het laatst zijn. Slapen kon later wel, misschien de volgende nacht, als de omstandigheden het toelieten. En misschien in gezelschap van Jules Férel… Die alle raadsels kon oplossen, alles wist over het duifje en Rosa Bonheur. Dat zou wat zijn!

			Benjamin was blij dat Assane zijn beste vriend was. Bij hem voelde hij zich altijd minder gestrest, had hij altijd een gevoel van veiligheid, zelfs als er steeds meer gevaren voor hem opdoemden.

			In de oude pausenstad was het om te stikken zo heet. En het beroemde jaarlijkse theaterfestival was in volle gang. Acteurs en actrices, al dan niet gekostumeerd, deelden kleurige flyers uit en prezen hun productie aan. Elke dag werden er tweehonderd voorstellingen gegeven en iedereen probeerde zoveel mogelijk publiek te trekken. En alle beetjes hielpen… Benjamin liep zelfs tegen een grote blauwe inktvis op, met een hele rij tentakels, die gezinnen lastigviel met reclame voor zijn kindervoorstelling.

			Op de terrassen werden de tafels al gedekt. Bij het zien van de menukaarten voelde Assane dat hij rammelde en de twee vrienden kozen een etablissement op de Place des Corps-Saints, waar ze gingen zitten wachten tot de keuken openging.

			Het restaurant lag recht tegenover Ocritude, de kleine galerie van Marie Aubry, Caïssa’s moeder. Benjamin bekeek de etalage met het oog van de kenner. Provençaalse landschappen met staalblauwe luchten, oranje bergen, velden vol lavendel… Doekjes om de rekeningen te betalen, niet om de kunstgeschiedenis te herschrijven, peinsde Férel junior.

			De galerie was open. Binnen zagen ze een grote, slanke vrouw van hooguit een jaar of veertig, met blonde krullen. Ze was bezig schilderijen op te hangen. Wist ze dat de vader van haar dochter verdwenen was? Hielp ze hem op zijn vlucht?

			‘Geduld, maat’, zei Assane, die zojuist zijn lunch had besteld en al bij voorbaat zat te watertanden. ‘Voorbereiding is alles. We gaan eerst naar Fatoumata.’

			‘Wil je je verkleden?’ vroeg Benjamin met een knipoog.

			‘Onder andere, ja.’

			Het eten werd snel gebracht, tegelijk met hun citronnades, en ze vielen hongerig aan.

			‘Waar woont die vriendin van je vader?’ vroeg Benjamin.

			Hij had de dagschotel besteld: gegrilde rode mul op een bedje van venkel met aardappelpuree.

			‘In een flat in een van de voorsteden, vlak bij een park. Veel ruimte zullen we niet hebben, maar daar komen ze ons in elk geval niet zoeken.’

			Benjamin knikte.

			‘We beginnen bij de galerie en daarna gaan we naar het appartement van mijn vader. Caïssa heeft het adres gestuurd.’

			‘Heb je de sleutel?’ vroeg Assane.

			‘Sinds wanneer hebben we een sleutel nodig?’

			Assane schoot in de lach.

			‘Je hebt gelijk, maat. Het enige waar we voor moeten zorgen is dat die vent met het litteken ons niet schaduwt. Of een van zijn handlangers.’

			‘Geen probleem, lijkt me’, antwoordde Benjamin, terwijl hij zijn glas leegdronk. ‘Jij bent specialist schaduwen. Is je al iets verdachts opgevallen?’

			‘Nee, onderweg niet in elk geval. Ik heb goed opgelet. En dat moeten we ook blijven doen.’

			Een uur later klopten de twee kornuiten aan bij Fatoumata Gueye. Ze woonde op de bovenste verdieping van een middelhoge, kleurloze flat. Assane had een rolkoffertje bij zich en een kostuum in een kledinghoes. Benjamin had snel een paar spullen in zijn eeuwige rugzak gepropt.

			De deur ging open en meteen viel Fatoumata de zoon van haar oude vriend in zijn armen. Ze was zichtbaar aangedaan.

			‘Assane! Kleine grote Assane… Wat is dat lang geleden! Tien jaar?’

			Benjamin zag dat zijn makker het ook bijna niet droog hield.

			‘Ach, wat fijn om je te zien! En wat lijk je op Babakar, die lieve vader van je. Ik was enorm op hem gesteld, weet je. En op Mariama ook, je moeder. Ik vond het vreselijk dat Babakar zelfmoord pleegde… Ineens was je een weeskind, mijn arme kleintje… Maar ik geloof dat verhaal nog steeds niet, van dat gestolen collier. Babakar zou zoiets nooit doen!’

			Fatoumata was een kleine, fragiele vrouw met wit haar, maar er ging een enorme morele kracht van haar uit.

			‘Je had even moeten bellen dat je kwam’, vervolgde ze. ‘Nu heb ik niets in huis. Is dat een vriend uit Parijs?’

			Benjamin begroette Fatoumata, die hem meteen omhelsde. Ze liepen door een smalle gang naar binnen en kwamen langs de keuken, waaruit heerlijke geuren opstegen. Dille, kruidnagel…

			‘Jullie kunnen je hier installeren’, zei ze bij de deur van haar keurig opgeruimde slaapkamer. ‘En jullie blijven zo lang je wilt. Ik ga in de woonkamer slapen.’

			De mannen zetten hun spullen weg. Fatoumata schonk ­Assane een glas thee in en Benjamin een kop ongelofelijk sterke, ongelofelijk zoete koffie. Toen hadden ze eindelijk tijd om over vroeger en nu te praten. Maar Assane praatte liever over de toekomst en zonder in details te treden wierp hij een visje uit.

			‘Heb je hier internet?’ vroeg hij.

			Ze liet een fluitend lachje horen.

			‘Dat is zeker een grapje? Ik heb al moeite met de televisie. En wat moet ik er trouwens mee… Maar mijn zoon gaat altijd naar een soort café om zijn “mail te checken”, zoals hij dat noemt. Of spelletjes te doen. Het ligt op de hoek van de Avenue du Moulin de Notre Dame en de Rue Danton. Tegenover de abdij. Je ziet het zo.’

			‘Een cybercafé’, zei Benjamin.

			Fatoumata haalde haar schouders op, rommelde in de zak van haar schort en stak haar hand uit naar Assane.

			‘Dit is de sleutel van de voordeur. Dan kunnen jij en je vriend gewoon je gang gaan. Jongelui zoals jullie willen natuurlijk niet de hele dag binnen zitten. Dat snap ik best.’

			Assane vertrok zo snel mogelijk naar het cybercafé, met ­Benjamin op zijn hielen. De gigant had de leiding van de operatie genomen en daar had de jonge Férel absoluut geen bezwaar tegen: het gaf hem wat rust en bovendien had hij een grenzeloos vertrouwen in zijn beste vriend.

			‘Wat ga je daar doen?’ vroeg hij onderweg.

			De hitte lag als een deken over de straten van de oude stad.

			Assane vroeg: ‘Bestaat er een site die kunstkenners raadplegen en waar ik snel een pagina kan aanmaken met mijn kop erop? Onder een andere naam?’

			‘Je identiteit vervalsen?’

			‘Voor de goede zaak, maat.’

			Benjamin hoefde niet lang na te denken.

			‘Wikipedia.’

			‘Wikiwat?’

			‘Een soort online encyclopedie die nu een jaar of twee, drie bestaat. Met al bijna vierhonderdduizend artikelen. Iedereen kan eraan bijdragen. Nieuwe artikelen schrijven, oude corrigeren… En het bewerken is vrij, het gebruik is vrij, alles is vrij.’

			‘Dat klinkt goed. En kunsthandelaren zoeken daar dingen in op?’

			Benjamin trok een zuinig mondje.

			‘Hm, het is waarschijnlijk niet het eerste waar ze aan denken. Het is geen professioneel instrument voor de branche. Maar als je een zoekterm intikt, bijvoorbeeld in Google, staat er tussen de eerste resultaten wel altijd een link naar Wikipedia.’

			‘En zijn er ook pagina’s in het Engels?’

			‘Ja, bijna de helft. Waarom wil je dat allemaal weten?’

			Ze waren bij het café aangekomen en Assane regelde een uur internettijd en twee frisjes.

			‘Oké, Ben. Handen aan het toetsenbord. Jij gaat een mooie pagina voor me maken, onder de naam Paul Sernine.’

			‘Is dat een pseudoniem van Arsène?’

			‘Yep. Een anagram van Arsène Lupin. Ik zal je een tekst dicteren, maar die mag je best nog een beetje opleuken, als je wilt. En dan zetten we er een mooie foto bij, in mijn beste pak.’

			‘Wie is Paul Sernine?’ vroeg Benjamin, die al met zijn vingers boven de toetsen hing.

			‘Een soort Benjamin Férel die naar Californië is geëmigreerd. Naar Silicon Valley.’

			‘Je bedoelt een IT-magnaat met een passie voor kunst?’

			‘Precies. En miljoenen op de bank.’

			‘Honderden miljoenen’, corrigeerde Benjamin.

			‘Dollars, uiteraard. Een soort moderne Archibald Winter.’

			Drie kwartier later hadden ze een tekst opgesteld en die samen met een foto op Wikipedia gezet. Een mooi verhaal over Paul Sernine, die in Parijs was geboren – in hetzelfde jaar als Assane Diop.

			‘Helemaal niet slecht’, constateerde Benjamin tevreden.

			‘En we kunnen die pagina natuurlijk in de lucht houden, zo lang als we willen… Er nieuwe verhalen aan toevoegen. Waarom niet?’

			‘Vergeet niet dat iedereen de pagina kan bewerken.’

			‘Ja, later, als ik beroemd ben. Als er een tv-serie van mijn avonturen wordt gemaakt.’

			Benjamin lachte.

			‘Blijf maar lekker dromen!’

			‘En nu trek ik dat mooie pak weer aan, want we gaan bij Caïssa’s mama op bezoek. Wacht maar even op het terras aan de overkant. En bestel een ijsje.’

			‘Ik hou niet van ijs’, zei Benjamin.

			‘Ze hebben citroensmaak, zag ik. Lekker fris’, zei Assane. ‘Ik hou namelijk wel van ijs.’

			Het lawaai in de binnenstad was oorverdovend. De middagvoorstellingen waren begonnen en de massa toeschouwers, acteurs en technici bewoog zich als een vrolijke, anarchistische kluwen door de smalle straten.

			De zelfverzekerde, breedgeschouderde Paul Sernine, in zijn onberispelijke merkkostuum, was in dit universum een opvallende verschijning.

			Hij bleef een moment voor de etalage van galerie Ocritude staan en bestudeerde het schilderij met plakkertje ‘zeven’, in olieverf (‘smeerolieverf’ volgens zijn vriend), dat een herdershut op de Mont Ventoux voorstelde. Gelukkig had de kunstenaar er uit luiheid of gebrek aan toewijding van afgezien de schapen te schilderen.

			Paul Sernine opende de deur, er tinkelden belletjes en meteen kwam Marie Aubry op hem af.

			‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze.

			Sernine fronste.

			‘Wat denkt u zelf?’ reageerde hij geaffecteerd.

			De galeriehoudster bleef geschrokken staan.

			‘Als ik een galerie binnenloop, is dat om schilderijen te kopen, nietwaar?’

			‘Natuurlijk, meneer, uiteraard’, stamelde Marie.

			‘Ik wil alles.’

			Caïssa’s moeder zette grote ogen op.

			‘Alles?’

			Hij draaide om zijn as en spreidde zijn armen.

			‘Alles. Ik ben Paul Sernine. Mijn naam moet u beslist iets zeggen. Ik hoop tenminste dat mijn faam zich niet beperkt tot de Verenigde Staten. Mijn geboorteland kan ook trots op me zijn.’

			‘Jazeker, meneer Sernine’, zei Marie, die een kans rook.

			Ze had zich achter haar toonbank teruggetrokken, waar ook de computer stond, en ongemerkt de naam van haar klant ingetikt. Bovenaan de zoekresultaten stond een link naar een Wikipedia­pagina. Ze klikte erop en herkende de man op de foto. En ze viel bijna flauw toen ze las dat zijn vermogen op tweehonderd miljoen dollar werd geschat.

			‘Ik wil de muren van mijn villa in Palo Alto, Californië, graag verluchten met landschappen van mijn mooie vaderland. We moeten het natuurlijk wel even over de prijs hebben.’

			Marie was nog half in shock, maar begreep dat ze moest doen alsof zijn vraag de gewoonste zaak van de wereld was.

			‘Dat spreekt voor zich’, antwoordde ze.

			Sernine glimlachte naar haar. Dat ging vanzelf, want de vrouw had dezelfde ogen als haar dochter – van een peilloze schoonheid.

			‘U hebt drieëndertig schilderijen, als ik goed tel.’

			‘Tweeëndertig’, corrigeerde Marie. ‘Op nummer zeven loopt een optie.’

			‘Dat neem ik ook’, zei de magnaat.

			‘Sorry, dat kan echt niet.’

			‘Hebben we het over die herdershut in de etalage?’

			‘Ja.’

			‘O, in dat geval… Die vind ik toch niet mooi. Is dit trouwens uw hele voorraad, hier in de galerie, of hebt u nog meer in de aanbieding?’

			Marie antwoordde dat ze zonder probleem aan meer schilderijen kon komen, maar dat daar wel tijd overheen ging en dat…

			‘Ik heb een paar inlichtingen ingewonnen’, zei Sernine opgewekt. ‘De galerie staat op naam van Jules Férel. Ik heb niet de eer hem persoonlijk te kennen, maar mijn inkopers zijn op dit moment in Parijs om zijn winkels te plunderen. Misschien bezit meneer Férel nog enkele werken in dit genre?’

			Nu haar klant Férel bleek te kennen, was Marie gerustgesteld.

			‘Dat denk ik niet, meneer Sernine’, antwoordde ze. ‘Jules ­Férel handelt niet in dit soort landschappen en bovendien bemoeit hij zich niet met mijn zaken.’

			‘Hij is op dit moment dus niet in Avignon?’ vroeg de magnaat enigszins teleurgesteld.

			‘Nee. Hij komt hier nooit.’

			‘Dat is jammer. Ik had graag zaken met hem gedaan.’

			Marie liet een kort lachje horen.

			‘Het is de vraag of u dat moet willen. Hij is een keiharde zakenman. U kunt beter met mij onderhandelen. Maar ik neem aan dat u via Parijs naar huis reist. U kunt hem altijd opzoeken in zijn zaak aan de Rue Saint-Paul, in de Marais.’

			Sernine knikte. Marie Aubry had onbevangen op zijn vragen geantwoord en ze leek geen moment in verlegenheid gebracht… Het was duidelijk dat ze de vader van haar dochter al een poos niet had gezien. En ze was ook niet op de hoogte van zijn verdwijning, zoals ze indirect bevestigde:

			‘Dit is een atypische verkoop, meneer Sernine, maar ik weet zeker dat we eruit zullen komen. Toevallig moet ik morgen zelf naar Parijs, vanwege iets wat mijn dochter is overkomen…’

			‘En dat is?’

			‘Ach, daar zal ik u niet mee lastigvallen. Ze heeft me vannacht nog gebeld en alles is nu achter de rug.’

			‘Daar ben ik blij om.’

			‘Als u me uw kaartje geeft, bel ik u aan het eind van de middag met een voorstel.’

			‘Ik ben vanochtend zonder kaartjes de deur uit gegaan’, zei Sernine. ‘Met alleen mijn handen in mijn zakken. Zo gaat dat soms. Maar ik geef u mijn nummer. U kunt me dag en nacht bereiken.’

			Hij dicteerde zijn nummer, nam afscheid en vertrok.

			Benjamin wachtte een straat verderop. Hij werkte net de laatste hap van een roomhoorntje weg en zijn vingers plakten van de zoetigheid.

			‘En?’

			Het duurde even voor Assane zijn normale stem weer terug had.

			‘Marie levert niks op. Ze heeft Jules al in geen eeuwigheid gezien. En ze weet dat Caïssa vrijgelaten is. Ik neem aan dat Dudouis dat inmiddels ook weet.’

			‘Dan gaan we een kijkje in het appartement van mijn vader nemen. Op naar de Place du Palais.’

			‘Ja. En als Jules daar niet is hebben we zevenhonderd kilometer voor niks gereden.’

			‘Caïssa was ervan overtuigd…’ zei Benjamin wat onzeker.

			Assane haalde zijn schouders op. Intuïtie was zíjn ding. En van niemand anders.

			In de galerie speelde zich intussen een opmerkelijke scène af. Nadat Paul Sernine de deur achter zich had dichtgetrokken, was Marie Aubry aan haar bureau gaan zitten. Ze had een groot schrift met ruitjespapier uit een van de laden gepakt en geopend voor zich neergelegd.

			De galeriehoudster dacht even na en pakte toen de telefoon. Daarna koos ze een nummer uit het schrift. Het was niet in haar eigen handschrift genoteerd.

			Er werd meteen opgenomen.

			‘Hij is net weg’, zei ze.

			‘…’

			‘Paul Sernine, maar de beschrijving klopt.’

			‘…’

			‘Ja, waarschijnlijk heeft die ergens buiten staan wachten. En er liep ook iemand langs de etalage, twee keer zelfs, “alleen maar om te kijken”.’

			‘…’

			‘Begrepen. Wanneer?’

			Marie knikte en hing op. Toen verfrommelde ze het papiertje met het nummer van haar veelbelovende klant en gooide het glimlachend in de prullenbak.

			De twee vrienden baanden zich een weg door de autovrij gemaakte Rue de la République naar de Place de l’Horloge. Het was lunchtijd en de terrassen zaten vol. Op het plein stond een draaimolen met houten paarden en daaromheen buitelden acrobaten en renden clowns in het rond om de kinderen te vermaken.

			‘Het is nu niet ver meer naar het paleis, nog een stukje verder naar het noorden’, zei Benjamin, die toch voor het eerst in Avignon was, net als Assane.

			Ook op de Place du Palais was het overvol: er stond een lange rij mensen te wachten tot ze werden binnengelaten in het majestueuze witte Pausenpaleis met het gouden Mariabeeld, waar in de veertiende eeuw het West-Europese christendom had gezeteld. Ook hier vertoonden jongleurs en goochelaars hun kunsten voor het jeugdige publiek en hun ouders, die met open mond toekeken.

			‘Het is op nummer vier’, zei Benjamin, die gek van het lawaai werd.

			Ze ontdekten een dubbele houten deur en hoefden alleen maar op de knop van de intercom te drukken om hem te ontgrendelen.

			Oké.

			Op de kleine binnenplaats, waar twee kwijnende olijfboompjes in hun pot de wacht hielden, was het gelukkig een stuk rustiger.

			‘Heeft Caïssa gezegd op welke verdieping het is?’

			Benjamin haalde zijn schouders op, liep naar de brievenbussen en wees op een naamplaatje met drie letters: JEB.

			‘Meneer Jeb? Is dat je vader?’ vroeg Assane.

			‘Dat staat voor “Jules, Edith, Benjamin”… Hij heeft wel lef, die ouwe: de initialen van zijn gezin op de deur van zijn liefdesnestje!’

			‘Het is op de derde’, zei Assane.

			Ze namen de steile houten wenteltrap naar een overloop waar drie deuren op uitkwamen en geen naambordjes hingen.

			‘Het appartement kijkt uit op het paleis, zei Caïssa’, herinnerde Benjamin zich.

			‘Daar is de voorgevel, dus dan moet het díé deur zijn’, deduceerde Assane.

			Benjamins hart begon sneller te slaan. Heel snel zelfs. Zou hij zijn vader hebben teruggevonden? En hoe zou hij eraan toe zijn? Was hij gewond? Ongedeerd?

			‘Laat mij maar aanbellen’, zei Assane.

			Geen reactie. Ze luisterden aan de deur, maar hoe ze zich ook inspanden, er was daarbinnen niets te horen.

			‘We komen van een koude kermis thuis, Assane’, fluisterde Benjamin. ‘Ik begin te geloven dat mijn vader echt ontvoerd is.’

			‘Geef je rugzak eens.’

			‘Wat wil je daarmee?’

			‘Dit is geen veiligheidsdeur. Kijk, gewoon een slot met een klink. Waarschijnlijk bewaart je vader hier niets kostbaars. Ik heb een setje gereedschap in je rugzak gestopt voordat we vanochtend vertrokken.’

			‘Dus daarom heb ik me de hele dag een breuk gesjouwd!’

			Assane wist de deur met twee verschillende haken open te krijgen.

			Het appartement was leeg, de luiken zaten dicht. Ze deden een lamp aan. Geen spoor van Jules. Meubels stonden er nauwelijks. De woonkamer en de werkkamer waren functioneel ingericht, niet mooi en al helemaal niet chic. Maar toen de vrienden wat nauwkeuriger rondkeken, merkten ze toch drie bijzonderheden op: verse vingerafdrukken in het stof op Jules’ bureau, een bebloed verband in het prullenbakje in de badkamer en een halflege fles water op de keukentrolley, waar het glas in de gootsteen waarschijnlijk bij hoorde.

			‘Hier valt niks te beleven’, zei Assane.

			Maar Benjamin, die de boeken en documenten in de boekenkast had bestudeerd en niets had gevonden wat in de verste verte met Rosa Bonheur te maken had, wilde nog niet weg.

			‘Jules is hier kortgeleden geweest’, zei hij.

			‘Als dat zo is, kunnen we ervan uitgaan dat zijn verwondingen meevallen’, zei Assane. ‘Dat is hoopgevend.’

			Benjamin knikte en zei: ‘Dat gevoel heb ik ook, maar we weten het niet zeker.’

			‘Zullen we gaan?’ vroeg zijn vriend.

			Hij had het heet in zijn nette pak en wilde onder de douche. Hij schonk een glas water in, dat naar modder smaakte, terwijl Benjamin in de laden van zijn vaders bureau snuffelde. Daar ontdekte hij allerlei documenten, waaronder de jaarrekeningen van de galerie.

			‘Ze doet het niet slecht, die mama van Caïssa. En mijn vader strijkt elk jaar een deel van de winst op. Een lekker appeltje voor de dorst.’

			‘En dan zit die transactie met Paul Sernine er nog niet eens bij’, lachte Assane.

			Ze konden er net zo goed een grapje over maken, nietwaar? Om de spanning te breken. Want het zag ernaar uit dat hun reis naar Avignon nul komma niks zou opleveren. Dat ze geen centimeter dichter bij Jules waren gekomen.

			‘Goeie genade!’ riep Benjamin ineens uit.

			Assane was met één grote sprong bij hem.

			‘Weet je wat dit is?’ vroeg Férel junior, terwijl hij met een ordner zwaaide. ‘Nog meer jaarrekeningen, maar deze zijn van een andere galerie van mijn vader, in Malaucène. Dat is een dorpje in de Vaucluse, aan de voet van de Mont Ventoux.’

			‘Dat is toch niet zo ver hiervandaan? Volgens mij heb ik die naam onderweg op de borden zien staan.’

			Benjamin knikte.

			‘Hooguit een uur. Ik weet niet of jij denkt wat ik denk, maar als Jules echt op de vlucht is, zit hij natuurlijk in zijn allergeheimste schuilplaats.’

			Ze keken elkaar veelbetekenend aan.

			‘Het valt te proberen, toch?’ zei Assane.

			Dus werd de achtervolging voortgezet. En niet alleen door de twee vrienden…
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			Ze vonden het niet jammer om het oververhitte Avignon de rug toe te keren, maar wel om afscheid van Fatoumata Gueye te nemen. Assane had moeten beloven dat hij snel weer terugkwam, niet pas over tien jaar.

			Toen ze over de smalle wegen van de Vaucluse reden, belde Benjamin Claire om de twee vrouwen bij te praten. Caïssa had nooit over een galerie in Malaucène gehoord, dus hadden de vrienden dit keer geen routekaart, niets om op af te gaan, alleen hun intuïtie.

			Voorbij Carpentras kregen ze de roemruchte Mont ­Ventoux in het vizier en tegen het vallen van de avond waren ze in ­Malaucène, een typisch Provençaals dorp met witte en okerkleurige huisjes onder roodgele pannendaken. Het was een uitvalsbasis voor dappere fietsers die de hellingen van de mythische berg wilden bedwingen om zich een renner in de Tour de France te wanen.

			Ook hier was het druk, zo aan het begin van de grote vakantie. Toeristen deden inkopen of dronken een glaasje op een van de vele terrassen in het oude centrum.

			Assane vond een parkeerplaats in de buurt van de galerie van Jules Férel. Die lag in de Rue Cabanette, tegenover een ouderwetse boekwinkel met een etalage vol uitgaven van De drie musketiers van Alexandre Dumas.

			Maar de galerie bleek een lege huls. In de ruimte stond geen enkel meubelstuk, hing geen enkel schilderij. Er zaten scheuren in de muren en de grond was bedekt met door de tijd vergeelde kranten.

			‘Dit is heel vreemd’, zei Benjamin. ‘Geen galerie, geen winkel... Dat is niets voor mijn vader. Of misschien… Misschien was er een andere reden waarom hij dit adres nodig had.’

			‘Hoe verder we komen, hoe erger het wordt’, mopperde ­Assane. ‘Het wordt tijd dat we ergens houvast krijgen.’

			Hij wierp een bewonderende blik op de etalage van de boekwinkel.

			‘Als Arsène of d’Artagnan een avontuur beleeft, vliegt hij altijd van het ene succes naar het andere.’

			‘Vergeet niet dat ze ook vaak grote problemen moeten overwinnen.’

			‘Schrijvers maken het hun personages niet altijd gemakkelijk, nee… Maar het echte leven is nog moeilijker. Kom mee, we geven het niet zomaar op. We gaan achterom, door die blauwe deur daar. Die komt vast op de binnenplaats uit.’

			Ze wachtten tot een Nederlands stel met tassen vol groenten, fruit en flessen wijn ver genoeg uit de buurt was en richtten hun aandacht daarna op de deur. Assane forceerde zijn tweede slot van de dag met hetzelfde gemak als het eerste. Ze renden door een steegje dat inderdaad op een binnenplaats uitkwam. Daar stonden grote bloembakken met compleet verdorde planten.

			‘Pff, het is lang geleden dat mijn vader hier geweest is’, zei Benjamin.

			‘Omdat hij altijd zo goed voor de planten zorgt?’

			Daar had Assane een punt. Jules was geen plantenmens. Ook geen dierenmens. Zelfs geen mensenmens: hij had maar een klein kringetje familie en vrienden.

			Ze zagen een ijzeren ladder naar de eerste verdieping en klommen naar boven, waar Assane opnieuw zijn kunstje met de haken vertoonde. Het vertrek was net zo troosteloos als de ruimte beneden, behalve dat er een redelijk modern bureau stond en een stellingkast met een rijtje ordners vol notities. Benjamin herkende Jules’ handschrift. Hij bladerde door de honderden documenten.

			‘Over een jaar of twintig bestaat dit niet meer, zeker weten.’

			‘Wat niet?’

			‘Al die papieren. Kijk maar eens wat we nu al op onze computer doen. Over tien, twintig jaar moet je harde schijven kraken in plaats van sloten, makker!’

			Na die profetische woorden dook Benjamin weer in de papieren.

			‘Portail Saint-Jean, zegt je dat iets?’ vroeg hij niet veel later, terwijl hij opkeek en zijn bril omhoogschoof.

			‘Nee’, antwoordde Assane. ‘Waarom?’

			‘Ik vind hier allerlei offertes en zelfs facturen voor een gebouw in Portail Saint-Jean. Ik heb het idee dat het hier in de buurt is.’

			‘Nog een galerie?’

			‘Nee, eerder een villa. Voor Jules alleen… Geen woord erover met mijn moeder en mij. Wat heb ik toch een fijn stel ouders!’

			Assane keek hem vernietigend aan. Benjamin sloeg zijn ogen neer. Dat had hij niet moeten zeggen.

			‘Hé, dit is ook gek… Kijk, een bankafschrift van de ­Crédit National du Luxembourg op naam van mijn vader. Op 2 maart – dat is dus nog maar vier maanden geleden – heeft hij 530.000 euro overgemaakt naar een andere rekening bij dezelfde bank. Naar de NV BatiVentoux.’

			‘En wat is het verband met Rosa Bonheur, het houten duifje en die nacht in de villa? Met al die dingen waar wij wat meer van willen weten?’

			‘Er moet een verband zijn, denk je ook niet?’

			‘In elk geval gaan we Jules híér niet vinden’, concludeerde Assane.

			Hij sloeg met zijn vuist op het bureau. Er dwarrelde een dikke wolk stof op en een handjevol hooiwagens vluchtte op hoge poten naar een gat in de muur.

			Assane gaapte. Hij begon moe te worden na die lange nacht achter het stuur. Benjamin haalde een paar documenten uit de ordners, vouwde ze in vieren en stak ze in zijn zak.

			‘Laten we voor vannacht maar een kamer zoeken’, zei hij. ‘Je kunt zó niet rijden, makker, dat staat gelijk aan zelfmoord.’

			‘Niet veel kans, met al die toeristen… Ik denk dat we in een tentje moeten slapen.’

			‘Of anders maar onder de blote hemel.’

			Ze vertrokken zoals ze waren gekomen. De buitenlucht was heet maar zuiver.

			Doodmoe zegen Assane en Benjamin neer op een caféterras, een meter of honderd van de galerie. Ze hadden het laatste tafeltje dat aan de brandende zon ontsnapte, in de schaduw van een eeuwenoude linde. Het was halfzeven.

			De patron bekeek zijn nieuwe gasten met verbazing. Vooral die grote kerel in zijn verkreukelde kostuum vond hij intrigerend.

			‘Wat willen de heren drinken?’

			‘Het koudste wat u hebt’, antwoordde Benjamin.

			‘Maar zonder alcohol’, vulde Assane aan.

			Wat een grapjassen, dacht de patron. En hij dacht nog wel meer.

			‘Een plaatselijke specialiteit misschien?’

			‘Waarom niet?’ zei Benjamin.

			‘Ik heb een overheerlijke orgeade met fris bronwater. Gegarandeerd zonder nitraat. Ach jongens, je waant je midden tussen de amandelbomen! Alsof je op een mondvol rijpe noten kauwt en alleen het sap doorslikt!’

			De vrienden lachten om zijn theatrale verkooppraatje en bestelden allebei een orgeade. De patron haalde een theedoek over hun tafeltje en verdween in de duistere zaal.

			‘Oké, hier eindigt onze vakantie dus’, zei Assane mistroostig. ‘Met die bankafschriften komen we natuurlijk ook niet veel verder.’

			‘Het was misschien ook een beetje naïef om te denken dat we alleen maar een inscriptie op een onderlegger hoefden te ontcijferen om mijn vader terug te vinden.’

			Zijn vriend haalde zijn schouders op.

			‘Toch hadden we meer kans dan de flikken. Maar je vader is gewoon heel sluw. En dat moet hij ook zijn, want die boeven zijn minstens zo sluw. En wij komen ook steeds dichterbij. Een stel intelligente, handige jongens. We snappen alleen nog niet zo goed hoe de vork in de steel zit.’

			De patron kwam terug en zette twee glazen met een dikke witte siroop op tafel plus een fles ijswater.

			‘Op jullie gezondheid!’

			Hij slofte weer naar binnen.

			Benjamin schonk water in de glazen. Ze zwenkten de ijsblokjes rond en proefden. Het was echt lekker.

			‘Je hebt gelijk’, zei de jonge Férel. ‘We zijn nu midden in de Vaucluse, op jacht naar mijn vader, die vermoedelijk gevlucht is omdat een stel boeven een schaakstuk wilde stelen, een schaakstuk in de vorm van een duif, gemaakt door Rosa Bonheur, dat niet in de beschrijving van haar oeuvre terug te vinden is.’

			‘Een vreemd stuk met aan de onderkant een mysterieuze inscriptie’, voegde Assane daaraan toe. ‘En het hoort waarschijnlijk bij een compleet spel dat ooit eigendom was van de excentrieke Archibald Winter, die zijn erfenis heeft opgesoupeerd.’

			Benjamin slaakte een diepe zucht.

			Aan het volgende tafeltje zaten vier stokoude maar alerte mannen te klaverjassen, met naast zich een geelbeige drankje. Pastis, natuurlijk. Het rook naar anijs en vriendschap.

			‘En de harten zeven!’ riep een speler met een zangerig accent triomfantelijk, terwijl hij de kaart op het groene kleedje smeet.

			‘Goed gespeeld, Raymond!’ prees zijn maat hem.

			Assane en Benjamin zaten vermoeid en ontmoedigd naar de kaartspelers te kijken. Op dat moment hadden ze graag met die zorgeloze oude mannen willen ruilen, om niets anders aan hun hoofd te hebben dan de vraag of ze klaveren of ruiten zouden spelen.

			‘Tja…’ zei Benjamin na een poosje. ‘Je hebt ons probleem goed samengevat, Assane. Bovendien weet ik nu dat mijn vader al jarenlang Monopoly speelt met galeries in heel Frankrijk, dat hij nog minstens één ander kind heeft en dat zijn laatste gril een zoveelste bouwproject is, nu weer in Portail Saint-Jean…’

			Bij het horen van die naam keek een van de belote-spelers op.

			‘Hé!’ zei de man. ‘Ik hoor dat jullie het over de Portail Saint-Jean hebben. En over een bouwproject. Maar dat is onmogelijk, vrienden.’

			‘Dan kent u mijn vader nog niet’, zuchtte Benjamin. ‘Voor hem is niets onmogelijk. Hoe onmogelijker het is, hoe liever hij het wil…’

			Een andere speler deed ook een duit in het zakje.

			‘Jij hebt niet echt de bouw van een wielrenner, maar voor je vriend is het een mooie klim. Die lijkt me sterk genoeg.’

			‘Wat voor klim?’ vroeg Assane.

			‘Van Malaucène naar de rots, natuurlijk! Naar de Saint-Jean. Ga maar kijken, dan zie je zelf dat je daar niks kunt bouwen. Veel te steil. En de gemeente zou het ook nooit goedvinden.’

			‘De Portail Saint-Jean is een rots?’ vroeg Benjamin verbaasd. ‘Ik dacht dat het een villapark was.’

			De man begon te lachen.

			‘Voordat je daar een villapark gebouwd hebt… Tegen die tijd ben ik dood en begraven en groeien de tijm en de rozemarijn uit mijn neusgaten, jonge vriend!’

			‘Daag hem niet uit, jongens!’ waarschuwde zijn maat. ‘Voor je het weet gaat Raymond jullie de legende van de rots vertellen. En dan zitten we hier vannacht nog, met tien glazen pastis in onze mik en driehonderd punten achterstand op onze belote-teller.’

			Assane was ineens klaarwakker en ging rechtop zitten. Zijn fantasie stond al te trappelen.

			‘Een legende over de Portail Saint-Jean? Maar dát is interessant!’
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			‘Ik moet jullie eerst wat over de rots vertellen, want die hebben jullie dus nog nooit gezien’, begon de man, nadat hij zijn kaarten rustig op het groene kleedje had gelegd en zijn laatste slok pastis had genomen. ‘Nou goed. Vanuit Malaucène neem je de weg naar de Mont Ventoux. De fietsroute. Na de bron van de Groseau rij je nog een kilometer door en dan ben je er. Het is een soort enorme vetrol van witte steen, vlak langs de weg. Je kunt hem niet missen! Behalve als je niet kijkt, natuurlijk. En als je achter het stuur of op de fiets zit, moet je goed op de weg letten, want je hebt hier een hoop gevaarlijke haarspeldbochten en er is ook geen plaats om even te parkeren, dus je kúnt hem wel missen. Nou goed. Die rots lijkt ook op een gigantische poort, vandaar dat hij ‘portail’ heet, snap je? De deur van de poort is een grote kalkstenen wand in het midden. Mensen met een levendige fantasie zien er een soort ­natuurlijke ­brandkast in, net zoiets als de Holle Naald in Étretat.’

			Assane zat op het puntje van zijn stoel te luisteren.

			De man vervolgde: ‘Nou ben ik geen specialist in de mythes en legendes van ons mooie Frankrijk en ik heb nog nooit een voet in Normandië gezet, dus ik zou niet weten of er ook verhalen over de Holle Naald bestaan, behalve dat Arsène Lupin er een avontuur heeft beleefd, maar ik woon al tweeëntachtig jaar onder deze rots, dus daar kan ik jullie wel wat over vertellen. Nou goed. De deur van de poort gaat dus elk jaar open. Jawel, heren! Op kerstavond. Tijdens de mis. Dat duurt nog even, maar ik ben nu al bang!’

			‘Hij is van lotje getikt!’ riep de speler tegenover hem.

			‘Stil nou toch, Marcel’, zei een ander. ‘Ik vind het een mooi verhaal. Mijn vader vertelde het al toen ik nog een kleine jongen was.’

			‘De rots gaat dus op kerstavond open, de grote steen schuift weg en dan zie je de ingang van een grot. Een lange, lange, donkere, vochtige gang… Wie durft gaat naar binnen en de allerdappersten worden beloond, want midden in de rots staat een massief gouden geit, tussen allerlei kostbare spullen en sieraden…’

			‘Een gouden geit?’ herhaalde Assane.

			‘Ja, een beeld. Daar gaan je ogen van glimmen, hè? Alleen… Alleen is geen sterveling in Malaucène gek genoeg om naar binnen te gaan. Want de poort gaat open bij de brieven van Paulus en weer dicht aan het eind van het evangelie. En niemand weet of je dan genoeg tijd hebt om die schatten uit de grot te halen. En wie weet kun je zelf niet eens op tijd naar buiten… Dan sterf je een vreselijke dood, vrienden! Honger… Dorst… Geen licht of lucht! Dan ben je een gevangene van de Saint-Jean en misschien vinden ze je botten dan pas als de brieven van Paulus weer worden voorgelezen, driehonderdvijfenzestig dagen later! Nou goed. Het goud valt niet uit de lucht, heren, in de Vaucluse niet en nergens niet. Wie gemakkelijk geld wil verdienen zal wat anders moeten bedenken!’

			‘Marcel?’ vroeg een andere speler met een knipoog. ‘Heb jij het nummer van het gekkenhuis nog? Als ze plaats hebben, moeten we maar niet te lang wachten en snel een plekje voor onze vriend reserveren.’

			‘Het is een legende uit de negentiende eeuw’, ging Raymond onverstoorbaar verder. Hij trok zich niets van de schimpscheuten aan, want Benjamin en Assane hingen aan zijn lippen. ‘De abt van Sainte-Baudile wilde zijn schatten in veiligheid brengen, omdat de Saracenen de priorij dreigden te plunderen. Dus verborg hij ze tijdens de kersnachtdienst in de grot van Saint-Jean. Hij had de exacte plaats op een stuk perkament geschreven en dat werd veel later door een jonge schaapherder gevonden. Die arme knul wilde de schat van de priorij en de gouden geit meenemen, maar hij is de geschiedenis in gegaan als het eerste slachtoffer van de Saint-Jean. Nou goed…’

			Assane en Benjamin bedankten de oude man hartelijk voor zijn verhaal.

			‘Als jullie willen kun je morgenochtend naar de boekwinkel in de Rue Cabanette gaan. Ik heb er namelijk een werkje over geschreven. Daar staan nog veel meer wetenswaardigheden in.’

			‘Voor maar drie euro’, knipoogde zijn maat. ‘De prijs van een pastis. Alle beetjes helpen, hè Raymond?’

			En de vier mannen begonnen elkaar gemoedelijk uit te schelden, waarna ze de patron riepen voor hun zoveelste rondje pastis en de kaarten deelden voor hun zoveelste potje belote.

			Natuurlijk fantaseerden Benjamin en Assane meteen over graafmachines en drilboren waarmee Jules Férel de rots liet openbreken om er vervolgens met de schat vandoor te gaan, maar wat was het verband met Rosa Bonheur en het beeldje dat ze in de werkkamer hadden gevonden? Om van de rest nog maar te zwijgen…

			Bovendien zou zo’n onderneming het gesprek van de dag zijn in dit kleine dorp.

			Wat dan? Benjamin en Assane hadden een paar stukjes van de puzzel. Als die op hun plaats vielen zouden ze de sleutel tot het raadsel kunnen vinden. Ze bestelden een eenvoudige maaltijd en vroegen de patron of hij een hotel wist waar nog een of twee kamers vrij waren.

			‘Jullie kunnen het bij La Mandragore proberen, aan de Route du Groseau, in de richting van de Mont Ventoux. De directeur is hier zojuist een glaasje wezen drinken en hij vertelde dat hij een groep Japanse toeristen zou krijgen, maar dat ze in Parijs zijn gestrand en morgen pas komen.’

			De vrienden stapten in de auto en reden naar het schilderachtige hotel aan de rand van een lavendelveld. Een sympathieke, welwillende receptionist gaf ze een suite op de bovenste verdieping. De hitte nam wat af en de krekels begonnen te zingen.

			Opnieuw bladerden Assane en Benjamin door Jules’ documenten. Wat was het verband tussen Férel senior en de legendarische rots?

			Al voordat de zon onderging vielen ze om van de slaap. Morgenvroeg zouden ze bij de Portail Saint-Jean gaan kijken.

			Maar van slapen kwam niet veel.

			Om drie uur begon Assanes telefoon trillend over het nachtkastje te dansen. Hij nam op en zette het apparaat meteen op de speaker.

			‘Zijn jullie dat?’ vroeg Claire met bevende stem.

			‘Ja, wat is er aan de hand, Claire?’

			‘Caïssa’, bracht ze uit. ‘Ze is verdwenen… Ik had dienst en toen ik daarnet thuiskwam was ze weg.’

			Assane en Benjamin keken elkaar geschrokken aan.

			Alweer?
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			‘Is de deur geforceerd?’ vroeg Benjamin.

			‘Nee’, hijgde Claire. ‘Zo te zien is er niet ingebroken. En ook niet gevochten.’

			‘En ze heeft ook geen briefje neergelegd?’ bedacht Assane.

			‘Nee, niks. En ik kan midden in de nacht niet aan de buren gaan vragen of ze iets gehoord hebben. Dat doe ik morgenochtend.’

			‘Ik heb haar rond een uur of vier vanmiddag nog gebeld’, zei Benjamin. ‘Toen was alles in orde.’

			‘Ze zou het zeggen als ze de deur uit ging’, zei Claire. ‘Daarom maak ik me nu zorgen.’

			‘Dat doen we allemaal’, zei Assane. ‘Als je bedenkt wat er de laatste dagen gebeurd is…’

			Ze beloofden elkaar op de hoogte te houden als er ontwikkelingen waren. En natuurlijk probeerden ze Caïssa alle drie te bellen, maar keer op keer kregen ze haar voicemail.

			‘We hebben een risico genomen’, zuchtte Benjamin. ‘We hadden in Parijs moeten blijven om op haar te passen.’

			‘En je vader laten stikken? Caïssa verschijnt, Caïssa verdwijnt… Geen spoor van braak of geweld in Claires appartement… Misschien is ze wel gevlucht.’

			‘Nog een probleem erbij’, mopperde Benjamin somber. ‘We zitten al met mijn vader – en we kunnen alleen maar hopen dat die niet ergens ligt dood te bloeden – en nu moeten we ook nog bidden dat die boeven mijn kersverse halfzusje niet opnieuw in handen hebben.’

			‘Bidden?’ vroeg Assane.

			‘Hou op, Assane, dat is een stijlfiguur.’

			‘Dit is geen moment voor stijlfiguren, vriend’, antwoordde Assane. ‘Dit is een moment voor actie. En snel ook.’

			En daar was Benjamin het natuurlijk mee eens.

			Bij de eerste stralen van de zon verlieten ze het hotel en liepen langs de D974 naar de Mont Ventoux. Het was een steile klim en ze hadden nog niet ontbeten, maar een kleine drie kwartier later waren ze bij de beroemde rots. Onderweg waren ze één auto tegengekomen en een groep wielrenners die de berg wilden bedwingen nu het nog niet zo heet was.

			De mistral hield zich rustig en de takken van de dennen wuifden lui in het zoele briesje. De wandelaars roken de geuren van de garrigue, die door de dauw werden versterkt. Ze spraken af om Romain Dudouis nog niet te informeren dat Caïssa weer verdwenen was. Ze hadden tenslotte geen enkel bewijs dat ze voor de tweede keer was ontvoerd. En wat zouden ze ermee opschieten?

			‘Dan moeten we de flikken ook vertellen waarom we in ­Malaucène zitten en dat zou weleens contraproductief kunnen zijn’, meende Assane.

			De rots was indrukwekkend en de vorm deed inderdaad aan een poort denken. Ze voelden aan de rotswand, alsof ze wilden testen of de geheime poort goed dicht zat. Rondom groeiden struiken in de onvruchtbare, zanderige grond.

			‘Geloof je echt dat je vader een bouwbedrijf in de arm heeft genomen om te proberen de schat te vinden?’ vroeg Assane.

			‘Hij is er gek genoeg voor’, antwoordde Benjamin. ‘Je kent hem. Als hij iets in zijn hoofd heeft… En hij is gek op geheimen! Misschien heeft hij al een potentiële koper voor de gouden geit, wie zal het zeggen? Ik verbaas me nergens meer over. Gaan we terug naar het hotel? Ik heb geen zin om hier tot Kerstmis te blijven wachten.’

			Assane lachte.

			‘Nee, die mis kan me gestolen worden, maar ik wil nog wel even goed rondkijken.’

			‘Wat denk je te vinden? Het is een rots. Punt. Ik weet niet wat mijn vader hier uitspookte, maar het verhaal van die grot en die schat is een legende, dat zie je zo.’

			Assane gaf geen antwoord. Hij begon tussen de struiken te snuffelen en liep naar het kleine dennenbosje aan de overkant van de weg om naar eventuele bandensporen te zoeken. Die waren er genoeg, maar vermoedelijk allemaal van vakantiegangers die hier op weg naar boven even waren gestopt om de bijzondere rots te bekijken. Niets verdachts.

			Hij wilde het juist opgeven toen hij wat verderop een driehoekig verkeersbord zag staan. Waarschijnlijk een waarschuwing voor vallend gesteente.

			‘Ik loop nog even die kant op en dan kom ik terug!’ riep hij naar Benjamin, die op een tapijt van dennennaalden was gaan zitten.

			‘Ik kan niet meer’, zuchtte de jonge Férel. ‘Hongerklop!’

			Assane viste een mueslireep uit zijn broekzak en gooide die naar zijn vriend.

			‘Hier! Vangen!’

			De grote man speurde zorgvuldig de berm af. Hij vond een rond stuk plastic en een leeg sigarettenpakje met een foto van rokerslongen. Bij het zien van die weefselnecrose – zoals Claire zou zeggen – prees hij zich gelukkig dat hij nooit was begonnen.

			Hij was nu bij het verkeersbord en wilde juist rechtsomkeert maken toen hij hoger op de helling, tussen twee rotsen, iets zag glinsteren in het milde licht van de ochtendzon. Hij moest zich ophijsen om het voorwerp te kunnen pakken. Het was nog geen tien centimeter lang en had de vorm van een raket.

			En het was van kristal.

			Vreemd, op deze plek…

			‘Hé, Ben!’

			Assane rende terug.

			‘Kijk eens wat ik gevonden heb!’

			‘Een soort minigranaat? Van kristal?’

			‘Jij bent hier de vreemdevoorwerpenspecialist. Wat zeg je ervan?’

			Benjamin nam het voorwerp in zijn hand en bekeek het aandachtig. Hij had zijn bril op zijn voorhoofd geschoven.

			‘Zoiets heb ik nog nooit gezien. Dat wordt dus gissen… Zie je die groef, een centimeter of twee, drie van het uiteinde?’

			Hij maakte een schroefbeweging en hield de kristallen dop in zijn ene hand. In de andere lag een USB-stick.

			Assane grijnsde van oor tot oor.

			‘Zie je wel dat we hier even moesten rondkijken?’

			Maar Benjamin was nog niet meteen zo enthousiast.

			‘Kalm aan, Assane. Het is best mogelijk dat iemand dat ding uit het raam van de auto heeft gegooid. Of dat een wandelaar het is verloren.’

			‘Een USB-stick? Van kristal? Volgens mij staat de handtekening van Jules Férel erop, dat kan niet missen.’

			Ze liepen met grote stappen de berg af, terug naar het hotel. In de lobby stond een computer voor de gasten, die ze meteen aanzetten. De directeur kwam zeggen dat de ontbijtzaal inmiddels open was en hun tafel gedekt. Benjamin stak de USB-stick haastig in de computer en opende de verkenner.

			Hij vond één bestand, met een onbekende extensie. Maar toen hij twee keer op het icoontje had geklikt, verscheen er een venster waarin om een code werd gevraagd.

			‘Als ik het niet dacht’, gromde Assane.

			‘Rustig maar, ouwe jongen’, zei Benjamin geruststellend. ‘Dit is gewoon een 64 bits-encryptie. Daar kom ik wel doorheen.’

			‘Jij bent de expert.’

			‘Ja, en ik ga nooit de deur uit zonder mijn zelfgebouwde decoderingssetje.’

			‘Een hulp-USB voor noodgevallen?’

			‘USB-sticks zijn voor amateurs zoals jij. Nee, dit tooltje bewaar ik in mijn inbox. Zo kan ik er altijd bij. Vanaf elke computer ter wereld. Als die tenminste een internetverbinding heeft. Dat is de toekomst, maat. In de VS noemen ze het Cloud Computing. Let maar op, binnenkort bewaren we alles online. Documenten, muziek, films…’

			Benjamin voerde handig een paar bewerkingen uit en niet veel later kon hij het bestand openklikken en verscheen de inhoud op het scherm.
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			Het was een eenvoudige spreadsheet met tweeëndertig regels en drie kolommen. In de eerste stonden namen, in de tweede adressen over de hele wereld en in de derde… namen van schaakstukken, gevolgd door ‘zwarte duif’, ‘witte duif’, ‘hond’, ‘kat’, ‘paard’, enzovoort.

			De lijst met stukken van het bewuste schaakspel?

			‘Ja hoor, deze USB-stick is van mijn vader, geen twijfel mogelijk’, zei Benjamin.

			‘Hoezo?’ vroeg Assane.

			‘Kijk maar eens naar deze cel. Die hashtag met het woord ERROR. Jules had een laag streepje moeten gebruiken, maar hij heeft een gewoon streepje getypt. Die fout maakt hij altijd. Maar dit is een spreadsheet. Een spreadsheet denkt dat zo’n streepje een minteken is en geeft een foutmelding omdat de formule niet klopt. Ja, dit is absoluut een lijst van Jules. Het resultaat van zijn geheime speurtocht. En het bewijs dat hij het schaakspel compleet wilde maken!’

			‘Eindelijk een aanknopingspunt! De ontbrekende schakel tussen Rosa Bonheur en Jules Férel, tussen Château de By en de Portail Saint-Jean!’

			‘Denk je dat die lui niet alleen naar dat duivenkopje op zoek waren, maar ook naar deze USB-stick?’ vroeg Benjamin.

			Assane bromde dat hij het niet wist en keek aandachtig naar het scherm.

			Even later riep hij uit: ‘Kijk eens wat hier staat! “Pion: witte duif”. Met JF erbij, de initialen van je vader! Dat moet hem zijn!’

			‘En op deze regel staan zijn initialen ook! Bij “Koning: witte chihuahua (Danican)”. Dan zou mijn vader dus nog een stuk hebben?’

			‘En kijk, hier! En hier. En hier. Dat maakt vijf. Jules heeft in totaal vijf stukken gehad.’

			‘Dat is alles, zo te zien. Maar kijk eens naar die andere regels. Dat moeten er wel twintig zijn…’

			‘Vijfentwintig’, corrigeerde Assane.

			‘Ja, vijfentwintig regels met de initialen “EW”.’

			‘Een verwijzing naar de persoon die het leeuwendeel van de stukken in handen heeft’, zei Assane. ‘Maar goed, als de USB-stick hier is, kan je vader nooit ver zijn.’

			Benjamin knikte.

			‘Zou hij hem op zijn vlucht verloren zijn?’

			‘Dat weet ik niet. Maar ik weet wel dat we dichterbij komen. Het blijft een duister verhaal, maar dit is een flinke stap in de goede richting!’

			‘Dan moesten we nu maar gaan ontbijten’, stelde Benjamin voor nadat hij de lijst had geprint, dubbelgevouwen en in zijn zak had gestoken.

			Hij haalde de USB-stick uit de computer en deed die ook in zijn zak. Hij moest hem goed bewaren.

			Dat ontbijt ging er wel in. Het was een korte nacht geweest en een lange, inspannende wandeling. Benjamin dronk een liter zwarte koffie en Assane twee potten earl grey, zijn favoriete thee.

			‘Oké, wat doen we nu?’ vroeg Benjamin.

			Zijn vriend antwoordde niet meteen. Hij kauwde op zijn derde croissant en dacht na.

			‘Eerst moeten we Claire bellen om te vragen of Caïssa alweer boven water is’, zei hij. ‘Ik ben er niet gerust op.’

			‘Dat sowieso. En daarna?’

			‘Wat dacht je ervan als Paul Sernine in Malaucène opdook?’

			‘In de boekwinkel?’

			‘Nee, over die legende weten we wel genoeg. Nu moeten we het geheim doorprikken.’

			‘Het gemeentehuis? Het kadaster? Uitzoeken wie de eigenaar van het terrein is?’

			‘Zou Jules Férel bouwen op een terrein dat niet van hem is?’

			Benjamin schudde zijn hoofd.

			‘Nee, ik denk erover om Paul Sernine naar de NV ­BatiVentoux te sturen.’

			‘Met een opdracht voor dezelfde werkzaamheden als meneer Férel.’

			‘Zoiets ja, ik improviseer wel wat.’

			Om elf uur, nadat ze Claire hadden gebeld, die nog steeds niets van Caïssa had gehoord, meldde Paul Sernine zich bij de receptie van het bouwbedrijf, in een onopvallend pand tegenover de gendarmerie van Malaucène. De zakenman droeg zijn chique linnen kostuum – dat Benjamin netjes had gestreken.

			Natuurlijk was het zorgelijk dat Caïssa nog steeds weg was, maar ze probeerden hun angst in bedwang te houden door zich op het onderzoek te richten en hun best te doen om de waarheid boven tafel te krijgen. Wat moesten ze anders?

			Een receptioniste begroette Paul Sernine zonder van haar papieren op te kijken.

			‘Ik wil de directeur spreken.’

			‘Waarom?’ vroeg ze.

			Ze smakte luidruchtig met haar kauwgum.

			‘Ik ben Paul Sernine en ik wil een villa in de regio laten bouwen.’

			‘En ik ben Vanessa Beaupère en ik heb al een villa in de regio.’

			‘Zeg tegen uw baas dat Paul Sernine er is. En ik raad u aan daar niet te lang mee te wachten. Want als ik hier de deur uit wandel om een contract met uw concurrent in ­Vaison-la-Romaine af te sluiten, voorspel ik dat uw baas niet veel langer uw baas zal zijn. Als u begrijpt wat ik bedoel.’

			Vanessa stopte met kauwen. Ze keek Assane recht in zijn ogen. Ze vond het wel een lekker ding, die grote vent met zijn mooie lach en zijn zachte ogen, maar ze had hem nog nooit op tv gezien. Was het een voetballer? Haar vriend zou dat wel weten. Maar die was er niet. Nou ja, dan belde ze Jean-Marc Destange maar.

			‘Ik heb hier een meneer Sernine voor u’, zei ze.

			‘Sernine? Ik ken geen Sernine. Een klant?’

			‘Misschien’, antwoordde het meisje. ‘Hij wil een villa.’

			Zou Destange ook de reflex hebben om hem meteen te goo­gelen? Kennelijk wel, want een halve minuut later antwoordde Vanessa ‘ja’ op een vraag van haar baas en vroeg daarna: ‘Komt u uit Californië?’

			Paul Sernine knikte tevreden. Bingo. De baas had natuurlijk gevraagd of de potentiële klant zwart was (vandaar haar ‘ja’) en om de identificatie rond te maken had hij haar ingefluisterd dat ze naar zijn woonplaats moest informeren.

			Vanessa bracht hem hoogstpersoonlijk naar het kantoor van Destange, die de bezoeker joviaal en letterlijk met open armen ontving. Hij was kaal en zijn schedel glom in de zon als een verchroomde petanquebal op een boulesbaan.

			Hij droeg een dikke zwarte snor, waarvan hij de punten om beurten ronddraaide.

			‘Meneer Sernine! Waaraan heb ik het genoegen te danken?’

			‘Meneer Destange’, antwoordde de magnaat uit Silicon ­Valley. ‘Ik ben verliefd op de Provence en ik wil een villa laten bouwen op de helling van de Mont Ventoux!’

			Sernine merkte op dat er achter de bureaustoel van de directeur een kleine brandkast met een cijferslot stond. Een code van zes cijfers…

			‘Een uitstekende keus, meneer, ik kan niet anders zeggen, maar ik moet u wel waarschuwen dat het niet meevalt om daar een bouwvergunning voor te krijgen. Beschermd natuurgebied, ziet u.’

			‘Ik veronderstel dat u de wegen kent…’

			‘Franse ambtenaren zijn nogal precies…’

			‘Des te waardevoller zijn uw contacten.’

			‘Zeker, zeker’, zei Destange, die een kleur kreeg. ‘Maar misschien kunt u me wat meer over uw plannen vertellen?’

			Dus vertelde Sernine, zonder op de afmetingen te beknibbelen, over het uiterlijk en de indeling van de villa, over de tennisbaan, het landschapszwembad en het trimparcours, en over de ontsluiting via een privé-asfaltweg. Hij wilde in de natuur wonen maar toch dicht bij het dorp – en meer van dergelijke wensen die vooral als gespreksonderwerp en symbool van de happy few fungeren, maar verder weinig te betekenen hebben.

			Elke keer als de Amerikaan nog een vertrek of installatie aan zijn droomhuis toevoegde, verschenen er meer eurotekens in de ogen van de aannemer.

			‘O ja, nog één ding’, besloot Sernine. ‘Ik heb de locatie al uitgekozen.’

			‘Zoals ik al zei, de bouwvergunningen…’

			‘De Portail Saint-Jean’, kapte Sernine hem af. ‘U kent de plek natuurlijk.’

			Bij het horen van die naam verstarde het gezicht van de directeur. Hij probeerde de schijn van jovialiteit op te houden, maar daar keek zijn bezoeker met gemak doorheen.

			‘In dat geval ben ik bang, meneer Sernine – en dat spijt me bijzonder – dat ik uw wens niet kan honoreren.’

			‘En waarom niet, als ik vragen mag?’

			De rijke zakenman zond de arme aannemer een vernietigende blik.

			‘Ik heb al eerder een klant gehad die een villa bij de poort wilde bouwen. Daar is toen een uitgebreide aanvraag voor ingediend, maar de vergunning is helaas niet afgegeven.’

			‘Misschien bood die klant niet genoeg?’

			‘Nee, nee, het is gewoon niet mogelijk, meneer. Als u per se bij de poort wilt bouwen en nergens anders, vrees ik dat we ons gesprek nu moeten beëindigen. Dan kan BatiVentoux u niet helpen. Als u daarentegen andere terreinen in overweging wilt nemen… Ik kan u een paar buitengewoon fraaie locaties laten zien.’

			Sernine liet duidelijk merken dat hij aarzelde.

			‘Voor een klant als u ben ik zelfs bereid onze geheime projecten te onthullen. Projecten waarvoor we een geheimhoudingsverklaring hebben getekend. Villa’s voor popidolen, filmsterren, Franse politici, Amerikaanse zelfs…’

			‘Dat klinkt verleidelijk’, mompelde de multimiljonair.

			Destange overwon zijn tegenzin, draaide zich om, tikte de code van het cijferslot in en pakte een stapel dossiers uit de safe. Er zaten foto’s in van schitterende landgoederen in de spectaculaire omgeving van Malaucène en Vaison-la-Romaine.

			Het onderhoud duurde nog een halfuur en de Portail Saint- Jean kwam niet meer ter sprake.

			Om een uur of twaalf zat Paul Sernine naast Benjamin Férel op hetzelfde terras waar ze de dag ervoor ook hadden gezeten. Ze bestelden allebei een orgeade en de man in het linnen kostuum veranderde weer in Assane Diop.

			‘Zodra ik over de Portail Saint-Jean begon, klapte Destange dicht. Ik voelde dat hij achterdochtig werd. Die vent heeft wel vaker louche zaakjes aan de hand gehad. Meer dan de mama van Caïssa. En ik geloof dat hij minder goed tegen Sernine is opgewassen dan zij.’

			De twee vrienden praatten fluisterend.

			‘Wat zei hij over de rots?’ vroeg Benjamin.

			‘Dat hij een klant had gehad die daar wilde bouwen.’

			‘Mijn vader?’

			‘Dat denk ik. Maar de plannen zijn niet goedgekeurd en het project is nooit doorgegaan.’

			Ze zwegen even toen de patron breed lachend hun siroopjes kwam brengen.

			‘Die aannemer dient een aanvraag voor een bouwvergunning in en ontvangt daarvoor ruim een half miljoen euro. Dan mag ik hopen dat hij hem met de hand heeft geschreven. Op geschept papier.’

			‘Ja, of op een papyrusrol uit het Louvre. Je hebt gelijk, maat.’

			‘En dan het geld zelf. Een bank in Luxemburg. Daar kwam het vandaan en daar ging het naartoe… Er zit een luchtje aan, Assane. Mijn vader wilde die overboeking geheimhouden.’

			‘Maar als dat zo is…’ peinsde Assane, ‘waarom lagen die compromitterende papieren dan open en bloot in die lege galerie?’

			‘Vergeten? Nee, dat lijkt me niet. Dacht hij dat er toch niemand in dat krot zou komen zoeken? En dan nog… Jules Férel wordt toch niet verdacht. Jules Férel staat boven de wet. Waarom zou hij ergens bang voor zijn? Die jongens van de fiscus komen zijn deur heus niet openbreken.’

			‘En als wij vannacht nog eens een deur openbraken?’ zei ­Assane met een knipoog.

			‘De deur van BatiVentoux?’

			‘Precies. De safe heeft een cijferslot en héél toevallig heb ik de code gezien. Meneer de aannemer dacht dat hij die veilig kon intikken achter zijn stoel, maar ja, met mijn lengte… Laten we een kijkje in zijn kantoor nemen en uitzoeken of er in die brandkast misschien een dossier “Férel” ligt…’

			Benjamin voelde zijn hart sneller slaan. Waarom zouden ze zo’n kans laten liggen?

			‘Eén kleinigheidje, makker. BatiVentoux ligt pal tegenover de gendarmerie.’

			‘Jij gaat op wacht staan. En je weet, Ben: als het moet, kan ik me net zo onzichtbaar maken als Arsène.’

			‘De gentleman-inbreker.’

			‘Ik ben wie ik ben.’

			Benjamin zuchtte.

			‘Ik had gedacht dat je enthousiaster zou zijn’, zei Assane teleurgesteld.

			‘Ik denk gewoon aan mijn vader… En aan Caïssa…’

			‘Kom op, Ben! De aanval is de beste verdediging. We doen dit om ze terug te vinden.’

			Die woorden bliezen Benjamin weer leven in. Hij stond als eerste op.

			Toen het donker genoeg was, liep Assane rustig naar de voordeur van BatiVentoux. Hij droeg een zwart trainingspak en een donker T-shirt. Gelukkig lag de deur niet direct in het zicht van de ordehandhavers en bovendien was het bijna overal donker in het politiebureau, alleen op de bovenverdieping brandde hier en daar licht.

			Het pand van de bouwonderneming was in diepe duisternis gehuld.

			Benjamin wachtte in de auto, die Assane wat verderop tussen twee platanen had geparkeerd. Hij had vrij uitzicht op de weg en als er gevaar dreigde, zou hij zijn vriend bellen. Assane had zijn telefoon op trillen gezet en met plakband in de zak van zijn trainingsbroek vastgemaakt. Als hij het ding voelde overgaan, wist hij wat hem te doen stond.

			In zijn andere broekzak had hij een paar haken. Gelukkig was er geen alarm. Toch aarzelde Assane voordat hij het slot te lijf ging. Hij had een geluid gehoord. Het kwam uit de gendarmerie. Stemmen. Geschreeuw. Hij wachtte tot het weer stil was en ging naar binnen. Zijn fenomenale geheugen wees hem bij het bleke licht van de maan moeiteloos de weg naar het kantoor van Destange.

			Hij gunde zich even de tijd om bij te komen, want hij had de hele weg zijn adem ingehouden. Zijn telefoon begon niet te trillen. Hij haalde zijn zaklamp tevoorschijn maar deed hem niet aan. Toen duwde hij zachtjes de deur open.

			Hij bleef staan. Met zijn hand op de klink. Als aan de grond genageld. Want er danste een lichtstraal over het plafond. En die kwam niet uit zijn zaklamp.

			Het geluid van een vallend voorwerp. Recht voor hem!

			Hij zag dat de brandkast wijd openstond en dat de dossiers op de grond lagen. De lichtstraal bewoog en scheen midden in zijn gezicht. Verblindde hem.

			Toen zag hij een schaduw achter het bureau. Die kwam zijn kant op en botste tegen hem aan.

			‘Hé!’ schreeuwde Assane.

			Twee grote glimwormen die voor zijn ogen opdoemden en weer verdwenen. Hij werd omvergelopen.

			‘Stop!’ brulde Assane.

			De dief had een dossier onder zijn arm.

			Assane krabbelde overeind en zette de achtervolging in.
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			Een gang, nog een gang. De dief rende met vier treden tegelijk een trap af. Assane probeerde hem in te halen, maar hij had nog steeds last van de glimwormen, die zijn netvlies met hinderlijke lichtflitsen bestookten. Had zijn nachtelijke vijand hem expres verblind?

			Hij kon in elk geval hard lopen. Assane moest zich aan de leuning vasthouden om geen treden te missen, anders zou hij onderuitgaan. De voorsprong van zijn tegenstander werd steeds groter en al snel was het licht van zijn zaklantaarn niet meer te zien. De dief was een kamer in gerend.

			Daar is de uitgang toch niet, dacht Assane. Of zou de onbekende langs een andere weg naar binnen zijn gekomen? Aan de achterkant van het gebouw?

			Maar hij moest achter hem aan. Hij had geen andere keus, want die vent had een dossier onder zijn arm. Hét dossier natuurlijk. Over de Portail Saint-Jean. Daar twijfelde hij niet aan.

			De deur sloeg voor zijn neus dicht. Hij gooide hem open. Aan de andere kant van het vertrek zag hij zijn prooi, die aan de klink van een glazen deur stond te rammelen. Hij kreeg hem open en verdween weer uit beeld. Assane was woedend. De lichtflitsen op zijn netvlies waren bijna weg, maar een laatste explosie, midden in zijn beide ogen, sloeg hem uit het lood. Hij stootte hard met zijn rechterknie tegen de punt van een bureau en kon een schreeuw niet onderdrukken.

			De dief ging er in een volgende ruimte vandoor. Er stonden tafeltjes en stoelen. Het was een soort kantine. Hij rende langs een lange tafel naar een zoveelste deur.

			Assane dacht niet meer aan zijn zere knie en trok een sprint, liep twee stoelen omver, stootte een waterkan om en nam in zijn vaart een stapeltje folders mee. De kwaliteiten van de NV BatiVentoux dwarrelden door de lucht.

			Hij kreeg de capuchon van een zwart jack te pakken, de kerel viel molenwiekend achterover, het licht van zijn zaklantaarn flitste over het plafond. Maar hij gaf zich niet zomaar gewonnen en wist met zijn maaiende armen de eerste klap uit te delen.

			Precies op Assanes pijnlijke knie. Met zijn gebalde vuist.

			De reus schreeuwde het opnieuw uit en liet zijn gevangene los. Die klapte voorover met zijn hoofd tegen de ruit van de buitendeur.

			Het glas spatte in duizend stukken uit elkaar. De onbekende maakte geen enkel geluid. Hij leek niet gewond te zijn, zelfs geen glassplinters in zijn handen te hebben. Gelukkig voor hem. Jammer voor Assane. De man raapte het gevallen dossier op en maakte zich door de opening in het glas uit de voeten. Deze inbreker was bepaald geen gentleman… Assane zag hem over het parkeerterrein van BatiVentoux wegrennen.

			Hij stond op, gromde en schoot achter hem aan. Er zijn dus meer kapers op de kust, dacht hij. Zwaan-kleef-aan. Of zo’n Provençaalse reidans...

			In de gendarmerie werden lichten aangedaan en vensters geopend.

			‘Krijg nou wat! Een inbraak. Hier recht tegenover!’ baste een krachtige stem.

			Een luid geblaf verscheurde de nachtelijke stilte. Assane voelde de telefoon in zijn broekzak trillen.

			Dankjewel voor je belletje uit de coulissen, Ben, dacht ­Assane. Maar ik zit op de eerste rij…

			Zijn prooi slalomde tussen de bomen door, onder dekking van de duisternis en de extra donkere schaduwen van het bladerdak, en volgde de loop van de Groseau in de diepte. Assane veegde het zweet van zijn gezicht. Nu de gendarmes ook achter hen aan zaten, werd het verhaal wel een beetje ingewikkeld…

			Hij hijgde als een karrenpaard, maar hoorde evengoed de deuren van het politiebureau slaan. De man vóór hem rende nog steeds in hetzelfde tempo door. Het was bijna bovenmenselijk. Wat een conditie! Ze passeerden de laatste huizen van ­Malaucène. Hier begon de garrigue. De dief veranderde van richting en rende naar een lavendelveld. In de verte zag ­Assane de kale wieken van een oude molen scherp afsteken tegen de wolkel­oze, maanverlichte nachthemel. Het beeld deed hem denken aan een van zijn lievelingsverhalen van vroeger, een ­Provençaals sprookje dat Babakar hem ’s avonds voorlas. Het verhaal van de geit en de wolf. Wie was hier de geit? En wie de wolf?

			Deze achtervolging kon niet eeuwig duren. Assane was buiten adem en zijn knie begon op te spelen.

			‘Daarlangs!’ schreeuwde een gendarme.

			Assane deed alles wat hij kon om zijn prooi te pakken te krijgen. Hij had de indruk dat die het ook moeilijk begon te krijgen.

			Hij liep meter voor meter op hem in.

			Na de lavendel kwamen ze bij een olijfgaard met rechte rijen bomen. Hier lag de grond vol stenen. Opgepast! Ze kwamen steeds moeilijker vooruit.

			En de politie kwam steeds dichterbij…

			Nog twee of drie meter en hij had die capuchon te pakken.

			‘Verstop je!’ wist hij met moeite uit te brengen.

			Hij had rechts een heuveltje ontdekt. Als ze zich daarachter konden verbergen, zouden de ordetroepen misschien rechtdoor rennen en het spoor bijster raken.

			Maar die kerel wilde niet luisteren en bleef rennen.

			Het lot schoot Assane te hulp. Want de dief struikelde over een steen en viel. Dit keer stootte hij een vreemd schrille kreet uit. Assane stopte, wierp een blik over zijn schouder en zag de zaklampen van de gendarmes bij de eerste bomen van de olijfgaard.

			Wat nu? Snel. Hij had twee seconden om een beslissing te nemen. Max.

			Het dossier afpakken en achter het heuveltje verdwijnen?

			Of die vent helpen opstaan en samen aan de gendarmes proberen te ontsnappen?

			Assane sprong naar hem toe, pakte hem onder zijn armen en hees hem op. Hij was zo licht als een veertje, maar zijn gezicht bleef verborgen in de schaduwen van de nacht en de capuchon.

			‘Als ik je red, is dat dossier van mij’, fluisterde Assane.

			De ander hield het nog stevig vast. Het was een kartonnen omslag dat met twee elastieken dichtzat.

			Assane tilde de dief met gemak op, rende geruisloos naar het heuveltje, deponeerde zijn prooi in een greppel en ging daar zelf ook in liggen.

			Het licht van de zaklantaarns schoot links en rechts van hen over de bomen.

			‘Ze proberen via de Chemin des Margauds te ontkomen’, riep een van de gendarmes.

			‘Of via de Route de Vaison’, zei een ander. ‘We splitsen ons op.’

			‘Ik zie ze niet meer’, constateerde een derde.

			De agenten liepen voorbij. Het werd weer stil in de olijfgaard. Toen de inbreker opkrabbelde kon Assane de map gemakkelijk uit zijn handen trekken.

			Zijn capuchon was van zijn hoofd gegleden. Er viel een straal maanlicht op zijn gezicht.

			Toen zag Assane wie het was.
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			Caïssa!

			De dief die erin was geslaagd bij BatiVentoux binnen te dringen en de kluis van de directeur open te maken, de vrouwelijke versie van Arsène Lupin die er bijna met het dossier van Jules Férel vandoor was gegaan, was Benjamins halfzusje?

			Het drong nog niet echt tot hem door.

			‘Jij?’ stamelde Assane.

			‘Ik, ja. Wat had je dan gedacht? Dat ik braaf opgesloten bleef zitten omdat de heren Férel en Diop dat zo graag wilden?’

			‘Maar waarom ging je er daarnet dan vandoor? We doen toch allemaal ons best om Jules terug te vinden?’

			‘Ik herkende je gewoon niet, Assane. Ik dacht dat je bij de club van dat litteken hoorde.’

			‘Omdat je denkt dat die lui ons op de hielen zitten?’

			Caïssa haalde haar schouders op: ze wist het ook niet. En haar verhaal moest maar even wachten tot Benjamin erbij was.

			Toen ze de gendarmes niet meer hoorden of zagen, maakten Assane en Caïssa rechtsomkeert en namen dezelfde weg terug naar de auto, waar Benjamin wachtte. Het laatste stuk volgden ze de rivier, zodat ze niet langs het bouwbedrijf en de gendarmerie kwamen. Assane had nog steeds een beetje last van zijn knie, Caïssa had een paar oppervlakkige snijwonden opgelopen. Niets ernstigs.

			Benjamin stond ongerust op de uitkijk. Hij had rimpels in zijn voorhoofd, die inmiddels zo diep waren dat ze nooit meer zouden wegtrekken, vreesde hij.

			Toen hij Caïssa zag, wankelde hij en hij zocht steun bij de motorkap om niet onderuit te gaan.

			‘Jij?’ riep hij uit.

			‘Jullie vocabulaire laat te wensen over’, constateerde ze.

			Assane kroop achter het stuur en ze reden naar het hotel. Dat wil zeggen: het parkeerterrein een meter of honderd verderop.

			‘Ik ben hier op eigen houtje naartoe gekomen omdat jullie geen vertrouwen in me hadden en me niet mee wilden nemen’, zei Caïssa. ‘Ik zal Claire wel bellen om sorry te zeggen.’

			‘Ik stuur haar meteen een berichtje’, zei Assane. ‘Dan is ze gerust. We waren al bang dat je weer ontvoerd was. Heb je daaraan gedacht?’

			‘Nee, helemaal niet. Ik heb mijn moeder gebeld om te zeggen dat alles weer in orde was – met mij, tenminste – en haar meteen gewaarschuwd dat jullie waarschijnlijk bij haar langs zouden komen. Onder een valse naam. Het heeft niet gewerkt, Assane, je meneer Sernine. Je was de deur nog niet uit of ze belde me al. En daarom ben ik in de TGV gestapt.’

			‘Wist je dat er ook een galerie in Malaucène was?’

			‘Nee, maar daar kwam ik in papa’s appartement achter. Ik heb de sleutel, weet je nog? Ik mocht mama’s auto lenen om hiernaartoe te rijden en toen heb ik hetzelfde spoor gevolgd als jullie.’

			‘En hoe heb je het verhaal van BatiVentoux ontdekt?’ vroeg Benjamin. ‘De papieren lagen in de kamer boven de galerie, maar die heb ik meegenomen.’

			‘Er waren er nog meer, verstopt onder het parket in de gang. Typisch papa. Dus de volgende dag heb ik een afspraak met ­Destange gemaakt en het erop aangestuurd dat hij zijn brandkast openmaakte. Voor de code, snap je?’

			‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg Assane.

			‘Ik heb gezegd dat ik architectuur studeer. Wat ook klopt. En dat ik een bewonderaar van zijn villa’s ben. Wat absoluut niet klopt. Laten we zeggen dat zijn belangstelling voor jonge vrouwen de rest deed…’

			Benjamin gaf Assane een por met zijn elleboog.

			‘En jij zei nog wel dat we niet gevolgd werden…’

			‘Dat is ook zo! Caïssa heeft ons niet gevolgd maar geïmiteerd. Petje af, hoor, juffrouw Férel!’

			‘Juffrouw Aubry, alsjeblieft.’

			Het werd tijd om het gestolen dossier uit de brandkast van BatiVentoux te bekijken.

			Zoals verwacht stond de naam Férel op de buitenkant.

			De verrassing zat binnenin. Ze vonden offertes, facturen, foto’s van de rots, maar ook een plattegrond. Een groot vel overtrekpapier met een plan voor het interieur van de rots. De grot. Alsof ze die bewoonbaar wilden maken.

			Nee! Dat was toch niet mogelijk!

			Jules Férel wilde het bouwbedrijf opdracht geven om de ­Portail Saint-Jean bewoonbaar te maken? Maar waarom? En was hij daar soms ondergedoken na zijn vlucht uit de villa? In zijn eigen fort?

			Assane bestudeerde de plattegrond tot in de kleinste details. Het was verbluffend! Er zou een aggregaat worden geplaatst om stroom op te wekken en een put worden geslagen om water op te pompen!

			Benjamin vertelde Caïssa over de vondst van de kristallen USB-stick en de lijst die hij daarop had gevonden. Hij liet haar de uitgeprinte versie zien.

			Ze kwam tot dezelfde conclusies als de jongens: deze hele affaire leek om het schaakspel van Rosa Bonheur te draaien. Maar wat had haar vader daarmee te maken? En waarom had die boevenbende het op hem gemunt? Wie was de man met het diamantvormige litteken? Het waren prangende vragen, waarop ze alleen antwoord zouden krijgen als ze Jules Férel terugvonden.

			‘Volgens mij moeten we terug naar de Portail Saint-Jean’, zei Caïssa. ‘Er zit niks anders op.’

			Maar Benjamin had zo zijn bedenkingen.

			‘We komen daar natuurlijk nooit binnen. Hoe moeten we die poort open krijgen? De plannen geven daar geen informatie over en toen we bij de Saint-Jean rondkeken hebben we ook geen knoppen of hendels gezien.’

			‘Nee…’ zei Assane met zijn ogen op de plattegrond. ‘Maar kijk hier eens… En hier… Dat zijn kanalen van een ventilatiesysteem. En waar een kanaal is, is een…’

			‘…doorgang!’ vulde Caïssa aan.

			Ze vertrokken meteen naar de Portail Saint-Jean, zonder eerst bij het hotel langs te gaan. In de kofferbak van de auto hadden ze een fles met een bodempje lauw water gevonden, dat ze deelden om hun ergste dorst te lessen.

			Ze hadden haast.

			Het autootje zwoegde de berg op, maar toch duurde het niet meer dan een paar minuten voor ze hun doel hadden bereikt. Caïssa spreidde de plattegrond op de motorkap uit en probeerde zich op de grot te oriënteren.

			‘Waar denk je dat dat ventilatiekanaal precies zit?’ vroeg ­Benjamin.

			Assane legde zijn wijsvinger op een punt aan de rechterkant van de plattegrond en beschreef daarna een cirkel in de lucht, rond een dennenbosje rechts van de poort.

			‘Ergens tussen die bomen, daar.’

			Dat dachten de anderen ook.

			‘Ik denk wat jij denkt’, zei Caïssa.

			Benjamin deed zijn zaklamp een paar keer aan en uit om hem te testen.

			‘Bewaar je SOS maar voor een andere keer’, lachte Assane.

			Toen staken ze de weg over om het dichte, donkere bosje te onderzoeken. Ze gleden weg over de losse grond.

			‘Geef die lamp eens, Ben’, zei Assane. ‘Ik ben de langste, ik zal jullie bijlichten.’

			‘Nee, geef mij maar’, zei Caïssa. ‘Ik ben de kleinste en de handigste. Ik kan onder de takken door.’

			Benjamin gaf de zaklantaarn aan zijn halfzusje. Ze zochten links en rechts, terwijl ze langzaam de helling op klauterden.

			En plotseling… Er glom iets, ongeveer op kniehoogte! Ze hadden het ventilatiekanaal gevonden, dat handig verstopt zat achter een uitstekend stuk rots en een struik met geurige bladeren. Het was een plexiglas buis met een doorsnede van ongeveer vijftig centimeter. Het uiteinde was afgewerkt met een fijnmazig stalen rooster, dat de toegang blokkeerde.

			‘Wat nu?’ vroeg Caïssa. ‘Roepen?’

			‘Denk je echt dat Jules daarbinnen zit?’ vroeg Benjamin.

			Assane schudde zijn hoofd.

			‘Hallo!’ riep Caïssa.

			Er kwam alleen een echo terug.

			‘Meneer Férel!’ riep Assane op zijn beurt.

			Geen antwoord.

			‘Ik ga naar binnen’, besloot het meisje.

			‘Wat!’ reageerde Benjamin geschrokken.

			Onmiddellijk trapte Assane met al zijn kracht tegen het stalen rooster. Het weerstond de eerste trap, maar bezweek bij de tweede.

			‘Ik hou de lamp bij me’, zei Caïssa.

			Assane legde zijn hand op haar schouder en waarschuwde haar.

			‘Als het andere uiteinde van die buis te hoog boven de grond zit, moet je er niet uit springen. Anders kom je nooit meer buiten.’

			‘Waar zie je me voor aan?’

			En ze dook voorover de buis in. Benjamin wiste met bevende hand het zweet van zijn voorhoofd.

			‘Ik hoop dat ze niks doms doet’, zei hij.

			Maar zijn vriend antwoordde opgeruimd: ‘Wie niet waagt, die niet wint!’

			Ze wachtten bij de donkere mond die Caïssa had verzwolgen. Elke dertig seconden riepen ze ‘Gaat het?’ en elke keer hoorde ze ‘Ja!’, maar steeds doffer en steeds verder weg.

			En na de vijfde keer hoorden ze helemaal niets meer.

			Totale stilte. De stilte van de bergen, van de Mont Ventoux, de Reus van de Provence. Ze waren zelfs gestopt met ademhalen. Het scheelde niet veel of ze hoorden de mieren over de uitgedroogde bodem lopen, op weg naar hun mierenhoop.

			Het duurde en duurde maar, die valse stilte.

			Tot de uitbarsting.

			Ze hoorden de stem van Caïssa in de buik van de rots en de schrille echo in hun hart.

			‘Papa!’

			









HOOFDSTUK 30

			Jules zat dus toch in de grot! Maar hoe konden ze hem bereiken? Hoe kwamen ze binnen in Fort Férel?

			‘Kom!’ zei Assane en hij pakte Benjamin bij zijn hand.

			Zijn vriend trilde.

			Ze gingen naar de voorkant van de poort, waar de vetrol-rots op zijn bolst was, en wachtten een paar minuten. Toen hoorden ze een geluid. Een heel onnatuurlijk geluid. Een langdurig, krachtig geknars.

			De poort ging open! De enorme sluitsteen schoof omhoog! Caïssa moest het mechanisme in werking hebben gesteld. Op aanwijzing van Jules.

			Er was nu een spleet van zo’n vijftig centimeter tussen de grond en de rots, waardoor een zacht oranjegeel licht naar buiten scheen. Genoeg ruimte voor Benjamin en Assane, die zich op de grond lieten vallen om op hun buik naar binnen te schuiven. Naar het hart van de Saint-Jean. De legende was werkelijkheid geworden!

			‘Welkom in de grot’, zei Caïssa met een bijna schalks lachje.

			‘Is Jules hier?’ vroeg Benjamin onmiddellijk.

			Caïssa knikte. De jongens kwamen overeind en sloegen het stof, het zand en de takjes van hun kleren.

			Ze stonden in een door neonlampen verlichte ruimte die nog het meest weg had van een kruising tussen een metrostation en een parkeerterrein. Er was een gang die de rots in liep.

			‘Papa wacht op ons. Hij is gewond, maar hij leeft!’ zei Caïssa.

			En daar was Jules Férel. In een vertrek aan het eind van de gang. Hij stond rechtop maar had moeite zijn evenwicht te bewaren. De rechtermouw van zijn witte overhemd was doordrenkt met bloed.

			‘Papa!’ riep Benjamin. Hij rende op hem af.

			‘Mijn zoon…’ stamelde de kunsthandelaar.

			Benjamin omhelsde zijn vader voorzichtig en kuste hem.

			‘Assane is er ook’, constateerde Jules zakelijk. ‘En Claire? Waar is Claire?’

			‘Dag, meneer Férel’, zei de jonge reus en hij stak zijn hand uit. ‘Claire is er vanavond niet bij. Maar zij was wel degene die uw inscriptie op de onderlegger heeft ontcijferd.’

			‘Ik had wel verwacht dat ik jullie drieën hier zou zien’, zei Jules. ‘En ik heb me niet vergist. Ja, ik vroeg me natuurlijk af wat ik het best kon doen, die avond dat ik ongewenst bezoek kreeg. En ik dacht dat onze code de oplossing was. Ik had hem nog zo’n beetje in mijn hoofd. Als er meer tijd was geweest, had ik er ook een verwijzing naar de rots aan toegevoegd, want ik was toen al van plan om hiernaartoe te vluchten. Maar ik had niet genoeg tijd, de omstandigheden besloten anders.’

			Hij keek naar Benjamin en Caïssa, die zij aan zij tegenover hem stonden.

			‘Eindelijk hebben mijn twee kinderen elkaar dus gevonden, om samen hun lijdende vader te gaan redden. Dat doet me goed. Jullie ook, hoop ik.’

			De twee vertrokken geen spier.

			‘Jullie zijn niet gevolgd?’ ging hij onverstoorbaar verder, terwijl hij naar zijn bureau wankelde en zich in een leren stoel liet vallen.

			‘Nee, daar hoef je niet bang voor te zijn’, antwoordde de zoon.

			De antiquair trok een grimas. Zijn schouder deed hem veel pijn. Er parelden zweetdruppeltjes in zijn lange zwarte wimpers. Caïssa stelde voor om de wond te verzorgen en opnieuw te verbinden, maar Jules maakte een afwerend gebaar met zijn goede arm. Op de avond van het drama had hij steriel verband gekocht, bij een apotheek in Gentilly, maar dat was inmiddels op.

			‘Je moet naar het ziekenhuis’, zei zijn dochter.

			Benjamin was er met zijn gedachten niet meer bij.

			‘Wat is dit eigenlijk voor plek, vader?’ vroeg hij.

			Zijn ogen dwaalden door de grote holle ruimte, waar allerlei kunstwerken verzameld waren. Antiek en schilderijen.

			Férel haalde zijn schouders op. Toen hoorde Benjamin het irritante geluid van een airconditioner. Het was fris in de grot.

			‘Het is wat je denkt dat het is’, antwoordde Férel senior. ‘Een depot. Dankzij de airco zijn de omstandigheden hier altijd optimaal. Want ook de luchtvochtigheid is perfect, kan ik je vertellen. Ik bewaar hier de stukken die het publiek niet hoeft te zien. Waar ik zo mijn klanten voor heb.’

			‘Vervalsingen?’ vroeg Benjamin.

			Jules beet op zijn tanden en probeerde weer op te staan. Waarschijnlijk voelde hij zich zittend te klein tegenover zijn kinderen.

			‘Ben je gekomen om me te helpen of om de moraalridder uit te hangen? En trouwens, wat dan nog? De kunsthandel is een markt als alle andere. Eten of gegeten worden. Je bent toch niet van plan om me een lesje ethiek te geven, zoon?’

			Hij zweeg abrupt. Verdergaan was zinloos. Dit was niet het moment om ruzie te maken. Ze moesten het eensgezind opnemen tegen hun vijand, die ergens in de schaduw op de loer lag.

			Caïssa probeerde de licht ontvlambare mannelijke gemoederen te kalmeren door de enige vraag te stellen die op dit moment telde.

			‘Als je ons het hele verhaal nu eens vertelde? Vanaf die nacht in de villa in de Rue Georges Braque?’

			Vader Férel sloot zijn ogen.

			‘Ja, dat moet ik inderdaad doen. De situatie is ernstig. Maar weet wel, kinderen, dat ik gevlucht ben en me verstopt heb, in plaats van jullie te waarschuwen, puur omdat ik aan jullie veiligheid dacht. Ik wilde jullie niet nodeloos in gevaar brengen.’

			‘Dat is dan mislukt’, zei Benjamin. ‘We vertellen straks wel wat ons allemaal is overkomen, eerst jouw verhaal.’

			Jules ging rechtop in zijn stoel zitten.

			‘Die avond, nadat we afscheid van onze vrienden hadden genomen, heb ik me in mijn werkkamer teruggetrokken. Ik wilde nog wat uitzoeken over de vijf houten figuurtjes in mijn safe: de duif, de hond… Enfin, ik zal ze niet allemaal opnoemen. Nog geen twee minuten nadat ik de brandkast had opengemaakt, kwamen die lui binnen. Gewoon door de tuindeur van mijn werkkamer. Ik kon ze niet tegenhouden. Ik vraag me trouwens nog steeds af hoe ze wisten dat ik de beeldjes net uit de safe had gehaald. Want dat kan natuurlijk geen toeval zijn.’

			Benjamin onderbrak hem om over de verborgen camera’s in de werkkamer en de witte bestelbus op straat te vertellen. En Assane voegde er bijdehand aan toe dat het om een bluetoothverbinding ging.

			Jules knikte.

			‘Dat moeten die zogenaamde installateurs van France Télécom hebben gedaan, een paar weken geleden. Ik had helemaal niet om een snellere internetverbinding gevraagd, maar die technici bleven aandringen. Het was zwak om daaraan toe te geven…’

			Hij trok een grimas en ging verder met zijn verhaal.

			‘Ik heb nog geprobeerd te bluffen dat ik het stille alarm had geactiveerd, maar dat geloofden ze niet. En die kerels waren te sterk en met te veel. Toen ben ik aan dat gecodeerde bericht begonnen. Ik deed net of ik zenuwachtig met de briefopener zat te spelen. Het gesprek verliep nog redelijk rustig. Niet als heren onder elkaar, dat nu ook weer niet, maar op dat moment dachten we geen van allen dat die briefopener een potentieel wapen was. Hun houding veranderde toen duidelijk werd dat ik niet van plan was mee te werken. Een van die kerels loste een schot in de richting van de tuin om me duidelijk te maken dat het menens was. Ik had zelfs geen tijd om het kleine pistool te pakken dat ik in een van mijn laden bewaar. Ze gristen de vijf beeldjes van mijn bureau en wilden zich juist uit de voeten maken toen Edith de vaas in de gang omstootte. Ze stopten om te luisteren wat er aan de hand was. Ik begreep dat ze niet voor rede vatbaar waren, dus haalde ik uit met de briefopener. En ik raakte de vent die de schaakstukken vasthield, vol in zijn hand.’

			‘Hoe zag hij eruit?’ vroeg Caïssa.

			‘Geen idee. Ze droegen bivakmutsen.’

			‘Allemaal?’

			‘Allemaal. Oké, verder… Die kerel liet de stukken vallen en een ander schoot op me, maar gelukkig zonder me te raken. Ik dook naar de grond om de beeldjes op te rapen en de stekker van de lamp uit het stopcontact te trekken, zodat ze me niet meer konden zien. Maar dat was niet echt slim, want toen zag ik de stukken ook niet meer. Ik heb er maar eentje teruggevonden, de chihuahua. Misschien dat de duif nog ergens ligt. Enfin, Edith wilde binnenkomen en daar schrokken die boeven van. Ze gingen er als een haas vandoor. En ik moest razendsnel een beslissing nemen. Als ik bleef, zou ik alles moeten opbiechten. Aan Edith, aan jou, Benjamin, en ook aan jou, Caïssa, en daarmee zou ik jullie allemaal in gevaar brengen.’

			‘Wat voor gevaar?’ vroegen zijn kinderen bijna in koor.

			‘Even geduld nog. Eerst het verhaal van die avond afmaken… Blijven betekende dus opbiechten, maar als ik vluchtte en me verstopte, kon ik alles op een rij zetten en beslissen hoe het verder moest. Want op dat moment wist ik dat even niet. De adrenaline… Het verlies van mijn schatten… Dus ben ik de tuin in gerend, terwijl Edith met mijn pistool de kamer in stormde. Met haar vinger aan de trekker. En die heeft ze daarna ook overgehaald. Ze dacht dat ze op een van die boeven schoot, maar ze raakte mij. In mijn schouder. Maar ik kon niet meer terug. Vroeg of laat zou de politie erbij worden gehaald. Ik stond met mijn rug tegen de muur. Ik gebruikte mijn zakdoek om het bloeden te stelpen, maar die ben ik in de haast ergens verloren. Ik had pijn, maar ik hield me goed. Ik ben over de heg geklommen en in de straten van Parijs verdwenen. Mijn enige troost was dat ik nog een van de stukken bezat én een nog belangrijker voorwerp: een USB-stick met een uiterst belangrijke lijst. Het had me maanden en maanden hard werken gekost om dat overzicht op te stellen. Gelukkig ben ik de enige die de betreffende gegevens heeft. Mijn tegenstander heeft dat overzicht nooit rondgekregen… Ik heb mijn wond in een nachtapotheek laten verbinden. Gelukkig heeft de kogel geen vitale zenuwen of aders geraakt. De apotheker raadde me aan naar het ziekenhuis te gaan: hij had natuurlijk gezien dat het een schotwond was en dat moest hij melden. Dus ben ik er weer vandoor gegaan. Waar moest ik heen? Naar Avignon? Dat leek me niet veilig genoeg. Ik had mijn telefoon bij me en geld in mijn zak. Dus heb ik eerst een taxi naar Joigny genomen, in de Bourgogne, en daarna een andere taxi naar Lyon. En een derde naar Malaucène. Ten slotte ben ik naar mijn geheime schuilplaats gelopen, alleen, in de nacht. Ik was volledig uitgeput. Maar ik wilde hier per se naartoe, om af te wachten welke wending de gebeurtenissen zouden nemen… om te begrijpen… en dan weer tevoorschijn te komen. Maar toen kwam ik erachter dat ik mijn kristallen USB-stick kwijt was. Ik weet niet hoe…’

			Benjamin onderbrak hem opnieuw.

			‘Je bent hem niet kwijt! Kijk eens!’

			Hij haalde het glanzende voorwerpje uit zijn zak. Het gezicht van Jules klaarde onmiddellijk op.

			‘Maar hoe… Wat…’ stamelde hij.

			Assane legde uit dat hij het ding gevonden had, niet ver van het verkeersbord met de waarschuwing voor vallend gesteente.

			‘Ja, daar zit de console verborgen waarmee je de poort vanaf buiten kunt openmaken. Ik snap wel dat ik die USB-stick daarbij verloren ben, want ik had koorts en rilde. Ik was er slecht aan toe. Ik heb nergens anders op gelet dan de poort.’

			Hij keek naar het stukje elektronica alsof het de grootste diamant op aarde was. Voor hem moest het nóg waardevoller zijn.

			‘En de duif?’ vroeg hij. ‘Hebben jullie het vogelkopje toevallig ook gevonden? Ik vermoed dat het naar een hoek van mijn werkkamer gerold is.’

			Toen was het de beurt aan de jongelui om hun verhaal te vertellen, waarbij de ontvoering van Caïssa niet werd overgeslagen.

			‘Mijn duif tegen mijn dochter’, constateerde de kunsthandelaar. ‘De enige transactie die mijn geweten een beetje verlicht en het verlies minder pijnlijk maakt.’

			Jules stond op en hinkte naar een kleine commode.

			‘Het enige wat me dus rest is Danican, de chihuahua. En de lijst, natuurlijk. Mijn enige twee wapens tegen haar gemene zetten. En de illusie dat ik de strijd nog steeds kan winnen.’

			‘Welke strijd?’ vroeg Benjamin.

			‘Tegen wie?’ voegde Caïssa daaraan toe.

			‘En vertel ook eens iets meer over het schaakspel van Rosa Bonheur, meneer Férel’, zei Assane op zijn beurt. ‘Dat wordt wel tijd, vindt u niet?’
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			Ja, dat werd tijd. Benjamin had de geheime kamer ontdekt. Zijn twee kinderen waren naar Château de By gegaan en hadden Cendrine Gluck ontmoet. Waarom nog langer zwijgen?

			Het was geen gemakkelijke exercitie voor de kunsthandelaar. Voor het eerst moest hij zijn geheim onder woorden brengen. Een geheim dat hem al maandenlang volledig in beslag nam. Maar al pratend kreeg Jules Férel het idee dat hij die merkwaardige geschiedenis steeds beter ging overzien.

			‘We hebben het dus over een schaakspel: een bord en tweeëndertig stukken. Zestien witte en zestien zwarte. Allemaal unica. Ze zijn aan het begin van de twintigste eeuw in de Verenigde Staten vervaardigd, op basis van schetsen die Rosa Bonheur aan het eind van haar leven had gemaakt, in Frankrijk. Het spel was eigendom van de Amerikaanse krantenmagnaat Archibald ­Winter, die ook meervoudig kampioen schaken was. Het concept was van hemzelf, het ontwerp had hij aan de Franse kunstenares toevertrouwd en de uitvoering aan een van de beste houtsnijders van Santa Barbara, Californië. Rosa Bonheur had eerder al een groot schilderij van Danican gemaakt, Winters chihuahua. De zakenman was meteen verrukt van dat portret en begon werk van Rosa te verzamelen. En hij kwam op het idee om zijn liefde voor dieren en zijn liefde voor schaken te combineren in een ultieme opdracht: een schaakspel met stukken in de vorm van dieren. Maar Winter had kanker en niet veel later stierf hij. Het bord en de stukken bleven niet bij elkaar maar werden zorgvuldig over de hele wereld verspreid. Dat was de uitdrukkelijke wens van de overledene. Het stond zelfs in zijn testament. Zijn advocaat en vertrouweling Arthur Kennedy, die misschien ook wel zijn beste vriend was, had die taak op zich genomen.’

			‘Maar dat is toch absurd!’ zei Caïssa. ‘Waarom zou je dat willen?’

			‘Nu wordt het verhaal interessant, kinderen… Archibald Winter hield net zoveel van dieren als hij zijn ex-vrouw en zijn drie zoons haatte. Hij vond dat het middelmatige nietsnutten waren, zonder een spoortje ambitie. Ze hadden zelfs nooit willen leren schaken. Dus was hij ook niet van plan ze iets na te laten. Nog geen cent. In de laatste maanden voor zijn dood verkocht hij heimelijk al zijn bezittingen, met hulp van Kennedy, en nam hij al zijn geld op. Van zijn fortuin bleef helemaal niets over. Zijn drie zoons erfden alleen het grote schilderij dat Rosa Bonheur van de chihuahua had gemaakt – en dat schijnen ze uit woede en wraak in brand gestoken te hebben. De erfgenamen stonden dus met lege handen. Terwijl Winter een vermogen van tientallen miljoenen dollars bezat. Een kolossaal fortuin voor die tijd.’

			‘Maar wat heeft hij dan met al dat geld gedaan?’ vroeg Assane.

			Jules Férel hield zijn publiek een moment in spanning en zei toen:

			‘Een schat. Met dat geld heeft hij een aantal buitengewoon kostbare objecten gekocht – we weten niet wat – en die heeft hij ergens in een grot van Ali Baba verstopt. Die schat is nooit gevonden. Maar Winters testament laat er geen twijfel over bestaan: hij ligt ergens verborgen en de eerste de beste slimmerik die hem vindt mag hem houden.’

			De drie jongelui zaten met open mond te luisteren.

			‘Natuurlijk hebben de zoons geprobeerd de schat te vinden, dat snap je, ze hebben alle vroegere bezittingen van hun vader doorzocht. Maar Winter had geen enkele aanwijzing achtergelaten en ze hebben nooit iets gevonden. Evenmin als de andere avonturiers die het hebben geprobeerd. In de jaren twintig was de schat van Archibald Winter nog steeds niet boven water, het verhaal werd naar het rijk der fabelen verwezen en de zoons vertelden iedereen die het maar horen wilde dat hun vader zijn fortuin aan dames van lichte zeden had uitgegeven of exorbitante donaties aan de dierenbescherming had gedaan of onbekende lage lusten had bevredigd waar ze uit fatsoen maar niet verder over zouden uitweiden… Maar ik heb het geheim ontsluierd. Als enige. Na een eindeloze speurtocht, waar niemand iets van wist. Het geheim van de schat ligt in één enkel object verborgen, kinderen…’

			‘Het schaakbord van Rosa Bonheur!’ riep Assane uit.

			Jules knikte en schonk voor iedereen een glas water in.

			‘Ik weet niet hoe dat bizarre, romantische idee in zijn hoofd is opgekomen, maar het is mogelijk dat Archibald Winter zich door Arsène Lupin heeft laten inspireren. Die boeken verslond hij… Om een aanwijzing te geven waar de schat zich bevond liet Winter dus een speciaal schaakbord construeren. De houtsnijder heeft er een klein laatje in gemaakt, waar een kaart en de instructies in pasten.’

			‘Krankzinnig’, zuchtte Assane. ‘En prachtig!’

			‘Je krijgt dat laatje niet open door er domweg aan te trekken’, verduidelijkte Jules. ‘Als je dat toch probeert, zet je een mechanisme in werking dat een zuur laat ontsnappen. En dat zuur vernietigt de kostbare papieren. Er is maar één manier om het laatje te openen: je moet een partij schaak spelen, maar precies zoals Archibald Winter die heeft voorgeschreven. Alle stukken moeten de correcte route over het bord volgen. De partij eindigt in schaakmat. En als aan al die voorwaarden is voldaan, springt het laatje vanzelf open!’

			‘De inkervingen!’ riep Benjamin uit. ‘Onder het sokkeltje van de witte duif!’

			Hij pakte zijn vaders schaakstuk met de chihuahua en keek eronder. Ook hier vond hij kleine inkervingen in het hout en hij wist zeker dat het niet dezelfde waren als onder de voet van het stuk dat hij aan de man met het litteken had moeten afstaan.

			Jules ging verder met zijn verhaal.

			‘Om de schatkaart te bemachtigen, moet je dus eerst het schaakbord en alle tweeëndertig stukken in handen zien te krijgen, plus de beschrijving van de schaakpartij. En dat is geen sinecure, want zoals ik al zei is Arthur Kennedy na Winters begrafenis de hele wereld over gereisd om het spel en de figuurtjes te verspreiden. En ik heb alles gereconstrueerd! Alles gevonden! Het resultaat staat op deze USB-stick!’

			‘Dus de schat ligt nog steeds op zijn plaats!’ concludeerde Benjamin. Hij slikte. ‘En jij kunt hem vinden!’

			Jules Férel knikte en voor het eerst verscheen er een lach op zijn gezicht.

			‘Maar wat is jouw rol in dit verhaal, papa?’ vroeg Caïssa. ‘Hoe weet je dit allemaal? En die avond in de villa, hoe past die in het plaatje?’

			‘De Koningin’, antwoordde haar vader.

			‘Een schaakstuk?’ vroeg Assane. ‘De Koningin van de code? Maar waarom zei u dat de Koningin liegt?’

			‘Geduld, Assane. Ik zal straks vertellen wie de Koningin is.’

			Jules nam nog een glas water.

			‘Mijn eerste schaakstuk vond ik per ongeluk, op een brocante in Levroux. Dat is een dorpje bij Châteauroux, in de Indre. Het intrigeerde me dat de loper door een duif werd voorgesteld. Een paar weken daarna was ik in Tsjechië en daar heb ik het stuk aan een bevriende antiquair voorgelegd. Dat is een specialist, hij heeft ook een schaakboekhandel in Praag. Hij wees me op de merkwaardige inkervingen en dacht dat die misschien deel van een groter geheel waren. Intussen was het me opgevallen dat het duivenkopje grote gelijkenis vertoonde met de duiven die ik van Rosa Bonheur kende. Een schaakspel geïnspireerd op haar werk? Of misschien door haarzelf ontworpen? Dat was de vraag. Ik dacht het antwoord misschien in Château de By te kunnen vinden, waar ze had gewoond. Cendrine Gluck gaf me toegang tot het archief en daar vond ik inderdaad schetsen voor alle stukken. Maar ook verwijzingen naar Archibald Winter. Rosa had het schaakspel in zijn opdracht ontworpen. Later ontdekte ik dat hij het bord na haar dood had laten aanpassen, zodat hij zijn schatkaart erin kon verstoppen. En om de speurtocht niet te gemakkelijk te maken, liet hij de stukken overal en nergens naartoe brengen.’

			Benjamin, Caïssa en Assane zaten gefascineerd te luisteren. En er kwam nog meer.

			‘Het is me gelukt om nog vier andere stukken te kopen, dat maakte dus vijf. Maar toen ik aan mijn lijst werkte, kwam ik er al snel achter dat ik helaas niet de enige was die had begrepen dat de weg naar de schat van Archibald Winter via het schaakbord en de bijbehorende tweeëndertig stukken liep. Iemand anders, ergens ter wereld, was ook op jacht om het spel compleet te maken. En toen ik ontdekte wie dat was, wist ik dat het erom ging spannen. Want wie had ik tegenover me? De ­achterachterkleindochter van Archibald, een dame die met niets was begonnen en inmiddels al een enorm imperium had opgebouwd. Elizabeth Winter!’

			‘De “EW” van de lijst!’ riep Assane.

			‘De Koningin!’ begreep Benjamin. ‘Dat gecodeerde bericht ging over haar. De Koningin liegt! “De Koningin”, dat is de bijnaam van Elizabeth Winter!’

			Jules knikte.

			‘Elizabeth Winter?’ zei Caïssa verbaasd. ‘Dat is toch de oprichtster en directeur van Chorus? Het bedrijf dat de eerste walkman op de markt heeft gebracht? Dat de draagbare computer vleugels heeft gegeven door een model te ontwikkelen dat ruim een kilo lichter is? En dat volgens de geruchten binnenkort een draagbare telefoon met een digitaal scherm lanceert?’

			‘Ja, mijn kind, die Elizabeth Winter.’

			‘Maar waarom heeft die vrouw een schat nodig?’ vroeg Assane zich af. ‘Dat bedrijf is toch al een schat?’

			‘Het gaat haar niet om het geld’, corrigeerde de kunsthandelaar. ‘Voor haar is de materiële waarde veel minder belangrijk dan de symbolische. En het idee dat ze haar scherpzinnige, geraffineerde betovergrootvader te slim af is. Daar komt nog bij dat Elizabeth zijn passie voor schaken heeft geërfd en het spel op hoog niveau beoefent, net als hij.’

			Benjamin vroeg: ‘Heb je haar al eens ontmoet?’

			‘Natuurlijk’, antwoordde Férel. ‘Hoe kan ik anders weten dat ze vijfentwintig stukken in haar bezit heeft én het schaakbord? Ik heb lang geaarzeld, maar begin dit jaar ben ik naar haar landgoed op Santa Catalina Island afgereisd, voor de kust van Los Angeles. Toen ik voor de deur stond, was ze tegelijkertijd blij en bang, ik kon de emoties van haar gezicht lezen. Ik begreep dat zij haar eerste aankoop ook bij toeval had gedaan, net als ik, maar dan op een veiling in Londen. Dat was het bord. En daarna is ze als een razende op zoek gegaan. Op jacht, net als ik. Ze heeft me het schaakbord en de stukken laten zien, ze stonden als relikwieën uitgestald op de zolder van haar landhuis. Het was een bijzonder moment. Daar lag het schaakbord. Niet meer dan een spelletje schaak verwijderd van het grote moment dat het laatje zou opengaan en het geheim werd onthuld… En toen…’

			‘…heb je haar een deal voorgesteld?’ onderbrak Benjamin zijn verhaal.

			‘Het idee was simpel. Ik had al vijf stukken in mijn bezit en dankzij mij naspeuringen wist ik waar we de twee nog ontbrekende stukken konden vinden. Dus stelde ik voor dat we de handen ineen zouden slaan om samen het raadsel van Archibald Winter op te lossen en zo zijn schat te vinden. Om die daarna eerlijk te verdelen, dat wil zeggen zeven drieëndertigste deel voor mij en zesentwintig drieëndertigste deel voor haar.’

			‘En?’ vroegen de drie in koor.

			‘Ze heeft lang over mijn voorstel nagedacht… En het uiteindelijk geaccepteerd.’

			‘Maar in werkelijkheid deed ze dat helemaal niet!’ begreep Assane. ‘Dat bedoelde u dus met “de Koningin liegt”! En die overval in de villa, daar zat zij ook achter. Ze wilde niet delen maar alle stukken zelf in handen krijgen. Uw vijf stukken stelen. Plus de USB-stick met de informatie over de laatste twee, zodat ze die kon kopen!’

			De kunsthandelaar zuchtte en zei toen:

			‘Ja, Elizabeth Winter heeft die kerels op me afgestuurd. Daar ga ik tenminste van uit… We hebben al een maand geen contact meer gehad.’

			‘Oké, dat verklaart “de Koningin liegt”, het eerste deel van uw gecodeerde bericht’, zei Assane.

			‘Dus die vent met het litteken is in feite ingehuurd door ­Chorus?’ vroeg Caïssa.

			‘Daar ben ik nagenoeg zeker van, ja.’

			‘Maar waarom probeert ze koste wat kost dat schaakspel compleet te krijgen?’ vroeg Benjamin. ‘Elizabeth Winter heeft alles al. Ze is beroemd, schatrijk…’

			‘Ik weet het niet’, bekende Jules. ‘Dat zou je haarzelf moeten vragen. Maar ik heb wel een vermoeden. Volgens mij wil de Koningin de schat vinden om Archibald na al die jaren te rehabiliteren. Want na zijn dood heeft de hele familie zich tegen hem gekeerd. Niemand eerde zijn nagedachtenis, niemand eiste de erfenis op – logisch, ze dachten dat er niets meer was. Elizabeth Winter voelt zich waarschijnlijk verbonden met Archibald, met zijn ondernemingslust, zijn kritische kijk op de mensheid. Als ze de schat vindt, vindt ze ook de geest van Archibald Winter terug, zijn psyche. Dan kan ze contact met hem maken, in een soort intellectuele verstandhouding, over de dood heen… Nou ja, voor wat het waard is. Misschien is het psychologie van de koude grond. Alleen de Koningin zelf weet wat haar beweegredenen zijn.’

			‘Als ze de schat vindt, bewijst ze dat ze op de pionier van de familie lijkt’, vatte Caïssa samen. ‘En kan ze haar betovergrootvader in ere herstellen, precies zoals jij zegt.’

			‘Dat denk ik, ja’, zei Jules. ‘Het is een obsessie voor haar: het schaakspel compleet maken en de schat vinden, zodat die in handen van Archibalds ware familie blijft – die volgens haar uit slechts één persoon bestaat…’

			Dat was absoluut een interessante verklaring, vonden de anderen.

			‘Dus als we alles op een rijtje zetten,’ zei Assane, ‘mist de Koningin nog één figuurtje, de witte chihuahua die we hier hebben, en de kristallen USB-stick met de informatie over de twee andere ontbrekende stukken.’

			Jules knikte.

			‘En zoals jullie misschien hebben gezien, bevinden die zich in een privécollectie in Johannesburg, in Zuid-Afrika, en in een galerie in Hanoi, Vietnam. Als Elizabeth alle drie de stukken in handen krijgt, kan ze de schat vinden. En die gaat ze niet met me delen. Dan heb ik drie jaar lang voor niets gewerkt…’

			‘En loop je miljoenen dollars mis’, zei Benjamin met een ondertoon van ironie.

			Caïssa kwam tussenbeide.

			‘Maar het verloop van de partij is ook belangrijk. De stukken moeten op de juiste manier verzet worden, anders gaat het laatje niet open. Waar is díé informatie, papa?’

			Jules tikte met zijn wijsvinger tegen zijn hoofd.

			‘Hier, lieve kind, in mijn brein. Hier en nergens anders.’

			Daarmee vielen alle puzzelstukjes eindelijk op hun plaats. Maar hoe nu verder?

			Eerst moesten ze Jules naar een dokter brengen, of naar het ziekenhuis, om zijn wond te verzorgen. Daarna konden ze wat tijd nemen om samen de beste strategie te bepalen. Dachten ze.

			Maar het volgende moment was alles anders, want er klonk een oorverdovende explosie.

			De rotswanden om hen heen trilden en de vier werden tegen de grond geblazen.

			









HOOFDSTUK 32

			Benjamin, Assane en Caïssa waren beginnende avonturiers en daarom hadden ze fouten gemaakt.

			Ze krabbelden overeind. Assane hielp Jules, die veel pijn leek te hebben. Was zijn wond door de val weer opengegaan?

			‘Je bent gevolgd’, viel Benjamin uit tegen Caïssa.

			‘Ik niet, jullie!’

			Assane kapte hun nutteloze gekibbel meteen af.

			‘Niet nu! Wegwezen!’

			Het plafond van de grot begon hier en daar af te brokkelen.

			‘Ze gebruiken zelfs explosieven’, hijgde Jules Férel. ‘Die lui zijn gek! Ziek! Maar voor de poort hoeven we niet bang te zijn, die houdt het wel.’

			Ze hoorden voetstappen in de gang. Het zou niet lang meer duren of de aanvallers bereikten het magazijn.

			‘Weg jullie!’ riep Férel. ‘Ik kan niet mee, met die wond. Gauw, straks pakken ze ons alle vier!’

			‘We laten je hier niet achter, papa!’ schreeuwde Benjamin.

			‘Het kan niet anders.’

			‘Dan nemen wij het schaakstuk en de USB-stick mee’, zei Caïssa. ‘Anders wint de Koningin!’

			‘Nee, niet doen’, zei Jules. ‘Ik heb deze partij verloren, ­Caïssa, zo simpel is het. Winter is sterker dan ik. Als je die spullen meeneemt, komen ze achter jullie aan. En God mag weten wat ­Elizabeth haar vazallen heeft opgedragen om haar doel te bereiken! Er is een achterdeur die niet op de plattegrond staat. De code is 200178. Daarachter ligt een tunnel. Die is vijfhonderd meter lang en komt uit op een open plek in het bos, beneden de weg, vlak bij de Groseau. Breng jezelf in veiligheid, kinderen… Nu het nog kan. Ik red me wel, ik ben een grote jongen. Ik geef ze alles wat ze willen en dan laten ze me wel met rust. Ik heb jullie al genoeg in de problemen gebracht…’

			Benjamin en Caïssa vonden het vreselijk om hun vader zo te zien, gewond en uitgeput. Hij had de strijd opgegeven en zag eruit alsof hij elk moment kon flauwvallen. Ze aarzelden. ­Assane niet. Hij was niet van plan zich door de handlangers van Elizabeth Winter gevangen te laten nemen. Snel trok hij de twee anderen met zich mee.

			‘Meneer Férel, eindelijk!’ hoorden ze een stem met een sterk Amerikaans accent nog net zeggen.

			De man met het diamantvormige litteken!

			‘Als we vrij zijn kunnen we meer voor hem doen dan wanneer we gevangenzitten’, fluisterde Assane.

			In een hoekje van zijn brein bedacht de leerling van Lupin dat die kerels Benjamin en hem nog nooit zonder vermomming hadden gezien. Ze hadden dus nog steeds een voorsprong.

			Hij toetste de zescijferige code in, de zware veiligheidsdeur gaf mee en voor hen lag een tunnel met dikke stalen wanden. Toen ze erdoorheen renden, dachten Assane, Benjamin en Caïssa alle drie hetzelfde: deze slag mocht dan voor Winter zijn, maar de partij was nog niet beslist. Nog lang niet.

			









HOOFDSTUK 33

			De Koningin gooide alles in de strijd om Jules Férel schaakmat te zetten, maar zolang de koning nog niet was gevallen, hielden ze hoop op de overwinning.

			Hoewel dat geen erg gebruikelijke opvatting van het spel was. Caïssa wist heel goed dat de eerste zet van de eerste pion het hele spel bepaalt, voor beide spelers. Dat de uiteindelijke overwinning of nederlaag afhangt van een lange reeks zetten en dat je tegenstander je nooit rust gunt.

			De drie reden terneergeslagen terug naar Parijs. Ter hoogte van Mâcon werd Benjamin gebeld. Het was brigadier Romain Dudouis. Hij was bij Edith en wist te vertellen dat onbekenden, in een busje met geblindeerde ramen, Jules hadden afgezet bij de Spoedeisende Hulp van het ziekenhuis in Vaison-la-Romaine. Hij was er niet best aan toe geweest en volledig uitgeput, op het randje van een coma. Maar hij was inmiddels aan zijn schouder geopereerd en het bloeden was definitief gestopt. Het ergste gevaar was geweken.

			Zoals de kunsthandelaar al had gedacht, waren de handlangers van de Koningin geen moordenaars. Zodra hun gevangene het schaakstuk en de USB-stick had afgegeven, hadden ze hem vrijgelaten. Ze hadden er geen belang bij om hem langer vast te houden, hij zou zelfs een blok aan hun been zijn.

			Voor de politie was de zaak nu gesloten. Voor Edith ook. Jules zou natuurlijk nog verhoord worden, maar het was duidelijk dat hij weinig zou loslaten.

			Assane, Benjamin en Caïssa namen het zichzelf kwalijk en voelden zich schuldig dat ze die kerels naar Jules’ schuilplaats in de Portail Saint-Jean hadden geleid. Maar ze snapten ook wel dat het zinloos was om daarover te blijven piekeren. Ook al hadden Benjamin en Assane samen al duizend-en-een dingen ondernomen, zo’n spannend avontuur als dit hadden ze nog nooit beleefd. En Caïssa, met haar twintig lentes, was niet in het pierenbadje begonnen maar meteen in het diepe gesprongen. Alles was zo snel gegaan!

			Ja, ze hadden kennelijk een fout gemaakt en ja, die kerels hadden hun spoor naar de grot kunnen volgen. En dus? Ze moesten niet meer naar het verleden kijken, wat nu telde was de toekomst.

			Claire vond de drie avonturiers in Benjamins winkel in de Rue de Verneuil. Ze besloten een wandeling langs de Seine te gaan maken om Claire bij te praten – dat was wel het minste, naast Caïssa’s excuses –, maar ook om te proberen een plan te bedenken. Een plan om te voorkomen dat Elizabeth Winter er met de eindoverwinning vandoor ging.

			Assane was er het felst op gebrand. Net als zijn literaire held kon hij nederlagen moeilijk accepteren, zeker niet als de overwinning binnen handbereik was geweest.

			Het groepje liep langs de gevel van het Musée d’Orsay, dat ooit een station was geweest. De gigantische stationsklok was altijd blijven hangen.

			‘Ik hoop maar dat papa erbovenop komt’, zei Benjamin.

			Caïssa was daar niet zo somber over. Hij was in goede handen en zou bovendien sneller herstellen als hij wist dat zijn kinderen en Assane de jacht op het schaakbord voortzetten en de ­Koningin op de hielen zaten!

			‘Ze hebben de ontbrekende stukken en de lijst, maar Jules heeft het verloop van de partij in zijn hoofd. Zonder die informatie krijgen ze het laatje nooit open’, recapituleerde Assane.

			Claire liet zich minder meeslepen dan haar oude vriend en probeerde zijn vuur wat te temperen. Het was tenslotte maar geld. Het belangrijkste was dat ze Jules terug hadden en dat de drie avonturiers ook niets aan hun escapades in de Vaucluse hadden overgehouden.

			Ze liepen over de Passerelle de Solférino naar de Tuilerieën. De zon stond nog hoog aan de hemel en liet de grijze gevel van het Louvre stralen. Aan de overkant van de kade lag de Seine te glinsteren. In het westen zagen ze hoe het licht weerkaatste in de glazen koepel van het Grand Palais en in het oosten priemde de elegante spits van de Notre-Dame.

			‘Ja, Claire, je hebt gelijk. Het gaat om geld. Een schat… Maar we kunnen het er nu niet bij laten zitten. Wat ons betreft heeft de Koningin haar recht op een overwinning verspeeld. Inbraken, geweld…’

			‘Een ontvoering’, vulde Caïssa aan.

			Ze liepen door het park in de richting van het Palais-Royal.

			‘Zo te horen zijn de methodes van Winter inderdaad nogal gespierd’, zei Claire. ‘Ik ken haar niet, maar een vrouw van haar kaliber, een onderneemster die in de garage van haar ouders is begonnen en een heel imperium uit de grond heeft gestampt, legt zich er niet zo snel bij neer dat ze heeft verloren. Ze is gewend om te winnen. Koste wat kost.’

			Het groepje kwam langs een boekwinkel tegenover metrostation Palais-Royal, met zijn kleurig versierde ingang. Benjamin liep de winkel in en vroeg de verkoopster of ze ook een biografie van Elizabeth Winter had.

			De vrouw knikte, verdween in het magazijn en kwam terug met een dik boek.

			‘U bent er snel bij. Ik heb nog niet eens tijd gehad om het in de winkel te zetten.’

			Op het omslag een paginagrote foto van Elizabeth Winter. Ze stond voor een stapel computers en keek serieus, misschien zelfs nors, in de camera – Winter lachte nooit, dat was bekend. De titel luidde Slagen en tegenslagen van een koningin. De biografie was geschreven door de onderzoeksjournalist Fabienne Beriot. Naar de titel te oordelen had ze de zakenvrouw geen stroop om de mond gesmeerd.

			‘We hebben het gisteren pas binnengekregen!’ zei de verkoopster.

			Benjamin betaalde en liep met het boek onder zijn arm de winkel uit.

			‘Wie heeft dat ook alweer gezegd: “Ken je tegenstander en ken jezelf, dan ben je onoverwinnelijk”? Ik weet het niet meer, maar die spreuk lijkt me wel van toepassing.’

			Hij kon de zaak niet loslaten. De zoon wilde de vader laten zien wat hij waard was. Het was een moment waar hij al lang op wachtte. Dit was zijn kans. Voor Jules Férel was hij niet meer dan een weinig capabele jongeman die in het verleden een misstap had begaan en nooit volwassen was geworden, maar er toch nog net mee door kon als erfgenaam. Hun band was niet slecht, maar ook verre van warm. Hij zou Jules – en Edith – bewijzen dat hij wel degelijk initiatief kon nemen. Dat hij de Koningin kon verslaan, het schaakbord van Archibald Winter en Rosa Bonheur kon openen en de Koningin aan haar verstand kon brengen dat spelregels tijdens de wedstrijd niet veranderd mogen worden. En dat hij de schat kon vinden en die weldoordacht kon gebruiken. Dan zou Jules hem eindelijk voor vol aanzien. Iets waar vader en zoon allebei naar uitkeken.

			Hij deelde die stille wens met zijn vrienden en Assane stond natuurlijk vierkant achter hem.

			‘Je kunt op me rekenen, Ben’, zei hij. ‘En als het ons lukt de schat van Archibald Winter te vinden, weet ik al wat ik met mijn deel ga doen: een speciale school voor probleemjongeren oprichten.’

			‘Daar droom je al jaren van’, glimlachte Claire.

			‘Ja, al sinds de dood van mijn vader.’

			Maar voordat ze hun dromen konden laten uitkomen, moesten ze zich eerst weer in de strijd mengen. Op dit moment wandelden ze nog rustig door Avenue de l’Opéra, in de richting van het Palais Garnier.

			Het zou een mooie juliavond worden en de terrassen zaten vol. Toch lukte het om een tafeltje te vinden voor een café naast een patisserie. Assane ging tegenover Benjamin zitten, tussen Claire en Caïssa.

			Maar ze waren niet in de stemming voor zorgeloze zomeravondgesprekken, die kwamen later wel, als ze de schat in veiligheid hadden gebracht. Als de held vakantie kon nemen, dacht Assane, met een knipoog naar zijn grote voorbeeld.

			Hoe konden ze de situatie in hun voordeel ombuigen?

			‘Die man met het litteken en zijn bende zijn vast nog in Frankrijk’, begon Assane. ‘We moeten in actie komen voordat ze naar Amerika verdwijnen.’

			‘Een kraak zetten om die figuurtjes en de stick terug te stelen?’ zei Benjamin. ‘Daar geloof ik niet in. Daar hebben we de middelen niet voor.’

			‘We moeten uitvinden van welk vliegveld ze vertrekken. ­Chorus zal wel een privétoestel voor ze hebben gecharterd.’

			Caïssa en Claire knikten.

			Assane vervolgde: ‘Als het niet lukt om ons doel op de grond te bereiken, kunnen we het altijd nog in de lucht proberen. Of op hun bestemming.’

			‘Naar Californië vliegen?’ reageerde Benjamin verbaasd.

			‘Waarom niet?’

			‘Jullie hebben geen tickets, misschien niet eens een geldig paspoort’, zei Claire. ‘En denk even aan 9/11. De Amerikaanse autoriteiten controleren je wel honderd keer voor ze je op hun grondgebied toelaten.’

			‘Geef me even tijd om een paar mensen te bellen’, zei ­Assane. ‘Ik heb wel wat contacten op vliegvelden waar privéjets landen. Jongens bij onderhoud of bagage, schoonmakers… Op Le ­Bourget, in Toussus-le-Noble… Ik kom er wel achter.’

			Ze bestelden drankjes, maar besloten dat ze later pas zouden klinken, als Jules weer veilig en wel thuis was en de schat in hun bezit.

			Het was een immense uitdaging, maar ze konden niet wachten!

			Assane was vol vertrouwen en herinnerde de anderen aan een belangrijk voordeel.

			‘Zolang Winter niet weet welke partij ze op het schaakbord moet spelen, welke zetten er gedaan moeten worden, wil het laatje opengaan, en zolang Jules bewusteloos is, kan de Koningin ons niet mat zetten.’

			Dat was hun enige sprankje hoop.

			De man met het diamantvormige litteken rolde twee van de vijf figuurtjes tussen zijn dikke vingers heen en weer. Twee kopjes. Een hond en een duif.

			‘Hoe ver is het nog naar het vliegveld?’ vroeg hij in het Engels aan de man die het busje bestuurde.

			Zelf zat hij op de achterbank. Hij had zojuist gezien dat de stad Beaune op de borden stond en dat herinnerde hem vagelijk aan een rode wijn die hij weleens had gedronken, lang geleden, in een hotel in Buenos Aires.

			‘De gps zegt dat we er over drie uur en tweeënvijftig minuten zijn.’

			De man knikte.

			‘Zet de airco aan’, zei hij. ‘Het is hier bloedheet.’

			De chauffeur deed wat hem gevraagd werd, terwijl hij zijn ogen op de weg hield.

			Het litteken haalde de USB-stick uit zijn zak en grijnsde, waardoor de vorm van zijn litteken veranderde. Het kristal glinsterde niet meer. De geblindeerde ruiten hielden het zonlicht buiten. Zijn telefoon begon te trillen. De bazin. Hij nam op.

			‘Ik heb je bericht ontvangen’, zei Elizabeth Winter. ‘Het is je uiteindelijk dus toch gelukt.’

			‘Het enige wat nog ontbreekt is het verloop van de partij.’

			‘Dat staat dus niet op de USB-stick?’

			‘Nee.’

			Er viel een beladen stilte.

			‘Férel heeft de handdoek in de ring gegooid’, vervolgde de man. ‘Hij heeft alles netjes ingeleverd, dat wil zeggen: het laatste stuk en de USB-stick. Die jongelui zijn hem gesmeerd, maar die interesseren ons niet meer.’

			‘Ze hebben zich dapper geweerd’, zei Winter. ‘Maar op dit moment zijn ze voor ons zelfs geen kleine vissen meer.’

			‘We hebben Férel naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis gebracht. Hij lag in coma. Toen heb ik u meteen de lijst gestuurd, natuurlijk via de beveiligde server. U hebt nu ook de twee laatste adressen.’

			‘Ja, mijn advocaten zijn al in onderhandeling met de verzamelaar in Johannesburg en de galerie in Hanoi. Daar maak ik me geen zorgen over. De zwarte pion en het witte paard zullen hier wel snel zijn. Maar het verloop van de partij… dat is een ander verhaal. Je hebt toch wel geprobeerd het uit hem te persen?’ vroeg ze streng.

			‘Ik heb alles geprobeerd, echt, dat verzeker ik u. Maar die kunsthandelaar was al half bewusteloos. Er kwam nog maar één woord uit. Het sloeg nergens op, maar hij blééf het herhalen. Hij was gewoon niet goed bij zijn hoofd. Hij ijlde.’

			‘Welk woord was dat?’ vroeg Elizabeth Winter. ‘Probeer het zo duidelijk mogelijk te reproduceren. In het Frans natuurlijk.’

			‘On-sterfgeluk, ontsterf-geluk’, zei de man. ‘Zoiets.’

			De man achter het stuur probeerde een zangerig ‘onsterfelijk’.

			‘Ja, dat was het! Onsterfelijk!’

			Aan de andere kant van de lijn klonk een kreet.

			‘Zei hij dat echt?’ vroeg Elizabeth Winter. ‘Onsterfelijk?’

			‘Ja, nou weet ik het weer. Dat was het.’

			‘Heel goed’, zei de Koningin. ‘Nu hebben we alle elementen. Jullie kunnen rustig naar huis reizen. Hoe laat vliegen jullie?’

			‘Maar, maar…’ stamelde de chef de mission. ‘En de partij dan? De lijst met zetten?’

			‘Die hebben we niet meer nodig’, zei Elizabeth Winter met ingehouden opwinding. ‘Zodra we de stukken uit Zuid-Afrika en Vietnam binnen hebben, maken we het schaakbord open. Hoe laat vliegen jullie?’

			De man met het litteken snapte er niets van.

			‘Aan het eind van de avond. Om een uur of elf, denk ik. Samen met onze meereizende Franse, Spaanse en Duitse klanten. In de Chorus Challenger.’

			De Koningin wist genoeg. En omdat ze niets meer te vragen of te zeggen had, hing ze gewoon op. Een familietraditie.

			









HOOFDSTUK 34

			Assane liet er geen gras over groeien. Hij belde een vriend van een vriend die als bagage-afhandelaar op Le Bourget werkte. Hét vliegveld voor privévluchten van en naar de hoofdstad.

			En zo wist hij bijna meteen dat er om 23.30 uur een ­Challenger van de Amerikaanse firma Chorus zou opstijgen. Hoewel de vertrektijd natuurlijk pas zeker was op het moment dat het vliegtuig ook echt vertrok.

			‘Heb je een passagierslijst?’ vroeg Assane aan de vriend van de vriend, die Sahbi bleek te heten.

			‘Een voorlopige lijst, ja. Wil je dat ik die mail?’

			‘Dankjewel, man! Je hebt wat van me tegoed.’

			‘We moeten elkaar helpen, broeder.’

			En dat was precies wat ze van plan waren. Het groepje ging uit elkaar. Opnieuw wilden de jongens Caïssa niet meenemen, maar dit keer kon ze het wel accepteren.

			Het zou te gevaarlijk zijn om gewoon naar het vliegveld te gaan en daar een poging te wagen om de spullen terug te veroveren. Ze gingen natuurlijk geen grootscheepse gewapende overval organiseren. Dat wilden ze niet en dat konden ze niet. Maar in Assanes hoofd was een idee ontkiemd, een idee dat uiteraard op een avontuur van zijn held was geïnspireerd…

			Daarvoor moesten de twee vrienden wel naar de andere kant van de oceaan – en nog verder, naar de andere kant van de ­Verenigde Staten – aan boord van de privéjet. Ze moesten handelen onder dekking van de nacht, als de trawanten van de ­Koningin sliepen. En het litteken zou natuurlijk niet zo dom zijn om de stukken en de USB-stick in zijn ruimbagage te bewaren – als hij die al had.

			Dus werden de rollen verdeeld. Caïssa zou met Edith naar Vaison-la-Romaine gaan om over Jules te waken en ervoor te zorgen dat hij naar een kliniek in Parijs werd overgebracht. Claire zou gewoon thuisblijven en samen met Caïssa – als die weer terug was – de achtervang van hun krankzinnige operatie vormen. Ook zouden ze met Jules over de cruciale schaakpartij gaan praten. Als hij tenminste weer snel bij bewustzijn kwam ­– wat iedereen vurig hoopte.

			De drie objecten stelen en daarna veilig uit het vliegtuig ontsnappen. Dat zou een stunt zijn! Een stunt die de vrienden als gentlemen wilden uitvoeren.

			In de files tussen Benjamins winkel en Assanes appartement in Montreuil had Assane tijd om het scenario verder uit te werken en verslond Benjamin de eerste honderd bladzijden van Elizabeth Winters biografie.

			Bij Assane thuis knipperde het antwoordapparaat. Het stond vol berichten van zijn chef in de zaak met sportartikelen, die steeds kwader werd omdat zijn medewerker wéér niet was komen opdagen en niets van zich liet horen.

			Zijn laatste bericht was kort maar krachtig.

			‘Je bent ontslagen!’

			‘Dus ben ik een vrij man’, reageerde Assane filosofisch. ‘Vrij om op jacht te gaan, op jacht naar de schat van Archibald ­Winter. Ik was toch niet voor beveiliger in de wieg gelegd.’

			Hij bekeek de passagierslijst die Sahbi had gestuurd. Het zou te gevaarlijk zijn om zich voor te doen als Franse zakenlieden op weg naar de Chorusvestiging in Los Angeles – het hoofdkantoor stond in Palo Alto, bij San Francisco.

			‘Het is een klein wereldje, iedereen kent elkaar’, zei Assane. ‘We zouden meteen door de mand vallen. Nee, we moeten doen alsof we stewards zijn, dat is de enige manier om aan boord te komen. Dan laten ze ons met rust. Dan hoeven we niet te praten, dan moeten we juist ons mond houden, om de groten der aarde niet te storen.’

			Benjamin schoof zijn bril omhoog en keek op zijn horloge.

			‘Dat meen je toch niet serieus? Het vliegtuig vertrekt over drie uur! Drie uur om twee uniformen te stelen en aan boord te komen? Ik kan trouwens helemaal geen champagne inschenken… Bij mij wordt het meer schuim dan champagne!’

			Assane knipoogde naar Benjamin en pakte zijn mobiel om Moussa te bellen. Moussa was een neef van Sahbi. Hij zat in de nachtploeg die op Le Bourget de kantoren schoonmaakte.

			‘Denk je dat je van hieruit in het computernetwerk van het vliegveld kunt komen?’ vroeg hij aan Benjamin.

			‘Jawel, als ik iemand ter plekke heb die me kan helpen.’

			‘Die heb ik voor je. Moussa!’

			‘Wat moet ik doen?’

			‘Uitzoeken welke stewards en stewardessen er voor de vlucht staan ingepland. Dat zijn er waarschijnlijk twee of drie. Plus twee piloten. En dan vervang je de namen van het cabinepersoneel door die van ons. Nou ja, je begrijpt het wel. Valse namen natuurlijk, van onze valse paspoorten.’

			Benjamin zette grote ogen op.

			‘Ik dacht dat die geconfisqueerd waren. Heb je ze nog?’

			‘Nou en of! En ze zijn nog steeds geldig!’

			‘Maar wat doen we dan met de stewards die eigenlijk dienst hebben?’

			‘Die neutraliseren we. Als gentlemen, natuurlijk… En niet langer dan nodig is. Alleen bij wijze van verklaring waarom er op het laatste moment uitzendkrachten ingehuurd moesten worden.’

			Benjamin nam zijn hoofd in zijn handen. Gingen ze nu niet een beetje te ver? Was hij wel uit het juiste hout gesneden om zo’n operatie tot een goed einde te brengen?

			Assane sprak hem moed in.

			‘Waarom zou je de Koningin laten winnen? Ze wint altijd al. We moeten dit doen, maat. Voor je vader. En vooral voor jou. Voor ons allemaal.’

			Hij wist Benjamin gemakkelijk te overtuigen.

			Moussa bood hem een ingang in het netwerk van vliegveld Le Bourget en het lukte Benjamin om, met de nodige zenuwen, de naam van de stewards te veranderen. Het kwam goed uit dat er twaalf mensen aan boord zouden zijn en er dus maar twee stewards stonden ingepland.

			Nu moesten ze snel naar Le Bourget, want de Challenger zou over nog geen twee uur opstijgen. Als de vlucht tenminste niet vervroegd was! Ze pakten haastig hun tas in en kozen een vermomming. Assane ging voor een baardje en maakte zijn wenkbrauwen wat voller. Benjamin schoor zijn baardje juist af. Zijn vriend raadde hem aan geen bril te dragen maar gekleurde contactlenzen, zodat hij geen groene maar bruine ogen had.

			‘Je weet best dat ik daar last van krijg’, protesteerde Benjamin. ‘Zeker in een vliegtuig.’

			Maar uiteindelijk kreeg Assane zijn zin, zoals gewoonlijk.

			‘Op het vliegveld vinden we wel twee uniformen.’

			Ze pakten hun valse paspoort met de foto die het meest op hun vermomming leek en Assane stak zijn wapens bij zich: een fles sevofluraan, natuurlijk zonder etiket, een washandje en een flesje rohypnoltabletten. En ze namen een paar bundeltjes euro- en dollarbiljetten mee, die Assane in zijn kluis bewaarde. Ze rekenden erop dat vips in een privévliegtuig niet veel last van de douane zouden hebben – in tegenstelling tot het plebs.

			Na een minuut of veertig waren de vrienden al bij het vliegveld. Assane zette de auto niet op het personeelsgedeelte van het grote parkeerterrein maar op de parking van een hotel in de Rue de la Haye. Het laatste stuk legden ze te voet af.

			Op dit uur van de dag was het niet druk in de centrale hal. Assane en Benjamin bleven uit de buurt van de lounge waar de passagiers van de Challenger op dit moment waarschijnlijk al in een petitfourtje beten en aan hun champagne nipten.

			Bij een deur met het bordje ‘dienst’ vonden ze Moussa en ­Sahbi, die hen meenamen naar de ruimte voor het cabinepersoneel.

			‘Hier zijn ze’, was het enige wat Moussa zei. Hij wees naar een deur.

			Assane omhelsde de jongens en Benjamin deed hetzelfde, hoewel hij trilde van opwinding en angst.

			‘Oké, mannen, jullie gaan gewoon weer aan het werk. Doe alsof je ons niet kent’, besloot Assane.

			De steward en stewardess voor de vlucht van de Challenger zaten in de wachtruimte, Assane en Benjamin waren het vertrek ernaast binnengegaan, een soort kleedkamer waar ook een bureau, een computer en een telefoon stonden. Daar weer naast lag een badkamer.

			‘Jij gaat naar binnen en zegt tegen die vrouw dat er iemand voor haar aan de telefoon is’, fluisterde Assane.

			Benjamin deed wat hem gezegd was. Intussen verstopte ­Assane zich in de badkamer. Hij maakte de fles sevofluraan open en goot een flinke scheut op het washandje, maar zorgde ervoor dat hij er zelf zo weinig mogelijk van inademde, want als het spul verdampte, vormde het een krachtig narcosegas. Hij had de fles ooit ongemerkt meegepakt uit het ziekenhuis waar Claire werkte. Wie weet komt dat nog eens van pas, had hij tegen zichzelf gezegd.

			‘Hier?’ hoorde hij een vrouwenstem zeggen.

			‘Ja, ja, de telefoon, daar…’ hakkelde Benjamin.

			De stewardess ging aan het bureau zitten. Assane kwam stilletjes tevoorschijn. Hij drukte het washandje tegen haar neus en al snel verloor ze het bewustzijn.

			Nu konden ze niet meer terug.

			Assane goot nog een scheut sevofluraan op het washandje en stopte dat in zijn tas. Hij ging de wachtruimte in en zei tegen de steward dat hij een peertje kwam vervangen.

			‘Een peertje?’ vroeg de man met een sterk Engels accent.

			Hij was bezig zijn nagels te vijlen.

			‘Wat is dat, een peertje?’

			Dat was zijn laatste vraag. Assane was achter hem gaan staan en hield het washandje stevig over zijn neus en mond. De steward probeerde zich nog te verzetten, maar het sterke verdovingsmiddel maakte daar onmiddellijk een eind aan.

			‘Snel!’ fluisterde Assane. ‘We dragen hem naar de badkamer. Daar ligt zijn vriendin ook al.’

			‘Wanneer denk je dat ze wakker worden?’ hijgde Benjamin.

			‘Als wij boven Reykjavik vliegen’, knipoogde zijn vriend.

			Hij kleedde de steward uit, die gelukkig ook stevig gebouwd was, en trok diens uniform aan. Er stond geen logo van een maatschappij op. Het enige herkenningsteken was een badge met een voornaam: Pierre. Daar kon je alle kanten mee uit.

			Nu nog een uniform voor Benjamin. En snel ook, want het was bijna elf uur. Ze zochten in alle kasten, maar vonden niets.

			‘Een kink in de kabel’, mopperde Assane. ‘Altijd weer die rottige kink in de kabel...’

			‘Kunnen je vrienden ons niet helpen?’

			Assane belde Sahbi, die uitlegde hoe ze de wasserij konden vinden.

			‘Misschien zit er wel tomatensap op de manchetten of de kraag, maar iets beters weet ik ook niet’, zei Sahbi verontschuldigend.

			De jongens volgden Sahbi’s aanwijzingen en vonden uiteindelijk een geschikt uniform.

			‘En nou wegwezen!’

			De vluchtige paspoortcontrole leverde geen problemen op. Ze renden het gebouw uit en het asfalt op, waar de privéjet al wachtte. Een fraaie Challenger. De vrienden klommen aan boord en meteen begonnen de motoren te ronken.

			Ze werden niet bepaald hartelijk ontvangen.

			‘What the fuck?’ viel de gezagvoerder uit. ‘Where were you?’

			Hij keek ze even aan en vervolgde, nog steeds in het Engels:

			‘Zijn jullie die Franse uitzendkrachten? Ik heb net doorgekregen dat onze gebruikelijke stewards vandaag niet mee konden.’

			Assane knikte en legde uit dat ze wat later waren omdat de controles zo lang hadden geduurd.

			‘De passagiers wachten. Ze willen instappen. Ik hoop dat we nog op tijd kunnen opstijgen. Geplande landing op LaGuardia om één uur lokale tijd.’

			De jongens schrokken.

			LaGuardia? Een van de luchthavens van New York? Dus niet Los Angeles? Zaten ze wel in het goede vliegtuig? Benjamins mond zakte open van verbazing. Hij snapte er niets meer van. Assane zette zijn tas in de kleine personeelsruimte, trok zijn stropdas recht, controleerde zijn baard en ging aan de slag. Dat wil zeggen: hij opende en sloot de deurtjes en luikjes. Hij had geen idee wat hij moest doen, behalve de indruk wekken dat hij hard aan het werk was. Benjamin imiteerde hem. Intussen maakte Assanes brein overuren. New York… New York…

			En ineens begreep hij het. Het was geen directe vlucht naar LA. Het vliegtuig zou een tussenlanding maken en in New York bijtanken. Niets aan de hand! Hij hoefde het plan maar een klein beetje aan te passen.

			Eindelijk stapten de passagiers in. Vrolijk en luidruchtig. Heren in maatpakken, uitgerust met een aktetas, een rolkoffertje of allebei. Zo te zien hadden ze al uitgebreid kennisgemaakt met het beroemde, al dan niet bruisende, gegiste druivensap, de trots van Frankrijk. Des te beter, dacht Assane, dan zouden ze snel in slaap vallen.

			Hij constateerde verbaasd dat er geen enkele vrouw bij was.

			De delegatie ging in groepjes van vier in het voorste gedeelte van de cabine zitten, waar geriefelijke leren stoelen stonden. De tafelbladen waren van kostbaar hout, op de vloer lag tapijt. ­Alles ademde luxe. Op de tafeltjes stonden de champagneglazen al klaar, op onderzettertjes met het logo van Chorus: een boom vol fruit aan het eind van een regenboog.

			De zakenlieden keurden de stewards geen blik waardig.

			Toen iedereen aan boord was keken Benjamin en Assane behoedzaam rond. Waar waren de man met het litteken en zijn bende? Hadden ze hun plannen veranderd?

			Ze haalden opgelucht adem toen ze de mannen over de taxibaan naar de smalle vliegtuigtrap zagen rennen. De baas liep hen zonder een woord te zeggen voorbij, net als zijn vier handlangers. Ze zágen het vliegtuigpersoneel niet eens, laat staan dat ze in een van de stewards de kapitein van de aak herkenden, de grijsaard die ze op de kade van Ivry-sur-Seine hadden ontmoet. Die twee vertoonden ook weinig gelijkenis…

			Ze gingen achter in het vliegtuig zitten, in het deel van de cabine dat door een gordijn van het voorste deel werd gescheiden. De gezagvoerder begon zijn verhaaltje af te draaien.

			Assane deed de vliegtuigdeur dicht. Gelukkig hing er een schemaatje, zodat hij dat snel voor elkaar kreeg, zonder te aarzelen.

			De eerste fase van hun krankzinnige plan was wonderwel gelukt. Ze waren aan boord van de Chorus-privéjet.

			Als gentlemen. Zonder een schot te lossen, zonder dat er een druppel bloed was gevloeid.

			Maar het moeilijkste moest nog komen, want de tweede fase luisterde nauw. Ze moesten de USB-stick en de twee schaakstukken stelen. Het voordeel weer naar zich toe trekken.

			Het vliegtuig begon langzaam te rollen.

			‘Heb jij al eens businessclass gereisd?’ fluisterde Assane.

			‘Ja, één keer, samen met Jules, toen we naar een veiling in Seoul gingen.’

			‘Ik nog nooit. Het is sowieso pas de tweede keer dat ik de wolken opzoek. De eerste keer was naar Dakar, gewoon toeristenklasse. Oké, wat doen we nu?’

			‘Drank. Veel drank. Zodat ze lekker moe worden. Op hoogte word je twee keer zo snel dronken, wist je dat?’

			‘Mooi zo, goed idee.’

			Assane en Benjamin maakten de drankjes klaar die vlak voor het opstijgen geserveerd zouden worden en liepen de cabine in. De gesprekken werden al luidruchtiger, het licht werd gedimd, het zou niet lang meer duren voor het vliegtuig opsteeg.

			‘Alexander!’ riep een stem.

			Benjamin vergat zich om te draaien, hoewel de naam ­Alexander op zijn badge stond.

			‘Alexander!’

			Nu drong het tot Benjamin door. Hij liep naar een kleine kale man die tevreden in zijn stoel zat rond te kijken.

			‘Kun je ons een glas champagne serveren voordat we in de zevende hemel zijn?’

			Zijn collega’s lachten om zijn onbegrijpelijke woordspeling. Benjamin knikte.

			‘Maar natuurlijk, meneer.’

			Hij bediende de passagiers. In het achterste deel van de cabine vroeg Assane de mannen van de Koningin of ze misschien iets wilden drinken. Het enige antwoord was een afgebeten ‘nee’.

			‘Als we iets willen, hoor je het wel. Tot die tijd laat je ons met rust’, zei de man met het litteken.

			De steward merkte op dat hij een leren tasje tegen zich aan hield. Zaten daar de schaakstukken en de kristallen USB-stick in?

			De gezagvoerder meldde dat de Challenger over enkele ogenblikken ging opstijgen. De vrienden, die bezig waren de fluiten te vullen met een meer dan uitstekende grand cru, keken elkaar aan. Het werd tijd dat ze hun stoel opzochten en hun veiligheidsgordel vastmaakten.

			Ze konden het niet laten om samenzweerderig naar elkaar te knipogen.

			Welkom bij Lupin Airlines!

			









HOOFDSTUK 35

			De tussenstop in New York betekende dat Assane en Benjamin hun plannen opnieuw tegen het licht moesten houden.

			Een halfuur nadat het vliegtuig was opgestegen begonnen de eerste passagiers in slaap te vallen. De vrienden, die zelf ook moe waren, trokken zich terug in hun pantry aan de voorkant van het vliegtuig. De jet had ook nog een tweede werkruimte, achterin, vlak bij het deel van de cabine waar de mannen van de Koningin zaten. En waar de schaakstukken en de USB-stick zich bevonden.

			‘We moeten die spullen vlak voor de landing te pakken zien te krijgen’, zei Assane. ‘Liefst een halfuur voordat we in LA aankomen.’

			‘Dan verandert er niet veel’, reageerde Benjamin. ‘Als die vent merkt dat zijn tasje leeg is, laat hij zijn maten de hele cabine binnenstebuiten keren. Plus de cockpit. Dan laat hij niemand het vliegtuig uit. Misschien dwingt hij de piloten zelfs wel om de luchthavenpolitie te bellen. En dan krijgen we een fraai ontvangstcomité.’

			‘Ja, maar hoe later we in actie komen, hoe minder hij tekeer kan gaan. En de politie gaat hij er echt niet bij halen. Die kerels zijn op een geheime missie. De Koningin wil natuurlijk niet dat de pers er lucht van krijgt.’

			Het feit dat de cabine door een zwaar gordijn in tweeën werd gedeeld was een meevaller. Om de stukken in handen te krijgen hoefden Assane en Benjamin niet alle passagiers uit te schakelen, alleen de man met het litteken en zijn trawanten.

			Voorlopig moesten ze dus geduld hebben en zich op hun rol van steward concentreren. In elk geval totdat ze weer van LaGuardia waren opgestegen.

			‘Laten we een paar uur gaan slapen. We kunnen nu toch nog niks doen. Ik denk dat we om vijf uur lokale tijd in Los Angeles zijn, de tussenlanding meegerekend. Dan moeten we uitgerust zijn.’

			Assane had het vluchtplan gevonden. Het lag op een van de consoles met flesjes parfum, sjaals, horloges en andere luxe cadeautjes voor de gasten van Chorus.

			‘In het gunstigste geval stelen we de inhoud van het tasje als we de oostgrens van Arizona passeren’, dacht hij hardop.

			Ze schaafden hun plan nog wat bij en gingen toen een uiltje knappen. Alle passagiers sliepen nu, op een na, een man die driftig op het toetsenbord van zijn schootcomputer zat te typen. Zijn gezicht baadde in een blauwe gloed.

			De jongens schrokken wakker toen ze werden geroepen. Twee passagiers hadden honger en dorst. Assane ging hen bedienen en Benjamin bracht de piloten een glas water. Zo kwam hij erachter dat ze bijna bij LaGuardia waren.

			De nachtelijke landing verliep probleemloos. Ondanks de spanning van hun avontuur genoten de twee Parijzenaars van de skyline en de oplichtende spits van het Empire State ­Building, het symbool van New York, samen met het Vrijheidsbeeld.

			De tussenstop duurde nog geen twee uur. Omdat de deur van de jet dicht bleef, kregen ze geen controle van de douane of de immigratiedienst.

			Ze stegen weer op en al snel verdween de verlichte metropool uit het zicht. De Challenger vloog over het landelijke ­Pennsylvania en pas bij Pittsburgh, in het westen van die uitgestrekte staat, zagen ze weer lichtjes. De lucht was rustig en helder en het toestel had totaal geen last van turbulentie.

			In het achterste deel van de cabine lagen twee van de vijf mannen te slapen. De baas en de twee anderen waren wakker. Het litteken hield het tasje nog steeds voor zijn buik en bladerde in een reismagazine.

			‘Kan ik u iets te eten brengen, heren?’ vroeg Assane.

			De baas gromde en keek op zijn horloge.

			‘Wanneer zijn we er?’

			‘Over ongeveer drieënhalf uur.’

			‘Wacht nog maar even. We ontbijten een uur voor aankomst. Dan zorg ik dat mijn vrienden wakker zijn.’

			Assane knikte. Dat was perfect. De ‘heren’ werkten braaf mee.

			Het uur van de waarheid naderde. Het hart van de jongens begon steeds sneller te slaan. Ze wisten dat ze maar één kans hadden om de schaakstukken en de USB-stick te stelen en dat alles moest kloppen. Er hoefde maar íets te mislukken of hun hele plan viel in duigen.

			Normaal gesproken zou Assane voorafgaand aan zo’n operatie naar buiten gaan, diep ademhalen en een stukje wandelen of hardlopen om zijn lange benen te ontspannen. Maar hier, in dit krappe vliegtuig, waar hij alleen een paar stappen in het gangpad kon zetten, voelden zijn benen stram en stijf.

			Positief zijn… Altijd positief zijn… Dat is de enige manier om uit handen van die lui te blijven. En als ze hem dan alsnog te grazen namen, had hij dat aan zichzelf te wijten, niet aan het lot.

			Ze waren er klaar voor.

			Op het scherm met de kaart van de Verenigde Staten schoof het icoontje dat het vliegtuig voorstelde langzaam over Denver, Colorado. Nog vijf kwartier vliegen…

			Actie!

			Assane en Benjamin verzekerden zich ervan dat de zakenlieden lagen te dommelen, of anders voorzien waren van voldoende eten en drinken, en liepen naar de pantry achter in het vliegtuig. Daar stonden de dienbladen met croissants, yoghurt en fruit. Van vijf bladen verwijderden ze de beschermende folie. Assane haalde het flesje rohypnol uit zijn binnenzak. De tabletten had hij tijdens het tweede deel van de vlucht verpulverd. Benjamin zette de bladen naast elkaar en Assane strooide het poeder over het fruit in de schaaltjes.

			‘Het zuur van de sinaasappel en de grapefruit maskeert de bittere smaak van het slaapmiddel’, had hij een tikje belerend uitgelegd toen hij het plan uit de doeken deed.

			Benjamin begon het ontbijt uit te delen. Hij moest zijn uiterste best doen om zijn trillende handen in bedwang te houden. Assane bewoog zich fier rechtop door het gangpad.

			‘Koffie? Thee?’ vroeg hij.

			Hij schonk de vier knechten iets te drinken in, maar de baas wilde niets.

			‘Straks’, zei hij.

			De jongens trokken zich terug achter hun gordijn, maar lieten een kiertje open. Daardoor zagen ze dat hun passagiers met smaak van het verse citrusfruit zaten te eten.

			‘We hoeven maar een minuut of drie, vier te wachten’, fluisterde Assane. ‘Het voordeel van rohypnol is dat die snel werkt.’

			Maar de man met het litteken aarzelde. Hij at het croissantje en het chocoladebroodje op, maar liet de yoghurt en het fruit staan. Dat was een tegenvaller. Benjamin trok Assane aan zijn jasje.

			‘Wat nu?’

			Het litteken drukte op het belletje.

			‘Je moet ernaartoe’, zei Assane. ‘Als hij koffie wil, maken we die extra sterk, zodat hij niet proeft dat we er iets in hebben opgelost. Zo lossen we het op, als je begrijpt wat ik bedoel.’

			Benjamin deed wat hem gezegd was. Hoe was het mogelijk dat Assane nog grapjes kon maken? Onder deze omstandigheden? Zelf trok hij het bijna niet meer. En tot overmaat van ramp begon zijn rechterlens te prikken.

			Tien seconden later kwam hij teleurgesteld terug.

			‘Meneer wil thee.’

			Assane liet zich niet uit het veld slaan. Hij moest nadenken. Snel. Zo gemakkelijk gaf hij zich niet gewonnen! Hij had gezien dat er tussen de cadeautjes voor de gasten ook doosjes luxe thee stonden, van een groot Parijs merk.

			‘Ga er daar twee van halen’, fluisterde hij tegen Benjamin. ‘En neem meteen de fles sevofluraan mee. Die zit in de rugzak.’

			Hij ging op een krukje zitten. Vreemd genoeg kon hij zich door het gebrom van de motoren juist beter concentreren. Ja, hij had het! Benjamin kwam terug met twee blikjes thee. Het waren twee verschillende smaken: ‘Zonsondergang’ en ‘Zomer in Kazachstan’. Assane gooide de inhoud van het tweede blikje in de prullenbak en verving die door een bodempje sevofluraan. Snel deed hij het deksel er weer op.

			Benjamin keek toe en knikte. Hij had het begrepen. Het was riskant, maar het kon werken. Het belangrijkste was dat de man met het litteken niet merkte dat hij iets toegediend kreeg. Anders zouden ze meteen in de problemen zitten zodra hij weer wakker werd.

			Assane liep de cabine in en ging naast de man staan, met de twee blikjes thee in zijn hand. Hij zag dat de andere vier al sliepen. Hij moest opschieten, anders zou de baas argwaan krijgen.

			‘U kunt kiezen uit twee bijzondere smaken, meneer: “Zonsondergang” en “Zomer in Kazachstan”’ sprak de steward zoetgevooisd.

			‘Dat zal me worst wezen. Als het maar niet te fruitig is, denk erom.’

			‘Misschien wilt u even ruiken?’ suggereerde de steward.

			Hij hield de ‘Zomer in Kazachstan’ onder zijn neus en maakte het blikje open. Zijn vijand boog zich voorover, rook en trok zijn hoofd meteen weer terug.

			‘Wat een stank!’ riep hij uit.

			Assane deed een stap naar achteren. Had hij wel genoeg ­sevofluraan ingeademd?

			Maar de baas begon te gapen. Zijn ogen vielen dicht.

			Zijn hoofd zakte voorover.

			Hij was weg.
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			En nu kwam het moeilijkste, het beslissende deel van hun plan.

			De diefstal. Op vijfendertigduizend voet hoogte. In een ruimte waar ze niet uit konden.

			Benjamin liep snel naar het scheidingsgordijn om de zakenlieden in het oog te houden. Assane greep het tasje en maakte het open. Zijn hart bonkte zo onstuimig dat zijn wervels ervan trilden.

			Hij had de twee schaakstukken te pakken! Ze zaten elk in een plexiglas doosje met een beschermend laagje schuimplastic.

			Assane haalde ze eruit en stak ze voorzichtig in de binnenzak van zijn jasje. Hij maakte de doosjes weer dicht en stopte ze terug in het tasje.

			Maar wat deed hij met de kristallen USB-stick?

			Assane aarzelde. Meenemen of in het tasje laten? Er waren voors en tegens. Maar elke seconde telde. De man – of een van zijn maten – kon elk moment wakker worden. Iedereen reageert anders op slaapmiddelen en narcosegassen. Hij moest het zekere voor het onzekere nemen.

			De baas van het groepje had die lijst van de USB-stick natuurlijk meteen aan de Koningin gemaild. En ook al koesterde ze een grenzeloos wantrouwen tegen de nieuwe wereldwijde netwerken, zoals Jules Férel had verteld, Elizabeth Winter zou de terugkomst van haar handlangers absoluut niet hebben willen afwachten en had natuurlijk al lang en breed contact opgenomen met de collectioneurs in Johannesburg en Hanoi. Als hij de USB-stick bij de lege doosjes liet, bestond de mogelijkheid dat de man straks aan het tasje voelde, constateerde dat alles er nog was en de inhoud niet eens controleerde. Of dat hij het tasje wel openmaakte, er een blik in wierp en zag dat de drie items erin zaten, zonder te checken of de doosjes nog vol waren.

			Dus besloot Assane de USB-stick in het tasje te laten. Hij legde het terug en verdween zo snel mogelijk in de pantry. Daar belde hij Benjamin, die naar de werkruimte voor in het toestel was gegaan en meteen opnam.

			Het telefoontje bestond uit één woord: ‘Bingo!’

			De vrienden namen de tijd om uit te blazen, elk aan hun eigen kant van het vliegtuig. Even bijkomen, dat hadden ze nodig. Meer dan ooit.

			Toen de copiloot de landing aankondigde, werden de meeste passagiers in de businessclass wakker.

			‘Heren, ik heb het genoegen u te melden dat we over een halfuur in Los Angeles zullen landen, om 5.25 uur plaatselijke tijd. Het is onbewolkt en wassende maan. De buitentemperatuur is zestien graden. Dank u.’

			Nu kregen de twee stewards het druk! Iedereen wilde koffie, een ontbijt, een glas water, een glas whisky… In het achterste gedeelte van de cabine kwamen drie van de vijf mannen bij. Ze zagen er verwilderd en misselijk uit. Ze wilden koffie en water.

			Benjamin bracht wat ze vroegen, Assane hielp hem. De kerels rekten zich uit. Hun baas was de laatste die uit zijn onnatuurlijke slaap ontwaakte. De kleine hoeveelheid gas die hij had ingeademd had hem dus niet langer dan een kwartier onder zeil gehouden. Assane noteerde het in een hoekje van zijn brein. Empirisch getest.

			Ook hij wilde een glas water. Assane bracht het. Toen hij het voor hem neerzette, opende de luitenant van de Koningin het tasje. De steward hield zijn adem in, maar dwong zichzelf te glimlachen.

			De passagier zag het kristal glinsteren en telde twee plexiglas doosjes, waarop hij het tasje gerustgesteld weer dichtmaakte.

			So far, so good, zoals ze in Los Angeles zeggen.

			Benjamin had het tafereel vanuit de pantry gevolgd en haalde opgelucht adem.

			De piloot kondigde aan dat de landing werd ingezet.

			De twee vrienden gingen op hun krukje zitten en maakten hun gordel vast.

			De baas dronk zijn glas leeg en zette het op zijn tafeltje. Toen pakte hij het leren tasje en legde het op de stoel naast zich.

			Hij fronste. Er hing een donkerblauwe draad aan de sluiting. Vreemd…

			Achter de raampjes ontvouwde de aarde zich voor de ogen van de passagiers. De lichtjes van LA leken elektrische glimwormen, nucleaire lichtkevers. Ze waren terug in de beschaving.

			De wielen van de jet proefden een paar keer van de landingsbaan en beten zich toen vast in het asfalt van Los Angeles ­International Airport.

			Op het moment dat de piloten het toestel definitief aan de grond zetten, klonk er een luide kreet door de cabine.

			De man met het litteken lapte de veiligheidsvoorschriften aan zijn laars, maakte zijn gordel los en sprong uit zijn stoel.

			‘Ze hebben mijn schaakstukken gestolen!’ schreeuwde hij.
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			Assane en Benjamin kregen een schok. In hun verbijsterde hersenen begonnen alarmbellen te rinkelen en rode lichtjes te knipperen.

			Ze maakten hun gordel los en liepen de cabine in. De vijf mannen stonden elkaar dreigend aan te kijken.

			Zou het litteken ervan uitgaan dat een van zijn eigen mannen hem verraden had?

			Dat zou mooi zijn, dachten de vrienden, maar niet genoeg.

			Assane had de USB-stick met opzet in het tasje laten zitten. Daarmee dacht hij hun vijand te slim af te zijn, maar die was kennelijk nog slimmer geweest.

			‘Wat is er aan de hand, meneer?’ vroeg Benjamin.

			De ander wierp hem een vernietigende blik toe. De twee nepstewards verstijfden: nog even en de paranoia sloeg toe, zagen ze. En als de vijf in paniek raakten, zouden ze dan niet door hun vermomming heen kijken? Begrijpen dat bepaalde dingen niet klopten? Hen herkennen, in het ergste geval?

			‘Wat is er gebeurd?’ hield Benjamin vol. ‘Iets gestolen, zegt u?’

			‘Ja!’ zei de man, terwijl er nieuwsgierige gezichten vanachter het gordijn tevoorschijn kwamen. ‘Ik had een aantal objecten in dit tasje en die zijn weg.’

			De gezagvoerder vroeg iedereen weer te gaan zitten, zijn gordel vast te maken en te wachten tot het lampje uitging.

			Geen sterveling die luisterde.

			Benjamin zette een stap opzij, verloor zijn evenwicht en viel languit in het gangpad. Assane besteedde geen aandacht aan hem, maar wrong zich achter de man met het litteken, haalde de figuurtjes uit zijn zak en verstopte ze.

			Benjamin krabbelde beduusd overeind. Hij had geprobeerd zijn val te breken, maar was met zijn kin tegen de leuning van een stoel geklapt. Hij putte zich uit in verontschuldigingen.

			‘Het spijt me, meneer. Als er iets gestolen is, moeten we de politie erbij halen. Zal ik de piloten vragen contact…’

			Maar de man kapte hem af.

			‘Nee. We halen er niemand bij. We gaan dit zelf oplossen. Dit vliegtuig is van Chorus. En ik ben hoofd beveiliging bij Chorus, Ray Kilkenny.’

			Hij ging op zoek naar een identiteitsbewijs en bedacht dat het in de zak van zijn colbertje zat, dat hij over de stoel naast zich had gehangen. Hij pakte het jasje en trok het aan. Toen haalde hij een kaartje uit zijn binnenzak. Er stond een logo op met een boom en een regenboog.

			‘Ik zal het meteen aan de gezagvoerder doorgeven’, zei ­Benjamin.

			Intussen was Assane naar de businessclass gelopen om de zakenlieden gerust te stellen.

			Vanaf dat moment bewogen de twee stewards zich op de achtergrond. Hun werk zat erop. Nu konden ze alleen maar hopen dat er op hun weg naar de victorie geen obstakels zouden opdoemen.

			Zodra het toestel op het platform stond, kwam de gezagvoerder de cabine in om met Ray Kilkenny te overleggen.

			‘Niemand verlaat het vliegtuig zonder volledig gefouilleerd te zijn. Lichaam en bagage’, verordonneerde het hoofd beveiliging.

			Uit het voorste deel van de cabine stegen verontwaardigde geluiden op. Wat had dit circus te betekenen? Iedereen was moe.

			‘We willen naar ons hotel. In elk geval even douchen’, mopperde een Duitse zakenman. ‘Onze vergadering begint om elf uur!’

			Anderen vielen hem luidruchtig bij.

			‘Het duurt niet lang’, zei het litteken. ‘Mijn mannen zijn professionals. Zodra u gefouilleerd bent, kunt u het vliegtuig verlaten en naar uw hotel gaan. Het spijt me voor het oponthoud, maar de ontvreemde objecten zijn niet van mijzelf. Ze zijn van Elizabeth Winter.’

			De naam van de Koningin was voldoende om de rust in het vliegtuig te herstellen.

			‘Ik ga ervan uit dat mevrouw Winter de vergadering voorzit en we moeten voorkomen dat ze ontstemd is omdat haar spullen gestolen zijn. Dat lijkt me beter voor uw zaken. En de mijne.’

			De klanten van Chorus knikten instemmend en stelden zich op in het gangpad. Ze bereidden zich mentaal voor op het fouilleren, dat uit privacyoverwegingen in de voorpantry gebeurde, met het gordijn dicht.

			Maar niets. Op de zakenlieden werd niets gevonden. Noch op de stewards. Noch op de piloten.

			O ja, er werd van alles gevonden. Ook dingen die niet in een vliegtuig thuishoorden. Zelfs niet op een zakenreis. Vooral in de koffers. Maar geen schaakstukken. Niets wat de handtekening, de stijl, het stempel van Rosa Bonheur droeg.

			Dus moest de zwaar geïrriteerde Ray Kilkenny toestaan dat de passagiers en bemanningsleden het toestel verlieten. Wat kon hij anders? Het waren zakenlieden, belangrijke klanten van de firma. Zijn onderzoek had niets opgeleverd: de schaakstukken waren niet boven water gekomen. Hij kon de mannen niet vasthouden. Dat zou bovendien de aandacht van de luchthaven­autoriteiten trekken, wat hij absoluut niet wilde.

			Assane en Benjamin liepen naar buiten, de zwoele ­Californische nacht in. Het briesje rook naar kerosine. Ze hielden hun rugzak tegen zich aan. De afspraak was dat ze geen woord tegen elkaar zouden zeggen tot ze door de douane en de immigratie waren.

			Een meter of tien verderop wachtte een busje. De Challenger leek lager op zijn wielen te staan dan toen hij van Le Bourget opsteeg. Was het toestel moe van de lange tocht over de globe? Schaamde het zich voor wat er onderweg was gebeurd?

			De chauffeur van het busje hing lui over zijn stuur, maar kwam overeind toen de eerste passagiers de vliegtuigtrap af liepen.

			Een paar minuten later stapten de zogenaamde stewards een grote grijze zaal binnen, waar de immigratiedienst een hele reeks impertinente vragen stelde. Daarna zette een ambtenaar in een donkerblauw uniform een stempel in hun valse paspoorten. Bij de douane hadden ze niets aan te geven, omdat de sevofluraan en de rohypnol op waren.

			Liepen ze in de richting van de rij wachtende taxi’s? Achter de zakenlieden aan, die zich net als zij gapend onder hun oksels liepen te krabben?

			Nee. Assane en Benjamin kozen een plek in de centrale hal en gingen geduldig op het litteken zitten wachten.

			In het vliegtuig was Ray Kilkenny inmiddels uitzinnig van woede.

			‘Die verdomde stukken moeten hier ergens zijn!’ schreeuwde hij met consumptie. ‘In dit verdomde vliegtuig! Als het moet, breken we het tot op de bodem af!’

			Hij had zijn kornuiten per se zelf willen fouilleren, maar natuurlijk had hij bot gevangen. De witte duif en de witte chihuahua waren niet tevoorschijn gekomen.

			Daarom kamden ze nu het vliegtuig uit. De vijf mannen zochten in de bagagevakken. Niets. Ze controleerden alle stoelen en voelden onder alle kussens. Niets. Ze haalden alle consoles leeg. De blikjes thee, horloges, sjaals en flesjes parfum vlogen in het rond. Sommige flesjes spatten op de grond uiteen.

			Niets. Helemaal niets.

			Ook niet onder het tapijt of in de cockpit. Kilkenny riep de piloten terug en vroeg of er een buis, of iets anders, was die toegang gaf tot de ruimte onder de cabine.

			‘Dat meent u niet…’ antwoordde de gezagvoerder. ‘Dan zou de druk toch wegvallen?’

			De twee figuurtjes waren dus echt verdwenen.

			Uit een vliegend vliegtuig.

			Waren ze naar buiten geteleporteerd en zweefden ze nog ergens tussen hemel en aarde? Waren ze in een wolk blijven steken die toevallig een ommetje boven Kansas of Missouri maakte?

			Had het toestel een paar seconden door de vierde dimensie gevlogen?

			Nee. Ray geloofde niet in dat soort fantasieën. Hij gruwde er zelfs van. Er moest een truc zijn. En daar moest hij achter zien te komen.

			Uit voorzorg vroeg hij de luchthavenautoriteiten of de jet naar een afgesloten hangar gebracht mocht worden, waar niemand toegang toe had.

			Uiteindelijk verliet ook hij de Challenger en hij liep naar de grote grijze zaal.

			Onderweg probeerde hij niet aan de nabije toekomst te denken: de ongekende woede-uitbarsting van Elizabeth Winter, gevolgd door zijn ontslag op staande voet – zonder uitkering.

			Als een robot legde hij zijn kruisweg door de terminal af. Zijn hoofd was ergens anders. Hij probeerde uit alle macht een oplossing te bedenken. In elk geval iets wat hem op weg kon helpen.

			‘O, pardon!’

			Een van die verdomde stewards! Die kleine gladjakker met zijn toegeknepen bruine ogen en zijn smerige Franse accent. Die onhandige! Die nu weer tegen hem aan botste en koffie over hem heen morste. Over zijn colbertje en zijn overhemd!

			‘Het spijt me echt, meneer’, zei Benjamin. ‘Gelukkig was de koffie al koud.’

			Ray mompelde een paar onverstaanbare verwensingen. Hij had andere dingen aan zijn hoofd.

			‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg Benjamin.

			‘Ja’, zei Ray. ‘Wegwezen. Uit mijn ogen!’

			Hij maakte een driftig gebaar in de richting van de uitgang, de nacht, het onbekende, en smeet zijn colbertje op de eerste de beste stoel voor een broodjeszaak, die nog niet open was.

			Benjamin deed wat hem gezegd werd. Ray wapperde met de voorkant van zijn overhemd alsof het daardoor sneller zou drogen. Een van zijn mannen vroeg of hij hulp nodig had.

			Ray antwoordde met een opgestoken vinger en het was niet zijn pink…

			Hij had haast. Hij wilde zo snel mogelijk verder. Zijn overhemd kon hem niet schelen. Zijn colbert ook niet.

			Dat gold niet voor de tweede steward, die verderop zat te wachten. Hij had zijn flesje water leeg en stond op om het weg te gooien. Hij posteerde zich tussen de man met het litteken en de stoel waarop diens colbertje lag. Het jasje verdween een moment achter Assanes brede rug.

			‘Evengoed nog een prettige avond, meneer’, zei hij, terwijl hij het lege flesje met zijn linkerhand in een vuilnisbak mikte.

			Met zijn rechterhand gleed hij handig in de linkerbinnenzak van het colbertje. En viste er de twee schaakstukken uit.

			Het vliegtuig minderde vaart en stuiterde over de landingsbaan. Was dat de reden waarom operettesteward Benjamin viel? Nee, natuurlijk niet. Maar ineens waren alle blikken op hem gericht. En hij kwam bij een paar voeten terecht – de voeten van de man met het litteken, die niets anders kon doen dan naar beneden kijken en hem te hulp schieten.

			‘Goeie genade!’ gromde Kilkenny.

			Assane verloor geen seconde. Geen mens lette meer op hem. Hij haalde de twee figuurtjes uit zijn zak en boog zich voorover om de stukken ergens in het colbert van de baas te laten verdwijnen. Het was riskant. Maar de enige oplossing. In de rechterbinnenzak voelde hij iets. Een mapje visitekaartjes? Een portefeuille? Benjamin begon alweer op te krabbelen. Dus stopte Assane de schaakstukken snel in de linkerbinnenzak van het jasje. Het waren kleine objectjes, zonder uitstekende punten. Ray Kilkenny was te onthutst en geïrriteerd om ze te voelen. Dus zou hij ze niet vinden.

			Dat hoopte Assane tenminste, want het was de laatste kans voor deze moderne versie van de gentleman-inbreker…

			Assane nam afscheid van het kleine groepje en liep naar de uitgang, met in zijn vuist de twee schaakstukken van Rosa Bonheur.

			Benjamin stond al bij de rij taxi’s te wachten. Hij bibberde, hoewel het niet koud was.

			‘Wist je dat Maurice Leblanc een fan van Edgar Allan Poe was?’ vroeg Assane.

			‘Nee, maar ik zal het onthouden, vriend’, antwoordde ­Benjamin en hij ging achter in de eerste de beste taxi zitten.

			De discipel van Lupin wurmde zich naast hem en de eenbenige chauffeur, die een broer van Assane had kunnen zijn, vroeg waar ze naartoe wilden.

			Ze noemden een willekeurig nummer op Hollywood ­Boulevard. Daar zouden ze wel verder zien.

			‘De gestolen brief van Poe, dat zegt je toch wel iets?’ vroeg ­Assane, terwijl de gele taxi optrok.

			‘Ja, dat verhaal is in alle boekwinkels op het vliegveld te koop!’

			De taxichauffeur schrok en maakte een slinger van meer dan een meter.

			Op de achterbank hadden de twee vrienden elkaar zojuist een high five gegeven en waren bulderend in de lach geschoten.
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			Tijdens hun korte ochtendwandeling over de bijna verlaten ­Hollywood Boulevard ebde de euforie weg. De jongens moesten zich op hun volgende stap concentreren.

			Het was leuk geweest om even door die mythische straat te lopen. Assane had het niet kunnen laten om op het trottoir van ster naar ster te springen, van de ene fantastische acteur of cineast naar de ander. Maar ze waren gestopt bij een diner ter hoogte van het Chinese Theatre, de iconische bioscoop met zijn groene pagode. Tijd om te ontbijten: een stapel donuts, voor Assane een kop thee en voor Benjamin een kop veel te slappe koffie. Die straat hadden ze nu wel gezien. De bonte verzameling bombastische gebouwen had niets te maken met de glitter en glamour van het legendarische Hollywood, maar alles met de hedendaagse consumptiemaatschappij.

			Bovendien hadden ze zelf een legende te schrijven. Ze moesten de schat vinden en de kunstwereld verrijken met het unieke schaakspel van Rosa Bonheur.

			Ze waren niet in Los Angeles om de toerist uit te hangen.

			Moesten ze contact met Elizabeth Winter opnemen? Proberen te onderhandelen? En hoe moesten ze dat dan aanpakken? Gewoon naar haar landgoed op Santa Catalina gaan en aanbellen? Of doodleuk bij het hoofdkantoor van Chorus binnenwandelen? Maar daar konden ze Ray Kilkenny tegen het lijf lopen. Was dat niet gevaarlijk? Hij was natuurlijk pissig omdat ze hem een loer hadden gedraaid.

			Om een uur of negen – zes uur ’s avonds in Frankrijk – belde Benjamin zijn moeder om te horen hoe het met Jules was. Ze waren met een ambulance op weg naar Parijs. Zijn vader was stabiel. Hij bevond zich in een subcomateuze toestand die de artsen niet verontrustte maar ieder contact met de buitenwereld onmogelijk maakte. Hij was in Vaison-la-Romaine twee keer aan zijn schouder geopereerd en zou een paar maanden moeten revalideren, maar de vooruitzichten waren positief.

			‘Je vader gaat naar de kliniek in het Parc Monceau’, zei Edith. ‘Isidore heeft alles geregeld. Daar kan hij rustig opknappen, onder de best denkbare omstandigheden.’

			Isidore Beautrelet, een oude schoolvriend van Jules, hield zich bezig met een nog lucratievere business dan de kunsthandel: de gezondheid van rijke mensen. Benjamin bedankte zijn moeder en vroeg of ze hem op de hoogte wilde houden. Het contact tussen moeder en zoon leek enigszins verbeterd.

			‘En jullie?’ vroeg Edith.

			‘Geef me Caïssa even.’

			Inderdaad, enigszins…

			Hij vertelde zijn halfzusje in een paar woorden wat er gebeurd was, zonder op details in te gaan. Het belangrijkste wat ze moest weten was dat Elizabeth Winter het laatje niet zou kunnen openen en dus niet bij de schatkaart kon. Dat was de hoofdzaak.

			‘En als er nu eens helemaal geen kaart was?’ peinsde Caïssa. ‘Of als iemand al eens heeft geprobeerd het laatje te forceren en de kaart vernietigd is?’

			Wat kon Benjamin daarop antwoorden? Niets. Het enige wat ze konden doen was proberen het laatje volgens de regels der kunst open te krijgen.

			‘Ga je naar Claire als jullie Jules bij de kliniek hebben afgeleverd?’

			‘Ja, natuurlijk. Maar als papa wakker wordt, ga ik hem alles vertellen. Misschien heeft hij nog informatie waar jullie iets mee kunnen.’

			Nu moesten Benjamin en Assane een paar knopen doorhakken.

			‘Eerst gaan we een auto huren. Zonder auto kom je hier nergens.’

			In Los Angeles kon je er meer dan een uur over doen om van de ene naar de andere kant van een wijk te komen. Het historische stadshart was tegelijkertijd een bruisend zakencentrum, met daaromheen een netwerk van achtbaansautowegen.

			Ze vonden een verhuurbedrijf en kozen een dikke, benzine­slurpende SUV tegen een bedrag waar je in Parijs een elektrisch stepje voor hebt. Assane liet zijn valse paspoort zien en betaalde voor drie dagen. Cash. Met de dollars uit zijn brandkast.

			Eén ding was zeker: Elizabeth Winter zou geen contact met ze opnemen, om de simpele reden dat ze dat niet kon. Ze wist niet wie er uit naam van Jules Férel opereerden en had bovendien hun telefoonnummers niet.

			‘Ik stel voor dat we naar Chorus gaan. In Pacific Palisades.’

			Dat was een welvarende wijk in het westen van de stad, bij het beroemde strand van Santa Monica. Er stonden luxe villa’s van sterren die meer van de zilte zeelucht hielden dan van de droge berglucht op Mulholland Drive. Ertussendoor liepen prachtige fiets- en wandelpaden. Het pand van Chorus lag aan Asilomar Boulevard en had uitzicht op zee. Het was een compleet glazen gebouw dat toch niet in het landschap detoneerde.

			‘Oké. Maar wat gaan we daar precies doen?’ vroeg Benjamin een tikje ongerust.

			‘De vijand observeren, ook al is het van een afstandje. Poolshoogte nemen. Het terrein verkennen. We gaan natuurlijk niet de hele dag hamburgers eten en milkshakes drinken en naar onze twee schaakstukken staren. Op dit moment kunnen we daar toch niks mee.’

			De gps meldde dat het ongeveer vijftig minuten rijden was. De vrienden zetten de radio aan en vonden een zender die alternatieve rock draaide.

			Ter hoogte van de Los Angeles Country Club, iets voorbij Beverly Hills, begon Benjamins telefoon te trillen.

			‘Caïssa?’ vroeg Assane, die zijn ogen op de weg hield omdat het verkeer steeds drukker was geworden.

			‘Nee, een onbekend nummer.’

			Benjamin nam op.

			Het onderhoud van Elizabeth Winter met Ray Kilkenny, in het kantoor van de Koningin, op de bovenste verdieping van het Chorusgebouw aan Asilomar Boulevard, duurde nét geen minuut. Haar hoofd beveiliging – en gevoelige aangelegenheden – had het gruwelijke nieuws al uit de doeken gedaan toen hij belde, dus in feite was het gesprek volstrekt overbodig. Ze wilde de details van die listige diefstal ook eigenlijk niet horen, uit angst dat ze haar legendarische kalmte niet zou weten te bewaren. Bovendien had ze om elf uur een vergadering met de zakenlieden die ook in het vliegtuig hadden gezeten, over haar revolutionaire plannen voor een telefoon met touchscreen.

			‘Vind die twee figuurtjes, Ray’, zei de Koningin. ‘Ze zijn in elk geval op Amerikaanse bodem. Tenzij je ze in Frankrijk al kwijt was?’

			‘Nee, ik weet zeker van niet’, antwoordde het litteken mismoedig. ‘Boven de oceaan zaten ze nog in mijn tasje.’

			‘Vind ze. Aan het eind van de middag komen de andere ontbrekende stukken, het paard en de kat. Nu alleen die twee nog waar jij op zou passen, Kilkenny. En als je ze niet vindt…’

			Waarschijnlijk wilde de Koningin met ontslag dreigen maar bedacht ze zich: die sanctie stond niet in verhouding tot zijn grenzeloze falen. Misschien schoot er een betere straf door haar hoofd, maar waarom zou ze daar iets over zeggen? Ray kende de procedures.

			Maar Ray liep vol vertrouwen het kantoor uit. Het zou hem lukken. Of anders zou hij gewoon verdwijnen. Hij had Chorus niet nodig: zijn boekje stond vol interessante namen. En zelfs als Winter zijn reputatie naar de maan hielp, had hij nog voldoende mogelijkheden in het Pentagon. In het Witte Huis zelfs. Als veteraan van de Irakoorlog beschikte hij over een schat aan informatie… Hij kon trouwens ook gaan rentenieren. Met al die poen op zijn geheime rekening in Belize… Nee, het enige wat hem dwarszat was dat hij te grazen was genomen. Als de eerste de beste beginneling.

			Toen hij niet veel later met twee van zijn mannen in zijn kantoortje zat, in het souterrain van het Chorusgebouw, zonder uitzicht op zee, kwam er ineens een verbijsterende gedachte in zijn hoofd op. Ze hadden de passagierslijst en de beelden van de beveiligings­camera’s op Le Bourget en LA Airport bestudeerd en inmiddels begrepen dat de twee stewards – twee ongelofelijke sukkels, als je het hem vroeg – invalkrachten waren, Fransen die op het laatste moment het ingeplande cabinepersoneel hadden vervangen. Hij belde Le Bourget en kreeg te horen dat de oorspronkelijke steward in zijn ondergoed op de wc was aangetroffen, in gezelschap van de stewardess, die vreemd genoeg haar kleren nog aanhad. Die details waren eerst niet tot Ray doorgedrongen – Fransen maakten te pas en te onpas schuine toespelingen – maar ineens vielen de puzzelstukjes op hun plaats!

			Hij analyseerde het uiterlijk van de twee stewards. Stommeling die hij was! Waarom had hij dat niet meteen gezien? Leek die kleine niet verdacht veel op Jules Férel? Die neus? Die haarinplant? Die mini-oren? En die zwarte kolos… Als je er een paar witte bakkebaarden bij dacht, was het dan niet precies die godvergeten zoetwaterzeeman op de aak?

			Benjamin Férel. Assane Diop.

			Die dat meisje Caïssa hadden meegenomen. Die de Portail Saint-Jean hadden ontdekt, op de Mont Ventoux. Die zijn mannen nooit zo dichtbij hadden laten komen dat ze hen konden herkennen. En die op tijd uit de grot waren weggevlucht…

			Je zou bijna zeggen dat die Férel en die Diop het erom deden.

			Maar dat was voorbij.

			Kilkenny en zijn trawanten begrepen nu hoe de vork in de steel zat, hoewel ze nog steeds niet wisten hoe het die jongens was gelukt de schaakstukken te stelen. Hoog in de lucht… Maar Ray nam zich voor om daar snel achter te komen.

			Het was tien over elf toen de man met het litteken de vergaderzaal binnenwandelde. De Koningin was in overleg met haar Europese klanten. Hij fluisterde in haar oor:

			‘Ik weet wie de beeldjes hebben.’

			‘Dus je hebt de stukken?’ vroeg de Koningin zachtjes.

			‘Nog niet, maar ik ben van plan om…’

			‘Kom maar terug als je ze hebt.’

			‘Dat duurt niet zo lang meer.’

			Op de gang pakte hij zijn mobiele telefoon en toetste het nummer in dat zijn trouwste luitenant voor hem had opgeduikeld.

			De telefoon ging vier keer over, toen werd er opgenomen.

			‘Met wie spreek ik?’ vroeg Benjamin.

			‘Meneer Férel, neem ik aan?’

			De Fransman zei niets.

			‘Met Ray Kilkenny. U weet wie ik ben?’

			Met zijn wijsvinger tekende Benjamin de contouren van een diamant op zijn wang, om Assane duidelijk te maken wie hij aan de lijn had. Maar hij zei nog steeds niets.

			‘Als ik me niet vergis, hebt u twee objecten bij u hebt die van mijn werkgever zijn.’

			‘Nee’, zei Benjamin, terwijl hij zijn telefoon op de speaker zette. ‘Die zijn van mijn vader.’

			‘Dat is niet wat er in het contract staat.’

			‘Dat contract heeft nooit echt bestaan, Kilkenny. En áls het al bestond, dan zou het nietig worden verklaard vanwege handelingsonbekwaamheid van een van de partijen. Je weet dat mijn vader op dit moment in coma ligt.’

			‘Het spijt me, meneer Férel’, zei hij suikerzoet. ‘Maar de kogel die hem geraakt heeft, is door uw eigen moeder afgeschoten, niet door een van mijn mannen.’

			Benjamin wist niet wat hij daarop moest zeggen.

			Dus ging Ray verder:

			‘We krijgen die beeldjes toch wel in handen. Goedschiks of kwaadschiks… U mag het zeggen.’

			Daar eindigde het gesprek. Kilkenny had opgehangen.

			Assane zette de auto abrupt aan de kant, stoorde zich niet aan het claxonconcert en greep Benjamins telefoon. Hij sprong naar buiten, smeet het toestel tegen het gloeiendhete asfalt en stampte er net zolang op tot het ding in duizend stukken lag.

			‘Hé!’ schreeuwde Benjamin.

			‘We hebben geen andere keus’, zei Assane en hij begon op zijn eigen telefoon te stampen. ‘Het zijn handige dingen, maar ook lelijke verklikkers, dat hoef ik jou toch niet te vertellen? Kilkenny heeft ons opgespoord. En hij speelt een thuiswedstrijd, dit is zijn stad. Hier heeft hij zijn mannen. En bijna onbegrensde middelen.’

			‘En wat nu?’

			‘De pionnen moeten uit de buurt van de Koningin blijven. Exit Pacific Palisades.’

			Benjamin gooide zijn armen in de lucht.

			‘En dan? We moeten toch een tactiek hebben?’

			‘Aanvallen.’

			‘Het schaakbord in handen zien te krijgen? En alle stukken?’

			‘Precies.’

			Benjamin zuchtte.

			‘Papa zei dat hij ze had gezien. In Winters landhuis op Santa Catalina. Op zolder. Maar het is een beetje naïef om te denken dat we zomaar in een bootje kunnen stappen om die spullen op te halen. De Koningin heeft alles natuurlijk driedubbel beveiligd.’

			‘En toch gaan we dat doen. Wat hebben we te verliezen? Als het lukt om het spel te stelen, kunnen we zelf achter de schat aan. En als de Koningin er een stokje voor steekt, stellen we haar een deal voor, net als je vader: onze twee stukken tegen een deel van de schat. Alleen gaan wij onze eisen iets hoger stellen. Want we hebben nog een troef in handen…Tenzij de handlangers van de Koningin Jules toch zover hebben gekregen dat hij het verloop van de partij verklapt heeft.’

			‘Ja, ik weet het. Maar je vergeet dat ze ons gewoon kan dwingen om die stukken af te geven. Zonder deal of wat dan ook. Daar heeft ze haar mannetjes voor.’

			‘Oké. Jij kent haar het best’, zei Assane. ‘Jij hebt haar biografie gelezen.’

			‘Diagonaal. Ik heb nog niet zoveel tijd gehad om rustig met een boek te gaan zitten, weet je… Nou goed, ze heeft een ongelukkige jeugd gehad, haar familie was ooit steenrijk, maar die halfgare voorouder heeft hun fortuin erdoorheen gejaagd. Bij de oprichting van Chorus zijn dingen gebeurd die het daglicht niet konden verdragen en ze hanteert managementtechnieken waar sommige mensen hun bedenkingen bij hebben, om het vriendelijk uit te drukken.’

			‘De Koningin probeert gewoon altijd haar zin te krijgen. Ray is het levende bewijs. En ze schuwt geen middel. Legaal of ­illegaal.’

			‘Volgens haar biograaf vooral dat laatste’, bevestigde ­Benjamin. ‘En het ziet ernaar uit dat het haar nu in de eerste plaats om het spel te doen is. De uitdaging. Niet om het geld. Oké. Ze heeft dus een passie voor schaken en voor nieuwe technologieën. En die schrijfster suggereert ook dat ze wordt gedreven door een soort wraakzucht. Geen wraak op Archibald, maar op haar vader en grootvader. Twee generaties Winter die de handdoek in de ring hebben gegooid en niets hebben gedaan om hun familie­fortuin terug te krijgen. En daarom wil de Koningin nu toeslaan. Zo snel mogelijk. En zo hard mogelijk.’

			Assane wreef over zijn wang.

			‘Nou, dan doen wij dat ook. Snel en hard toeslaan. Tijd om een bezoekje aan dat landhuis te gaan brengen.’

			Ze klommen weer in de bovenmaatse auto, Assane gaf plankgas en stortte zich in het verkeer, wat hem opnieuw op een claxonconcert kwam te staan.

			Hij vroeg of Benjamin de gps wilde instellen.

			‘Er is hier vast wel een jachthaven in de buurt.’

			‘Om de ferry te nemen?’

			‘Nee’, zei Assane. ‘Om een boot te huren en zelf naar Santa Catalina te varen. En zo dicht mogelijk bij het landhuis te komen.’

			‘Volgens het boek staat dat op de noordwestpunt van het eiland, midden in de natuur, ver weg van andere huizen.’

			‘Des te meer reden om niet met de ferry te gaan. Dat kost veel te veel tijd. En als we onderweg op het eiland gespot worden, zijn we het verrassingseffect kwijt.’

			Benjamin keek hem aan.

			‘Maar kun jij dat dan? Een boot besturen?’

			Assane gaf geen antwoord en Benjamin besloot dat dat ‘ja, misschien’ betekende. Hij vond een kaart in het handschoenenvakje en liet zijn wijsvinger langs de kustlijn glijden.

			‘De dichtstbijzijnde jachthaven is Marina del Rey’, zei ­Benjamin en hij zette hem meteen in de gps. ‘Het is een halfuur verderop, via de Interstate 405.’

			‘Daar heb ik weleens van gehoord’, zei Assane. ‘Ik geloof dat het de grootste kunstmatige jachthaven ter wereld is. Als we daar geen bootje kunnen huren!’

			Benjamin was wat minder enthousiast dan zijn vriend. Hij deed een schietgebedje dat Assane werkelijk in staat was veilig over zee naar het eiland te varen, dat het geen bluf van hem was. Had je daar trouwens geen vaarbewijs voor nodig? En wat als ze controle van de kustwacht kregen? Ze zouden door het ­Channel Islands National Park moeten varen, een natuurgebied waar natuurlijk continu gesurveilleerd werd.

			Assane maakte zich geen zorgen. Hij had een rugzak vol munitie die veel effectiever was dan kogels: groene biljetten met het portret van Benjamin Franklin. Biljetten van honderd dollar.

			Ze zetten de auto op het immense parkeerterrein van de ­Marina del Rey en keken rond op het nog veel grotere complex van de jachthaven. Aan de steigers lagen allerlei vaartuigen, van motorbootjes en opgeknapte oude schepen tot extreem luxe jachten met ronkende namen.

			Het zou niet meevallen om hier op stel en sprong een boot te huren. Benjamin had zich met recht zorgen gemaakt.

			Net zoals Assane met recht vertrouwen in de onderneming had gehad.

			Een man met een blond puntbaardje en een zonnebril met blauwe glazen, die in de stuurhut van een bescheiden jacht bier zat te drinken, bood zijn diensten aan. Hij bezat vijf boten en nam het niet zo nauw. Deze schuit was een betrouwbaar beestje. En makkelijk in de omgang.

			Benjamin informeerde naar het tarief. Zonder schipper. Voor een avond.

			‘Officieel?’ vroeg de man.

			‘Officieus’, antwoordde Assane.

			Oftewel zonder vaarbewijs. Zonder iets. Ze maakten het af op tienduizend dollar. En de twee Fransen moesten hun paspoort achterlaten. Bij wijze van borg.

			Tweemaal handjeklap en de overeenkomst was bezegeld. Het was halfacht.

			De eigenaar gaf een paar instructies, stak de lichten aan en verzekerde Assane – en vooral Benjamin, die zich nog steeds zorgen maakte – dat varen niet moeilijker is dan autorijden.

			‘Jullie hebben trouwens geluk’, voegde het baardje eraan toe. ‘Voor vanavond is het weerbericht nog goed. Zorg wel dat je buiten het nationale park blijft: die rangers zijn geen doetjes.’

			‘Maak je geen zorgen’, zei Assane met een big smile.

			De man gooide de trossen los, wenste de twee avonturiers een behouden vaart en wreef zich in gedachten in zijn handen. Die deal had hem mooi een hele week inkomsten opgeleverd.

			Hij wist niet dat hij zijn favoriete jacht nooit terug zou zien.
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			Assane voer de haven uit, met één hand aan het stuurwiel en de andere aan de gashendel. De verhuurder had gelijk: varen was niet moeilijker dan autorijden. Misschien moest het moeilijkste nog komen: aanleggen…Maar dat was van later zorg.

			Het scheepje had radar en gps aan boord, wat het navigeren een stuk gemakkelijker maakte. Het eiland Santa Catalina lag dertig zeemijlen verderop, een kleine zestig kilometer.

			Dat was niet niks.

			Maar de zee was kalm en het jacht zette koers naar de horizon. In dit tempo zouden ze over een uur of anderhalf bij het domein van Elizabeth Winter aankomen.

			Benjamin maakte zich zorgen – hij maakte zich altijd zorgen – over de invallende duisternis. Maar het jacht was uitgerust met moderne navigatiemiddelen en dat stelde hem weer een beetje gerust. Bovendien maakte Assane een zelfverzekerde indruk. Hij stond kalm en fier aan het roer, met zijn blik op het ruime sop.

			De jonge Férel liep naar de voorplecht, waar het stuifwater opspatte. Maar hij werd gek van al die fijne druppeltjes en verhuisde naar de stuurhut, waar hij op een vochtig bankje ging zitten en bij het laatste daglicht de biografie van de Koningin opensloeg. Misschien kon hij er nog nieuwe informatie in vinden… Het continue geplof van de twee motoren stoorde hem absoluut niet.

			Hij schrok toen Assane ineens naast hem stond.

			‘Ik heb de automatische piloot gevonden’, zei de stuurman, terwijl hij zich gapend uitrekte. ‘Geen zorgen, maat, ik hou een oogje in het zeil. En ik geloof niet dat hier veel ijsbergen zijn. Wat lees je?’

			Benjamin liet hem het omslag zien. Elizabeth Winter leek nog vastberadener uit haar ogen te kijken dan anders.

			‘Je weet dat we naar haar favoriete optrekje gaan?’

			Assane trok een grimas.

			‘Ja’, vervolgde Benjamin. ‘Volgens de schrijfster bezit Winter een stuk of dertig huizen, overal ter wereld. Een penthouse met uitzicht op Central Park, een appartement aan de Place ­Dauphine in Parijs, een stadspaleis in Venetië… Maar het liefst is ze op dit landgoed. Ze heeft er zelfs een koosnaampje voor, de “Dertig Schelpen”. Joost mag weten waarom…’

			‘Een complete makelaardij, als je het mij vraagt. Die mevrouw zwemt in het geld. Daar heeft ze de schat van Archibald niet voor nodig, dat is wel duidelijk.’

			‘Over Archibald gesproken… De biograaf heeft zijn stamboom nagetrokken en hij blijkt Franse roots te hebben. Stel je voor, eigenlijk is dit dus een Franse familie! Archibalds groot­vader kwam uit Levroux, in de Berry. Hij was slager.’

			‘Levroux?’ onderbrak Assane. ‘Is dat niet het dorp waar je vader het duivenkopje vandaan heeft?’

			Hij voelde of hun kostbare buit nog steeds in zijn zak zat.

			‘Ja, ik geloof van wel’, zei Benjamin. ‘Archibalds grootvader heette Jean Hiver. De familie heeft hun achternaam dus gewoon in het Engels vertaald toen ze naar Amerika gingen. Hij is naar het westen getrokken en heeft een kleine bakkerijketen opgezet, met vestigingen in San Francisco en Los Angeles. Middenstand, gegoede burgerij. Tot Archibald zich ermee ging bemoeien. Hij heeft een krantenimperium opgebouwd en fortuin gemaakt.’

			‘Dus dit is ook een Franse affaire…’ zei Assane peinzend.

			‘Een Frans-Amerikaanse affaire. Dat vraagt om samenwerking!’

			‘Misschien ging Archibald daarom zo graag naar al die schaaktoernooien in Europa. En vooral in Frankrijk. Waarschijnlijk sprak hij vloeiend Frans. Ik geloof zelfs dat…’

			Assane werd onderbroken door het doordringende geluid van een soort toeter en het koortsachtige geknipper van een rood lampje.

			‘Geen benzine meer?’ vroeg Benjamin bezorgd.

			De kapitein ging poolshoogte nemen en ontdekte dat het radarsysteem een obstakel had gedetecteerd.

			Recht voor het scheepje verscheen een zwarte stip die groter en groter werd en zich losmaakte van de bleekroze horizon.

			De stip groeide uit tot een onbeweeglijke massa, die op het water leek te liggen. Kale rotsen, geen vegetatie… Santa ­Catalina?

			‘We zullen het snel weten’, zei Assane.

			En plotseling hoorden ze achter zich een aanzwellend geluid. Ze draaiden zich om. Het was geen schip maar een helikopter die met hoge snelheid in de richting van het eiland vloog. De aankomst van de Koningin?

			‘De koningin mag zich vrij over het schaakbord bewegen’, zei Benjamin. ‘Alle kanten op. Het maakt niet uit over hoeveel velden. Dat geldt niet voor onbeduidende pionnen zoals wij…’

			Geen enkel licht aan de horizon. Waar lag het landhuis van Elizabeth Winter? Meer naar het oosten? Achter de rotsen?

			Ze zagen dat de helikopter begon te dalen. Lag de helihaven bij de villa? Dat leek logisch. Zo ontwerpen miljardairs hun huizen. Dus veranderde Assane van koers en voer zo snel mogelijk achter de helikopter aan.

			Wat zouden ze op het eiland vinden? Wat stond hun te wachten? Konden ze ergens aan land gaan zonder dat ze werden opgemerkt?

			Ze werden natuurlijk niet verwacht, maar het kon niet anders of de piloot en de passagiers van de helikopter hadden gezien dat er een scheepje naar het eiland op weg was. En misschien had een radar op de kust ze inmiddels ook gedetecteerd.

			‘Langzamer’, zei Benjamin.

			Nog een halve zeemijl naar het eiland. Opnieuw betrapte Benjamin zich op de gedachte dat het een krankzinnige onderneming was, omdat hun tegenstanders vele malen sterker waren dan zij. Maar was dat niet het kenmerk van grootse avonturen? Dat de mensen die ze beleefden boven zichzelf moesten uitstijgen? Sterker moesten zijn dan ze waren?

			‘Er komt ineens een citaat van Mark Twain bij me op’, zei Assane, alsof hij de gedachten van zijn oude vriend kon lezen.

			En waarschijnlijk was dat ook zo, want ze deelden alles. Zelfs hun gedachten.

			‘“Ze wisten niet dat het onmogelijk was, anders hadden ze het gedaan.”’

			Ja, zo ongeveer. Het was een toepasselijk citaat.

			En het laatste wat Benjamin hoorde voordat er een oorverdovend kabaal losbarstte.

			De ruige rotskust was in zicht. Assane had zojuist de steven iets meer naar het oosten gericht, waar hij een klein begroeid plateau had gezien, een soort natuurlijke aanlegsteiger.

			Eerst hoorden ze knallen.

			Toen kwam de kogelregen. Links en rechts spatte het water op.

			Schoten! Ze werden beschoten!

			Een voltreffer op de voorruit. Sterretjes. Barsten.

			‘Op de grond!’ schreeuwde Assane. Hij liet zich acuut vallen.

			Er werd een tweede salvo afgevuurd. En een derde.

			Een snerpend geluid. Het alarm!

			De voorruit spatte uiteen. Ze roken de geur van smeltend ijzer en bij de achtersteven sprongen twee steekvlammen op.

			De brandstoftanks!

			‘Ze willen ons dood hebben!’ schreeuwde Benjamin.

			De knallen kwamen steeds dichterbij.

			Complete chaos. Midden op de oceaan.

			Assane en Benjamin keken op. Het vuur lekte langs de gangboorden. Het kwam hun kant op.

			Ze moesten iets doen. Nu!

			Springen! Het zinkende schip verlaten!

			Assane en Benjamin sprongen in het ijskoude, zwarte water. Er zat niets anders op.
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			De vrienden zwommen voor hun leven en probeerden elkaar niet uit het oog te verliezen. Achter hen was het jacht in een vuurzee veranderd. De explosies veroorzaakten hoge golven, waar ze keer op keer door werden overspoeld. Het water was zo koud dat het Benjamin leek of er piranha’s in zijn armen en benen beten. Er kwam een ironische gedachte bij hem op: gelukkig had hij zijn contactlenzen nog, want na deze gedwongen duik was Poseidon de enige die wist wat er met zijn bril was gebeurd.

			Assane hield even op met zwemmen om te controleren of de schaakstukken nog in zijn zak zaten.

			Het schieten was gestopt. Het donker werkte in hun voordeel, want buiten de felle lichtcirkel van het brandende jacht waren ze vanaf de oever niet meer te zien.

			En die oever was niet ver meer. Nog even en ze waren op het droge. Niet dat het gevaar dan geweken was, maar aan land konden ze zich in elk geval beter en gemakkelijker verplaatsen.

			Omdat ze vermoedden dat de schutters op het plateau stonden waar ze hadden willen landen, zwommen ze naar de rotsen. Assane voorop. Hij had een opening ontdekt, een soort spleet waarachter weleens een grot zou kunnen liggen.

			Benjamin zag hem ook. Ze voerden het tempo van hun schoolslag op en bereikten de kust. Férel junior was bekaf maar hield zich goed.

			Ze zwommen de grot binnen, waar de oceaan meteen tot rust kwam en een stuk minder vijandig was. Het leek wel een natuurlijk zwembad, met een donker plafond waarvan sierlijke stalactieten naar beneden hingen.

			Hadden ze de chaos nu achter zich gelaten? Hun chaotische, stormachtige aankomst op Elizabeth Winters eiland? Of was het de stilte voor een nog veel chaotischer storm?

			Benjamin en Assane hoopten van niet, want als het op vechten aankwam, hadden ze hier, op onbekend terrein, in een op zijn zachtst gezegd onvriendelijke omgeving, geen schijn van kans.

			Assane zwom naar het eind van het bassin, waar hij een soort natuurlijke trap had gezien. Daar konden ze uit het water klimmen.

			Eindelijk!

			Hij trok zich omhoog, probeerde greep op de platte rotsen te krijgen, sloeg zijn vingers om een eerste, een tweede steen en wist zich uit het zoute zwembad te hijsen. Assane bleef een moment liggen om weer op adem te komen, maar toen hij ­Benjamin hoorde roepen stond hij onmiddellijk op en stak zijn hand uit om zijn beste vriend op de kant te helpen.

			Daar lagen ze, uitgeteld, gevloerd door alles wat ze hadden meegemaakt.

			Benjamin stamelde: ‘De beeldjes… heb je ze… nog?’

			Assane bromde van ja. Stel je voor dat die stukjes hout nu ergens op de eindeloze oceaan dobberden. Voor altijd verloren, net als de schat… Een slechter scenario was niet denkbaar.

			Met moeite kwamen ze overeind. Ze stonden op een soort richel boven het water. De lucht was zwoel.

			Assane keek rond. Duisternis alom.

			‘Als we naar de villa willen, moeten we naar buiten’, zei hij. ‘Maar hoe?’

			‘We moeten in elk geval goed uitkijken’, bedacht Benjamin. ‘Na wat er zojuist gebeurd is, kunnen we er vrij zeker van zijn dat ze ons niet met open armen zullen ontvangen.’

			Assane glimlachte.

			‘Heel goed, maat. Je gaat al net zo denken als Lupin, hoor ik. Dat betekent dat je de smaak van onze avonturen te pakken hebt!’

			‘Was het maar zo…’ verzuchtte Benjamin.

			Op dat moment scheen er een felle lichtstraal in hun ogen. Een zaklantaarn.

			‘Welcome’, zei een stem die ze uit duizenden zouden herkennen.

			Ray Kilkenny. Met vier van zijn trawanten.

			‘Zo, Diop en Férel, nu krijgen we dus eindelijk jullie ware gezicht te zien’, zei hij.

			Wat moesten ze doen? Vluchten? Rechtsomkeert maken en weer in het water springen?

			Ze moesten snel iets bedenken. Maar hun vijanden waren sneller. De man met het diamantvormige litteken trok een vreemd pistool, met een erg lange loop. Net als de man naast hem.

			De avonturiers hoorden twee keer ‘plop’, vlak na elkaar.

			Assane voelde een prik in zijn nek, net boven zijn schouderblad, Benjamin een scherpe pijn in zijn schouder.

			‘Datura is nogal sterk’, zei Kilkenny luchtig. ‘Ze neemt je snel mee naar dromenland. Alleen kiest dat spul je dromen. Dus waarschijnlijk zullen het wel nachtmerries worden.’

			De jongens begrepen dat er een pijltje in hun huid stak. Ze probeerden het eruit te trekken, maar hadden er de kracht en de helderheid niet meer voor.

			‘Terugkomen uit een bad trip, dat is nog het lastigst’, zei Kilkenny.

			Maar Assane en Benjamin hoorden het al niet meer. Ze zakten op de rotsbodem in elkaar en stootten zich tegen de scherpe punten zonder er iets van te voelen.
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			Assane en Benjamin kwamen tegelijkertijd bij.

			Eerst ebden de hallucinaties weg, daarna verdwenen de vreemde beelden uit hun verwarde brein.

			Waren ze in een parallelle wereld terechtgekomen? Ze deden voorzichtig één oog open, nog een oog, en ontdekten toen dat ze op een groot matras lagen. Er zat een dik laken omheen, bedrukt met veelkleurige, in elkaar overlopende cirkels.

			Assane ging als eerste rechtop zitten en wiebelde met zijn hoofd om zijn nekspieren te ontspannen. Benjamin deed hem na. Ze ontdekten dat hun doorweekte kleren waren verdwenen. In plaats daarvan droegen ze een soort tuniek en een beige katoenen broek.

			Waar waren ze?

			In de villa van Elizabeth Winter op het eiland Santa Catalina, dat stond wel vast.

			Maar hoelang waren ze van de wereld geweest? Met dank aan een hallucinatoir plantje? Ze wisten het niet.

			Hoewel ze op een onbekende, en dus per definitie vijandige,  plaats waren, vonden ze het hier prettiger dan in de oorden die ze tijdens hun hallucinaties hadden bezocht. Het matras lag midden in een rond vertrek met witte muren en een hoog puntig plafond van takken en biezen.

			‘Ah, daar zijn jullie eindelijk weer’, zei Ray Kilkenny, die juist binnenkwam.

			Ook hij had zich verkleed en zijn nette pak voor een tuniek en een beige broek verruild.

			‘Welkom in het Huis van de Dertig Schelpen, want daar zijn jullie. Het nederige stulpje van Elizabeth Winter.’ Hij spreidde lachend zijn armen. ‘De Koningin is hier ook. Ze zit al op jullie te wachten. Met smart op jullie te wachten, kan ik wel zeggen.’

			In een helder moment voelde Assane aan zijn broekzak, maar natuurlijk hadden de figuurtjes in zijn eigen broek gezeten. Dus die was hij kwijt.

			‘Wees maar gerust’, zei het litteken. ‘Jullie zullen ze snel terugzien. Op het schaakbord van Rosa Bonheur en Archibald Winter. We hebben de stukken uit Afrika en Azië ook binnengekregen, dus nu is het spel compleet. Wat me toch wel met enige trots vervult, moet ik zeggen.’

			Benjamin wilde reageren, maar de woorden bleven in zijn keel steken. Het enige wat eruit kwam waren een paar onbegrijpelijke klanken.

			‘Dat is normaal, hoor’, zei Kilkenny. ‘Datura is een bijzondere plant, we ontdekken steeds weer nieuwe interessante effecten, heilzame en noodlottige. De inheemse bevolking van deze archipel noemde de bloem “Grootmoeder Momoy”.’

			Ook Assane probeerde iets te zeggen. Ook tevergeefs.

			‘Ik weet dat het me niet aangaat, maar ik ben toch wel benieuwd of jullie valken hebben gezien. Of coyotes. Nee? Want dan zouden de priesters jullie trip een geslaagde ervaring hebben gevonden. Maar alles hangt natuurlijk samen met de juiste dosering. Ik ben de verhoudingen al jarenlang aan het testen. Als de concentratie te laag is, kun je net zo goed een paar glazen bourbon drinken, dat stelt niks voor. Maar als het spul te sterk is, kan het dodelijk zijn.’

			Kilkenny had duidelijk plezier in zijn verhaal.

			‘Ik heb een eigen lab, hier in de villa, en iedereen op het eiland heeft datura in de tuin. De overheid knijpt een oogje dicht. Ook op andere gebieden trouwens. Elizabeth Winter hoeft zich nergens zorgen over te maken.’

			‘Kilkenny’, wist Assane uit te brengen. ‘Jullie kunnen niet zomaar…’

			Hij had iets gezegd. Benjamin voelde dat hij ook weer kon praten.

			‘Jullie weten niet half wat je allemaal kunt als je geld hebt’, zei Ray.

			Dat was een waarheid als een koe, wisten de vrienden. Dus antwoordden ze niet. Ze moesten zuinig zijn met hun woorden.

			‘Ik merk dat jullie weer bij je positieven beginnen te komen, dus ga ik jullie naar Elizabeth Winter brengen. Ze kan niet wachten om jullie te ontmoeten.’

			‘Heeft ze… heeft ze… de schatkaart gevonden?’ vroeg ­Benjamin.

			‘Een beetje geduld, Férel. En jij, Diop, loop je braaf mee naar de Koningin? Zonder dat ik je in de boeien hoef te slaan? Jullie hebben natuurlijk geen wapen, maar andere fratsen pik ik ook niet. Dat je het weet.’

			Assane knikte. Hij wist heel goed dat geweld in deze fase van het avontuur geen optie meer was.

			‘We zijn hier niet om iemand kwaad te doen’, verduidelijkte hij. ‘Maar dat kan ik van jou niet zeggen, Kilkenny. Jij vindt het geen probleem om ons gewoon maar neer te schieten.’

			Ray lachte.

			‘Alles was onder controle, Diop. Ik wilde alleen even regelen dat jullie als hulpeloze garnaaltjes bij ons op bezoek zouden komen.’

			De jongens kwamen overeind.

			‘Deze kant op’, zei Kilkenny. Hij wees naar de deur. ‘Na u, heren.’

			De zon was inmiddels opgekomen en door de grote tuindeuren van de villa konden ze het water van de Grote Oceaan zien schitteren.

			Assane en Benjamin kwamen door een hele reeks vertrekken met antieke meubelstukken en moderne apparatuur. Ze kwamen niemand tegen. In elke ruimte stond minimaal één computer. De meubels waren beige of wit, de inrichting maakte een heel lichte indruk. Ook al was de toestand nog zo penibel, de vreemd serene sfeer in het Huis van de Dertig Schelpen stelde ze op een of andere manier een beetje gerust.

			Hoe zou het gebouw er vanbuiten uitzien? Waarschijnlijk was het een kunstig ensemble van glas en staal, à la Frank Lloyd Wright, met enorme terrassen rondom en een tuin die doorliep tot aan de oceaan.

			Overal in de kamers en gangen hingen schilderijen in brede ouderwetse lijsten met vergulde bloemmotieven. Stuk voor stuk werken van Rosa Bonheur. Originelen natuurlijk. Paarden, koeien, schapen, honden, geiten en zelfs leeuwen. Een stille, onbeweeglijke menagerie in olieverf, maar zo krachtig verbeeld dat het leek of de dieren in alle vrijheid met de bezoekers meeliepen.

			‘Hier is het’, zei Kilkenny, toen ze twee imposante trappen hadden beklommen. ‘Achter die deur. De Koningin verwacht jullie. Ik blijf erbij. Voor het geval dat.’

			Ze kwamen in een vertrek met een heel hoog glazen plafond. Het baadde in het licht.

			Assane en Benjamin stonden even stil.

			Maar de confrontatie met de Koningin, de mysterieuze vrouw die hen al sinds het begin van hun avonturen achtervolgde, kon niet langer wachten.
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			Daar was ze, Elizabeth Winter, midden in een grote kamer zonder meubilair – alleen een ruwhouten tafeltje met het schaakbord dat Rosa Bonheur op aanwijzing van Archibald Winter had ontworpen.

			Op het bord stonden tweeëndertig stukken. Het spel was compleet. Assane en Benjamin konden hun ogen er niet van afhouden. Wat de Koningin zichtbaar plezier deed.

			‘Kom verder, heren’, zei ze met zware, bijna rauwe stem. ‘Ik heb gewacht voordat ik de partij ging spelen. Dat ben ik wel aan jullie verplicht.’

			Dat was ze dus, de vrouw die ze tot nu toe alleen op krantenfoto’s en het omslag van haar biografie hadden gezien. Een heel mooie vrouw van rond de vijftig, met kort wit haar, onverbloemde rondingen, een hoog voorhoofd en donkere, extreem levendige ogen die een snelle, scherpe geest verrieden.

			‘Jullie zijn zo goed geweest om helemaal naar het Huis van de Dertig Schelpen te komen en mijn spel compleet te maken, me de ontbrekende stukken te brengen, waaronder de witte chihuahua, Danican, het geliefde hondje van mijn betovergrootvader. Het meesterstuk van dit spel, bedacht door Archibald Winter en ontworpen door de geniale Rosa Bonheur. Mogen hun nobele geesten in vrede rusten. En weten jullie, mijn beste Benjamin en Assane: dit schaakspel is het resultaat van een perfect creatief proces, een combinatie van Franse negentiende-eeuwse kunstzinnigheid en Amerikaanse vindingrijkheid en praktisch inzicht. Kwaliteiten die zich soms in één enkele persoon manifesteren, zoals bij mij het geval is.’

			Assane en Benjamin waren volkomen overrompeld. Ze hadden wel willen reageren of haar in elk geval willen begroeten, maar kwamen niet verder dan een eerbiedig knikje – en zelfs dat eerbiedige was niet de bedoeling geweest.

			Waren ze nog onder invloed van datura? Nee, dat was het niet. Ze waren gewoon de kluts kwijt nu ze oog in oog met de machtigste, invloedrijkste vrouw ter wereld stonden. Ze moesten zich zien te herpakken.

			Elizabeth wenkte de jongens en zei: ‘Zoals jullie zien staat het spel klaar om gespeeld te worden. Eindelijk.’

			Voor het eerst zagen Benjamin en Assane alle stukken, de pionnen in de vorm van een kat, de molentjes die als torens dienden, duiven die de lopers vervingen, echte paarden en het hondje Danican als koning én als koningin.

			‘Voor het eerst in meer dan negentig jaar’, vervolgde de ­Koningin. ‘En daarmee heb ik een eind gemaakt aan een schreeuwend onrecht – met jullie hulp natuurlijk… en die van Jules Férel, ik geef het toe.’

			Het bord was een kunstwerk op zich. In de randen waren bloemen en plantmotieven uitgesneden en het laatje met de schatkaart was ook met houtsnijwerk versierd: tafereeltjes van het eiland Santa Catalina en de Californische kust.

			‘Rosa moest afgaan op de beschrijvingen van Archibald en de foto’s die hij naar Château de By had gestuurd. Maar ach, dat hoef ik niet te vertellen, jullie zijn natuurlijk kenners. Ik hoop dat kasteel ooit nog eens in mijn bezit te krijgen. In de loop der jaren ben ik Rosa ook gaan waarderen, van haar gaan houden zelfs. Een uitzonderlijk kunstenares… Daar zou ik precies kunnen doen wat ik zelf wil. Net als hier, net als altijd. Net als toen ik jullie tijdelijk liet uitschakelen met datura… Ik wist niet zeker of jullie wel zouden meewerken.’

			‘Waarom hebt u op ons gewacht?’ vroeg Assane.

			‘Om dit heel speciale moment te kunnen delen met mensen die er net zo naar hebben uitgezien als ik.’

			‘Ik denk dat er iets anders achter zit’, reageerde Benjamin om een eind aan de poppenkast te maken. ‘U weet gewoon niet welke partij er gespeeld moet worden. Dus hebt u niets aan die stukken.’

			De Koningin deed een stap naar voren, sloot haar ogen en knikte.

			‘Je vader heeft het verteld’, zei ze toen simpelweg. ‘Toen we hem in zijn geheime hol op de Mont Ventoux hadden opgespoord, geloofde hij er niet meer in. Hij wist dat hij me nooit zou kunnen verslaan. En daar heeft hij zich bij neergelegd. Maar hij heeft zich niet erg duidelijk uitgedrukt. Jullie hebben zijn boodschap niet begrepen.’

			‘Kennelijk niet’, zei Benjamin. ‘Maar dan nog, mevrouw, ik ben gewend om zelf na te denken. Ik hoef geen orders van mijn vader aan te nemen. En die al helemaal niet uit te voeren.’

			Assane legde zijn hand op Benjamins arm om hem te kalmeren.

			‘Wanneer heeft Jules u de partij dan uitgelegd?’ vroeg hij. ‘Want die stond niet op de USB-stick. En hij had die nergens opgeschreven, zei hij tegen ons. Hij had hem in zijn hoofd. Dus moet hij er met u over gesproken hebben.’

			‘Dat klopt’, zei de Koningin. ‘Férel is hier geweest om een deal met me te sluiten. Maar daar had ik geen zin in. Ik heb niet de gewoonte om mijn successen te delen. Evenmin als mijn mislukkingen trouwens. De dingen gaan zoals ze gaan, kosten wat ze kosten, onder alle omstandigheden. Dat aanvaard ik. Als ik de helft van de schaakstukken had gehad, of nog minder, en ook het bord niet… Tja, dan was ik misschien op zijn voorstel ingegaan. Maar ik wist dat het een kwestie van tijd en geld was. Vijf figuurtjes stelen, vijf kleine figuurtjes in een brandkast? Dat is niet zo moeilijk. Ik heb gewacht tot Férel wist waar de laatste twee waren en toen heb ik toegeslagen.’

			‘Allemaal bluf’, zei Assane. ‘U hebt de stukken van Jules nu in handen, maar hij heeft u niets over de partij verteld. Dat kon hij niet eens. Hij was bijna bewusteloos toen we hem in de Portail Saint-Jean achterlieten.’

			De Koningin glimlachte stralend.

			‘Hij had aan één woord genoeg en dat heeft hij uitgesproken: “onsterfelijk”. En daar had ik ook genoeg aan.’

			Assane en Benjamin keken elkaar aan. Ze vertrouwden het niet.

			‘Onsterfelijk?’ zei de jonge Férel. ‘Mijn vader ijlde natuurlijk. Grootheidswaan is hem nooit vreemd geweest. Hij wil in de herinnering van het nageslacht voortleven.’

			‘Nee!’ zei de Koningin op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Met “onsterfelijk” doelde hij op de beroemdste schaakpartij ooit. Jullie weten niets van schaken, merk ik, net als Kilkenny. Maar ja, wie ben ik om jullie dat kwalijk te nemen? Het gaat om een sublieme partij, uniek in de geschiedenis. Een partij tussen Adolf Anderssen en Lionel Kieseritzky, gespeeld in 1851, tijdens de Wereldtentoonstelling in Londen. Anderssen won met wit nadat hij zijn koningin en verschillende andere stukken had opgeofferd. Uiteindelijk had hij alleen nog maar een loper, twee paarden en een paar pionnen over. Maar die zetten de zwarte koning volledig klem: hij kon geen kant meer op. Zijn tegenstander had niet meer dan drie pionnen verloren, maar moest erkennen dat hij verslagen was. Voor veel mensen staat die partij aan de basis van het moderne schaken.’

			De Koningin liep naar haar gasten en liet een notitieboekje zien waarin ze een schaakbord had getekend.
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			‘Dit is een van de posities, vlak voordat Kieseritzky mat kwam te staan. Ik had alle stukken nodig, want het mechanisme werkt alleen als de hele partij wordt gespeeld, maar volgens mij zou het laatje bij deze stelling open moeten gaan. Sommige trage geesten vragen zich misschien af waarom ik heb gewacht tot jullie wakker waren. Maar ik weet dat jullie je ziel en zaligheid in deze zoektocht hebben gelegd, net als ik, alleen wat minder lang, maar toch. En als beloning mogen jullie nu het schouwspel meemaken. Noem het trots, noem het waanzin, dat kan me niet schelen. Het kan me niet schelen wat de mensen van me denken. Daarin lijk ik op Archibald Winter. Dat bindt ons. En we hebben nog veel meer gemeen. Daarom ben ik zijn enige echte afstammeling, zijn ware erfgenaam. En daarom moet ik degene zijn die zijn schat terugvindt!’

			De Koningin liet haar woorden even landen en riep toen met schrille stem:

			‘Ik en niemand anders!’

			Benjamin probeerde die verontrustende passie een beetje te temperen.

			‘Als mijn vader niet gebluft heeft over die partij…’

			‘En als het mechanisme in de loop der jaren niet beschadigd is…’ zei Assane peinzend.

			‘Er is maar één manier om daarachter te komen, heren’, zei Elizabeth Winter.

			Ze ging naast het schaakbord staan en begon de stukken te verplaatsen. Ze hoefde het schema in haar boekje niet te raadplegen, want ze speelde alle zetten uit het hoofd, wit en zwart, om en om, en lette erop dat de tekentjes onder de stukken goed op de velden stonden, zodat het systeem de juiste informatie kreeg.

			Benjamin en Assane zagen hoe handig ze de partij naspeelde, zonder een moment te aarzelen. Haar lange, lenige vingers wervelden over het kunstwerk.

			Aan het eind van dat vreemde ballet pakte ze het zwarte paard om de witte chihuahua op F6 te slaan. Vervolgens zette ze de witte duif met de bebloede snavel naar E7. Waarna het schaakbord dezelfde stelling vertoonde als het diagram in haar boekje…
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			Ze hielden alle drie hun adem in. Geen geluid mocht de stilte doorbreken. Geen ander geluid dan het geknars van een laatje dat eindelijk openging.

			Assane, Benjamin en Elizabeth Winter keken gespannen naar het rechthoekige stukje hout.

			Dat niet van plan leek om naar buiten te schuiven.

			Nu niet en misschien wel nooit.

			Een trilling! Een lichte trilling maar…

			De Koningin staarde naar het dichte laatje.

			‘Nee’, stamelde ze. ‘Nee, dat kan niet… Ik heb alles gedaan zoals het moest… Alles… De partij klopte… Het kan niet fout gaan… Dat is geen optie…’

			Door die woorden was Assane ineens weer bij de les. Wat was het probleem? Was die beroemde ‘onsterfelijke’ partij een dwaalspoor? Had Jules Férel haar met opzet misleid? Of was het mechanisme ontregeld?

			Niet dat het veel uitmaakte. Dit was hun kans! Een kans om het initiatief over te nemen.

			Elizabeth Winter speelde de partij opnieuw, verzette de stukken extra zorgvuldig, zodat de tekentjes goed contact met het bord maakten. Maar het resultaat was hetzelfde. Het laatje bleef dicht.

			Er schoot Assane iets te binnen. Wat als…

			Het kon werken. Of niet. Maar ze waren nu al zo dicht bij hun doel! Zo dicht bij de oplossing van een raadsel dat hem en zijn beste vriend in hun eerste grote gezamenlijke avontuur had gestort!

			Hij ging een poging wagen. Een vermetele poging. Een poging à la Lupin. Dat zou overigens niet voor het eerst zijn. En ook niet voor het laatst.

			Hij boog zich naar Benjamin en fluisterde hem iets in het oor.

			‘Maar je hebt nog nooit van je leven geschaakt!’ fluisterde zijn vriend terug.

			Elizabeth Winter had zich omgedraaid en keek de jongens strak aan. Haar teleurstelling had plaatsgemaakt voor woede. Assane deed een stap naar voren.

			‘Het wordt tijd om dat contract te tekenen. Jules Férel heeft het u al eens aangeboden. Maar de voorwaarden zijn veranderd.’

			Benjamin vervolgde: ‘U hebt gefaald, dus komen de verhoudingen anders te liggen. Ons voorstel is fiftyfifty. U de ene helft van de schat, wij de andere.’

			Het gezicht van de Koningin bevroor.

			‘Want ja… U hebt daarnet met zoveel woorden gezegd dat u deze zoektocht niet bent begonnen om uw gigantische fortuin nog verder uit te breiden. Daar hebt u Chorus voor. U ziet uzelf als Archibalds enige erfgenaam, de enige die het waard is om zijn schat te krijgen, maar de situatie is inmiddels wel veranderd. Als het ons lukt om de partij te spelen, als het laatje opengaat, bent u dan bereid om de schat van uw betovergrootvader met ons te delen?’

			De vrienden speelden hoog spel. Maar wat hadden ze te verliezen? Als Winter niet wist welke partij ze moest spelen, zou ze het laatje nooit kunnen openen. En het was ondoenlijk om al die miljarden combinaties van het schaakspel uit te proberen.

			Voor het eerst in haar leven voelde de Koningin zich in het nauw gedreven. Ze reageerde instinctief.

			‘Nooit!’ riep ze uit. ‘Nooit! Nooit! Ik ben een Winter. En jullie? Jullie zijn niks!’

			‘Dat is wel een beetje tegenstrijdig’, zei Assane met een kalme glimlach.

			Haar gezicht verstrakte weer.

			‘Daarnet zei u nog dat we erbij mochten zijn als de schat werd gevonden…’

			‘Erbij zijn, ja! Maar dat betekent niet dat jullie hem krijgen!’

			‘Toch laat Archibalds testament er geen enkele twijfel over bestaan’, ging Assane onverstoorbaar verder. ‘Wie de schat vindt mag hem houden. Bloedverwantschap speelt geen enkele rol in dit verhaal, want de oude Winter heeft zijn eigen zoons onterfd, zijn eigen vlees en bloed.’

			‘Ik haat jullie!’ schreeuwde de Koningin woedend. ‘Ik haat jullie!’

			Ze begon te wankelen, zette een stap naar rechts, een stap naar links, hield zich tegen de muur in evenwicht, kreeg haar benen weer onder controle en stootte een ijselijke jammerkreet uit. Was ze waanzinnig geworden?

			‘Ik haat jullie!’ riep ze opnieuw. ‘Omdat ik diep vanbinnen weet dat jullie gelijk hebben. Zonder jullie heb ik het bord en de stukken, maar niet de partij. Zonder jullie houdt het hier op. En als de pers er lucht van krijgt, raak ik alles kwijt. Vooral de geest van deze schat. Ik ben de enige die het waard is om na al die jaren in Archibalds voetsporen te treden, daar mag niets tussen komen en niemand iets van weten. Ik ben bereid om met jullie te delen, maar alleen met jullie, is dat duidelijk? Alleen met jullie… In ruil voor jullie eeuwige zwijgplicht.’

			Jules had de beweegredenen van Elizabeth Winter dus goed ingeschat, begrepen Assane en Benjamin. In de grot bij ­Malaucène had hij erover verteld. Over haar trots. Haar overtuiging dat zij Archibald Winters enige echte erfgename was, vooral in spirituele zin, en dat zij daarom recht had op zijn schat.

			‘U zult met ons in zee moeten’, zei Benjamin geforceerd rustig. ‘U hebt geen andere keus.’

			‘Ik accepteer jullie voorstel’, antwoordde ze met grote tegenzin.

			‘En we gaan samen op zoek naar de schat.’

			‘Begrepen.’

			De vrienden keken elkaar aan.

			Nu moest Assane zijn tactiek onthullen.

			‘Dus nu zijn jullie aan zet?’ zei de Koningin terwijl ze naar het schaakbord wees. ‘Jullie kennen de partij? Oké, zet de stukken op en ga spelen! Ik heb al heel wat concessies gedaan, ik had jullie dood kunnen laten gaan. Dus zorg dat het laatje opengaat. Dat is een bevel!’

			‘O nee, ik kan dit raadsel niet oplossen’, zei Assane. ‘Ik niet.’

			Hij hield zijn gezicht in de plooi en vroeg: ‘Mag ik uw telefoon even lenen?’
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			Elizabeth Winter was te verbluft om iets te zeggen en voelde aan de zakken van haar tuniek. Geen telefoon. Ze herinnerde zich dat ze hem in een andere kamer had laten liggen.

			‘Momentje.’

			Toen ze weg was, vroeg Benjamin ongerust: ‘Wat doe je nou weer?’

			‘Geen zorgen, maat. Ik heb iets bedacht. Kijken hoe het uitpakt. We hebben niets te verliezen, alleen maar te winnen.’

			‘Maar wie ga je dan bellen? Mijn vader? Een paar uur geleden was hij nog buiten kennis. Weinig kans dat hij nu aanspreekbaar is.’

			‘Nee, niemand weet hoelang dat gaat duren’, antwoordde ­Assane. ‘Maar ik was niet van plan om je vader te bellen.’

			‘Caïssa?’

			‘Caïssa. De godin van het schaakspel.’

			De Koningin kwam weer binnen. In haar hand hield ze een bijzondere, volledig platte telefoon die alleen uit een scherm leek te bestaan. Geen klep, geen toetsen.

			‘Het is een prototype’, zei Winter, terwijl ze de telefoon aan Assane gaf. ‘De DigiPhone. Hij heeft digitale toetsen. Je kiest het nummer door licht met je vinger op het scherm te tikken.’

			‘Welke dag is het vandaag?’ vroeg Assane.

			‘14 juli.’

			‘Een dag die met vuurwerk hoort te eindigen’, zei Benjamin.

			‘Hoe laat is het?’ ging Assane onverstoorbaar verder.

			‘Halfvijf.’

			Hij maakte snel een rekensommetje. Het zou moeten lukken. Claire had nachtdienst of anders lag ze in bed met haar telefoon op haar nachtkastje. Daar lag hij tenminste altijd als Assane bij haar sliep.

			Hij raakte het scherm van de DigiPhone aan en meteen lichtte het op. Er verschenen tien rondjes met daarin een cijfer.

			‘Het landnummer hoef je niet in te toetsen’, zei de Koningin. ‘Dat kiest de telefoon automatisch.’

			Een paar seconden later werd er aan de andere kant van de wereld opgenomen.

			‘Claire, Assane hier.’

			Hij hoorde lakens ritselen en het geluid van iets wat op de grond viel.

			‘Assane? Waar zit je? Is Ben daar ook? Waar zijn jullie? We hoorden steeds maar niks. We waren vreselijk ongerust.’

			‘Alles gaat goed.’

			Hij zag Benjamin kijken en corrigeerde zichzelf.

			‘We gaan de goede kant op. Mag ik Caïssa even?’

			‘Ze slaapt. Weet je wel hoe laat het in Parijs is?’

			‘Ja, dat weet ik. Maak haar wakker, alsjeblieft. Zachtjes. Maar als dat niet lukt ruw. Desnoods gooi je een emmer water over haar heen. Claire, je weet dat je me kunt vertrouwen.’

			Het antwoord kwam onmiddellijk: ‘Nee, dat was vroeger.’

			‘Alsjeblieft, Claire! Het is echt belangrijk. Ik móét Caïssa spreken.’

			‘Oké dan. Twee tellen.’

			‘Waarom bel je Férels dochter?’ vroeg Elizabeth. ‘Denk je dat zij de partij kent? Dat haar vader haar in vertrouwen heeft genomen?’

			‘Geef me een minuutje’, glimlachte de leerling van Lupin.

			‘Assane?’ klonk de slaperige stem van Caïssa.

			Hij aarzelde of hij de telefoon op de speaker zou zetten, maar besloot dat het nog te vroeg was.

			‘Caïssa, Benjamin en ik zijn bij Elizabeth Winter. We staan naast het schaakbord. Ik hoop dat Claire het ook hoort, want ik wil dit moment graag met jullie delen.’

			‘Hebben jullie de schatkaart gevonden?’ vroeg Caïssa. ‘Maar de partij dan? Welke partij hebben jullie gespeeld?’

			‘Daar zijn we nog niet helemaal uit…’

			‘We? En Winter staat bij jullie? Jullie zijn met z’n drieën? Ik snap er niks meer van. En de schaakstukken die ze van Jules hebben gestolen?’

			Benjamin pakte de DigiPhone en legde de situatie in een paar zinnen uit.

			‘Dus we hebben een deal’, zei Assane.

			‘Weet je zeker dat de Koningin jullie geen loer draait?’

			‘Pas op, hoor’, klonk de stem van Claire uit de verte. ‘Is ze wel te vertrouwen?’

			‘Hoe gaat het met Jules?’ vroeg Assane in plaats van antwoord op de vraag te geven.

			‘Nog altijd buiten bewustzijn’, zei Caïssa. ‘Hij kan ons niet helpen met die partij. En er staat ook niks op de USB-stick. Heeft papa er nooit iets over gezegd?’

			‘Nee’, zei Assane. ‘Maar ik weet zeker dat jij ons kunt helpen, Caïssa. Want ik kan niet geloven dat Jules nergens een spoor heeft achtergelaten.’

			‘Wil je dat ik in zijn werkkamer ga zoeken?’

			‘Nee, ik denk niet dat hij die ergens genoteerd heeft. Dat risico was te groot. Hij had de partij in zijn hoofd. Dat heeft hij ons verteld. En hij heeft de mannen van Elizabeth Winter op een vals spoor gezet, zodat wij tijd zouden winnen.’

			Assane liet een pauze vallen en vervolgde toen: ‘De enige partij die ertoe doet heeft hij waarschijnlijk niet in zijn eigen hoofd bewaard, maar in het hoofd van iemand anders.’

			Het begon Benjamin te dagen. Eindelijk begreep hij waar zijn vriend naartoe wilde!

			‘In jouw hoofd, Caïssa!’ riep hij uit. ‘In jouw brein! Als je met hem schaakte, speelden jullie toch ook partijen na? Heeft hij je laatst nog een partij geleerd? Zonder er veel nadruk op te leggen, een beetje stiekem, zoals we hem kennen, maar wel van a tot z? Een beroemde, historische partij?’

			Caïssa liet een stilte vallen. Intussen zette Assane de telefoon op de speaker.

			Toen antwoordde ze: ‘Ja… Nu je het zo zegt… Sinds ik in Parijs ben hebben we verschillende partijen nagespeeld, maar er was er eentje waar hij steeds weer op terugkwam. Hij speelde altijd met zwart, ik met wit. En zwart won altijd.’

			Winter, Férel en Diop waren nu geen vijanden meer, dat was iets van het verleden. Ze moesten hun krachten bundelen om de schat van Archibald Winter te vinden.

			Assane vroeg: ‘Kun je die partij voor ons spelen? Hier en nu?’

			‘Uit je hoofd?’ voegde Winter eraan toe.

			‘Dat wordt moeilijk’, zei Caïssa. ‘Ik heb wel een schaakbord nodig.’

			‘Dan ben je niet bepaald een goede speelster’, constateerde Elizabeth Winter met dedain.

			De jongens keken haar vernietigend aan.

			‘En het schaakbord dat je in de winkel hebt gekocht? Heb je dat niet in je tas?’

			‘Ja, natuurlijk!’ riep ze. ‘En bovendien is dat het bord waar papa en ik altijd op spelen.’

			Benjamin balde zijn vuisten.

			‘Oké, haal het tevoorschijn en speel de partij na. Als je ons de oplossing bezorgt, verdubbel ik je loon deze maand!’

			Caïssa ging het schaakbord zoeken en in de tussentijd luisterde het trio in het huis van Elizabeth Winter, op het ­Californische eiland Santa Catalina, naar het gerommel in een Parijs tweekamerappartement. In de verte hoorden ze ‘Eureka!’ roepen.

			‘Ik heb het’, meldde Caïssa even later.

			‘Ik ga een kop sterke koffie voor je maken’, zei Claire.

			Benjamin kon wel een hele pot gebruiken. Twintig ristretto’s… Ze zouden er achter elkaar in gaan.

			‘Goed, dan ga ik nu de partij naspelen’, zei Caïssa. ‘Claire zal de zetten doorgeven. Jullie kennen de methode, neem ik aan?’

			Winter was al naar het bord gegaan en had de stukken neergezet.

			‘Pion D4’, zei Caïssa meteen.

			Wit begon altijd.

			Assane corrigeerde: ‘Kat D4.’

			‘Ik red het ook wel zonder vertaling’, zei Elizabeth een tikje gepikeerd.

			Deze partij zou met ingehouden adem worden gespeeld.

			‘Paard F6.’

			De Koningin verplaatste het rechter zwarte paard naar F6. Maar Assane kwam tussenbeide en greep haar pols.

			‘Ik neem het over’, zei hij rustig. ‘Het was mijn idee. ­Benjamin en ik verplaatsen de stukken. U kijkt.’

			Hoewel Winter niet gewend was orders te krijgen, deed ze toch een stap naar achteren. Er schoot haar geen repliek te binnen, dus sloeg ze haar armen over elkaar en keek. Het was een wonderlijk schouwspel: twee jonge Fransen die een partij schaak op afstand speelden, zetten deden die ruim negenduizend kilometer verderop werden gedicteerd. De magie van de telefonie.

			‘Pion C4.’

			Assane en Benjamin concentreerden zich tot het uiterste. Toch trilden hun handen. Caïssa nam hen mee door de partij.

			Het bord kwam tot leven, de stukken vormden nieuwe patronen.

			‘Wat een fantastische partij…’ fluisterde de Koningin.

			‘Toren D4’, zei Caïssa.

			Het was de twintigste zet van het spel.

			‘De genadeslag komt dichterbij’, zei Winter opgewonden. ‘Zwart is opgerukt. De stukken staan nu zo slim opgesteld dat de witte koning in het nauw gedreven kan worden. Straks staat hij mat.’

			Terwijl ze dit zei had Benjamin de zwarte toren naar D4 verplaatst. De tekentjes onder het stuk pasten precies op de groeven van dat veld en ze bemerkten een lichte trilling.

			Bij de les blijven… De draad van het spel niet kwijtraken… Caïssa ging onverstoorbaar verder tot de voorlaatste zet.

			‘Koning G4.’

			De witte koning sloeg een zwart stuk, maar dreigde zichzelf daarmee schaakmat te zetten.

			Elizabeth zag het aankomen en stootte een vreemd kreetje uit.

			‘Paard E5!’

			Het zwarte paard sprong naar E5, waardoor het de witte koning de pas afsneed. De witte koning werd nu aan alle kanten door zwarte stukken in bedwang gehouden. Het was afgelopen. De strijd was gestreden.
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			En toen Assane het paard op E5 zette, begon het bord opnieuw te trillen.

			Ze keken naar het laatje.

			Caïssa en Claire wachtten gespannen op een geluid.

			Het laatje bood nog tegenstand.

			En toen…
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			En toen, heel zachtjes, het geluid van een raderwerkje.

			Tik-tik-klak.

			Het laatje onder het schaakbord sprong niet open maar schoof een halve centimeter naar buiten, net ver genoeg om eraan te kunnen trekken.

			Elizabeth Winter wilde het openmaken, maar Assane was sneller. Er lag inderdaad een stuk papier in het laatje, vergeeld en gerimpeld door de tijd.

			‘De kaart…’ bracht de Koningin uit.

			Ze durfde hem niet te pakken, uit angst dat het oude papier bij de geringste aanraking zou verpulveren. Ook Assane en Benjamin konden niet anders dan kijken. Het was fascinerend: zo’n gewoon stuk papier, dat zoveel mensen al zo lang had beziggehouden, geobsedeerd zelfs…

			Benjamin moest aan zijn vader denken. Wat een moment als hij erbij was geweest, samen met zijn zoon…

			Elizabeth kwam als eerste in actie. Ze gleed voorzichtig met haar handpalm onder het papier, zonder het blad vast te pakken. Zo zou het niet beschadigen. Assane zag dat haar hand trilde. Haar ogen hadden een vochtige glans. Ze was duidelijk geëmotioneerd.

			Maar het blad was onbeschreven. Blanco.

			‘Nee!’ schreeuwde Benjamin, die tot dan toe koelbloedig was gebleven.

			‘Misschien als het licht erdoorheen valt?’ zei de Koningin en ze hield het papier omhoog.

			‘Of is er soms onzichtbare inkt gebruikt?’ suggereerde Assane.

			Benjamin had zijn vingers in het laatje gestoken om te voelen of er misschien nog iets anders in zat.

			Hij probeerde helemaal achterin te komen en stootte tegen een stukje hout aan. Het gaf mee. Hij drukte ertegen.

			Krak. Het rolde tegen zijn vingers.

			‘Hé!’ riep hij geschrokken.

			De twee anderen draaiden zich gealarmeerd naar hem om.

			Hij haalde het tevoorschijn.
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			Het was een houten figuurtje.

			Op een sokkeltje, net als de schaakstukken. Maar dit waren twee gezichten, naast elkaar. Twee kalm glimlachende gezichten. Twee mensen die duidelijk van elkaar hielden. Daar hoefden ze elkaar niet voor aan te kijken.

			Het gezicht van Rosa Bonheur. Rosa in haar rijpe jaren, gefortuneerd, gevierd, zeker van haar talent. De kunstenares straalde tevredenheid uit: het succes was haar niet in de schoot geworpen, ze had er toegewijd en moedig voor gevochten.

			Naast haar het gezicht van een veel jongere vrouw. Een gevoelig kopje, het haar in een wrong.

			‘Rosa Bonheur en Anna Klumpke’, zei de Koningin met bevende stem. ‘Anna kwam uit San Francisco maar verhuisde een jaar voor Rosa stierf naar haar kasteel. Ze was het laatste grote geluk in Rosa’s leven. Anna had Rosa per brief gevraagd of ze haar portret mocht schilderen en daar kwam een correspondentie uit voort. Rosa had net haar vriendin verloren, Nathalie Micas, en vond troost in haar werk met Anna. Een nieuwe liefde… Ze wilde haar bij zich houden op Château de By. Toen Rosa stierf, heeft ze Anna het kasteel nagelaten. Anna schilderde ook. Rosa heeft zelfs een atelier voor haar laten bouwen, in het park.’

			En dus?

			Assane begreep dat het spel nog niet voorbij was. Archibald Winter had niets opgeschreven maar reikte hun een laatste beeldje aan. Een laatste raadsel om op te lossen.

			Waar was de schat?

			Een vraag waar maar één antwoord op mogelijk was: op de plaats waar Rosa Bonheur en Anna Klumpke samen gelukkig waren geweest.

			In Assanes hoofd doemden allerlei mogelijkheden op. Net als Lupin moest hij altijd een paar stappen vooruitdenken. En nu kwam alles bij elkaar, hij zag onverwachte verbanden tussen de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Was het de nawerking van de datura? Nee, Assane geloofde in dit nieuwe inzicht. Hij wist zeker dat hij gelijk had.

			Enerzijds Anna en Rosa.

			Anderzijds Danican en Winter. Die oorspronkelijk Hiver had geheten.

			En de plaats die alles en iedereen verbond, dacht Assane. Ver van hier.

			Aan de andere kant van de Atlantische Oceaan.

			In de buurt van het nulpunt. Niet op de schaal van de kunstgeschiedenis, maar op de tijdlijn van hun eigen raadsels en avonturen.

			Assanes geest draaide op duizelingwekkende snelheid. Château de By. Het kasteel van Rosa Bonheur. In Frankrijk, aan de rand van het Bos van Fontainebleau.

			‘De schat is in Frankrijk!’ riep hij uit.

			‘Hè?’ zei de Koningin geschrokken.

			‘Winter heeft de schat in Rosa’s kasteel verborgen’, zei Assane jubelend. ‘Hij is ernaartoe gegaan toen hij nog maar een paar maanden of weken te leven had… Dat is de boodschap van dit beeldje.’

			‘Dus dat wordt onze laatste bestemming’, zei Benjamin. ‘De plaats waar het allemaal begon. Nou ja, bijna.’

			‘Daar ziet het wel naar uit’, zei de Koningin peinzend.

			Ze twijfelde. Kon ze hem vertrouwen, die vriend van Férel junior, die vreemde vogel, die supermarktbeveiliger? Kilkenny was in zijn verleden gedoken en had het een en ander ontdekt. Bijvoorbeeld over Assanes op zijn zachtst gezegd bewogen jeugd en de streken die hij had uitgehaald.

			‘We moeten naar het kasteel’, drong hij aan. ‘En dit laatste figuurtje nemen we mee. Misschien heeft het nog niet alle geheimen prijsgegeven! De schat is in het kasteel!’

			‘En dat leid je af uit het simpele feit dat er een beeldje en een blanco blad papier in het laatje zaten?’ vroeg Elizabeth achterdochtig.

			‘Dat dubbelportret lag er niet zomaar voor de sier’, antwoordde Assane. ‘Misschien zit ik ernaast, maar dit is wat ik denk en daar blijf ik bij. Tenslotte heeft mijn intuïtie ons al vaker de weg gewezen, nietwaar? Anders hadden we het laatje niet eens kunnen openen…’

			Zijn optimisme werkte aanstekelijk. De Koningin zag dat ook de jonge Férel er heilig in geloofde.

			‘Oké’, zei ze. ‘We vertrekken vanavond. Kilkenny zal alles regelen.’

			Het litteken sprong in de houding.

			‘Charter een vliegtuig. We maken een korte tussenstop in New York.’

			Hoelang had ze hier al niet naar uitgekeken: een bezoek aan het kasteel van haar favoriete kunstenaar!

			‘En vraag een slot aan op Orly. Dan zijn we sneller bij het kasteel dan vanaf Le Bourget. Tijd is geld’, voegde ze eraan toe.

			De Koningin dacht werkelijk aan alles.

			Zelfs Benjamin kon zijn enthousiasme niet bedwingen.

			‘Maar we hebben geen paspoort’, besefte hij ineens. ‘Die hebben we in de haven afgegeven, als borg voor het jacht.’

			Elizabeth wuifde zijn opmerking weg.

			‘Zorg daar ook voor, Ray.’

			Hij was al aan het telefoneren en knikte. Assane grinnikte: de man die al die tijd hun vijand was geweest, was nu hard voor ze aan het werk.

			‘Goed dan, heren’, zei de Koningin. ‘Op naar Frankrijk!’
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			De vlucht verliep rustiger dan op de heenreis. Assane en ­Benjamin waren doodop, vielen meteen na opstijgen in slaap en werden pas boven Ierland weer wakker.

			Kilkenny, die ook aan boord was, had wonderen verricht. Het was hem gelukt de landing op Orly te regelen en bovendien had hij een speciaal inreisvisum voor de staatsburgers Férel en Diop weten los te peuteren van de Franse consul in Los Angeles – een vriend van de Koningin en een groot liefhebber van de technologische innovaties van Chorus.

			Op het vliegveld stond een comfortabele auto te wachten, die het gezelschap naar de Rue Rosa Bonheur in Thomery bracht.

			Het was bijna negen uur toen ze bij het kasteel aankwamen.

			Voor ze opstegen had Benjamin contact opgenomen met Cendrine Gluck. Nu stond ze hen op het bordes op te wachten, samen met haar vier dochters.

			Assane had Claire en Caïssa gebeld. De jongens wilden dat zij ook naar het kasteel zouden komen om de laatste fase van dit avontuur mee te maken. Dat hadden ze wel verdiend.

			Dus zaten ze nu met z’n allen rond de grote tafel in de salon op de benedenverdieping, pal onder Rosa’s atelier. De meisjes Gluck serveerden hapjes en drankjes.

			Bij wijze van inleiding verontschuldigde de Koningin zich voor de effectieve methodes die haar hoofd beveiliging eropna hield – in haar opdracht. Ze probeerde zich niet te rechtvaardigen. Dit was ook niet het moment om een oordeel over elkaars handelen te vellen.

			Nu moesten ze hun intelligentie en denkvermogen op iets anders richten: de vraag of de schat van Archibald Winter inderdaad van de Californische kust naar een Frans kasteel was verhuisd.

			En zo ja, hoe moesten ze dan te werk gaan? Hun enige aanwijzing bestond uit een vergeeld stuk papier en een klein houten beeldje. Nadat hij verslag van hun belevenissen had gedaan, keek Assane naar Cendrine Gluck.

			‘Archibald Winter is acht jaar na Rosa Bonheur overleden’, zei hij. ‘Weet u of hij hier in de tussentijd nog geweest is? Kort voor zijn eigen overlijden? In het laatste stadium van zijn ziekte?’

			‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen’, antwoordde de huismeesteres. ‘Bezoekersregisters zijn er niet, voor zover ik weet. Misschien zijn er sporen in dagboeken of agenda’s te vinden, maar verder… Daarvoor zou u in het archief moeten gaan speuren, net zoals meneer Férel. Maar dat is monnikenwerk…’

			Benjamin kwam ter zake.

			‘Hebt u weleens iets over een geheime bergplaats gehoord, hier in het kasteel? Of een geheime trap? Misschien een kelder met een deur naar een tunnel?’

			‘Dat zijn dingen die je in boeken leest, meneer Férel. De werkelijkheid is anders, vrees ik…We hebben het kasteel nog niet zo lang geleden grondig laten onderzoeken, vanwege de restauratie, en ik kan u verzekeren dat er geen geheime ruimtes zijn.’

			‘En in het park? Een gat in de grond? Een legende? Kastelen zijn toch altijd omgeven met legendes?’

			‘Het leven van Rosa Bonheur’, zei Caïssa. ‘Dat is hier de enige legende.’

			Cendrine Gluck lachte haar toe en vroeg of ze het beeldje van Rosa en Anna mocht zien.

			‘Ja, dat is Rosa, geen twijfel mogelijk’, zei ze.

			Caïssa en Claire bekeken de portretjes ook.

			‘Hebt u een schaakbord?’ vroeg Assane aan de beheerster.

			Hij hoopte dat Rosa een bord met een soortgelijk mechaniek had nagelaten – dat misschien wat minder ingewikkeld te bedienen was.

			‘Nee’, antwoordde ze. ‘Dat heeft Benjamin me ook al gevraagd. En zijn vader. Maar Rosa schaakte niet, ik geloof dat ze de spelregels niet eens kende. Evenmin als Anna, voor zover ik weet.’

			‘Het antwoord moet bij dit figuurtje vandaan komen’, zei ­Caïssa. ‘Als we hier niet verder komen, heb je ons op het verkeerde spoor gezet, Assane.’

			Daar had de reus niet van terug. Toch wilde dat niet zeggen dat hij ongelijk had. Misschien had hij gewoon nog niet ver genoeg doorgedacht, zoals hij anders wel deed. Net als Arsène: die analyseerde alle ins en outs van een situatie om er zo goed mogelijk van te kunnen profiteren.

			Ook Benjamin staarde naar de twee serene kopjes. Hij keek en dacht en zocht, hij móést de oplossing vinden. Het kwam door hem dat dit alles aan het rollen was gebracht en het leek op een of andere manier logisch dat hij ook degene moest zijn die de zaak tot een goed einde bracht. Of hij en Assane samen, zij waren twee handen op één buik.

			Hij verontschuldigde zich bij de gastvrouw en liep het kasteel in, dwaalde opnieuw door de vertrekken en klom naar de zolder, naar het archief. De anderen konden ook niet stil blijven zitten. Iedereen doorzocht de laatste woonplaats van Rosa Bonheur, iedereen op zijn eigen manier. Het was bijna middernacht.

			Er zijn momenten in ons bestaan die we intenser beleven dan andere. Uitzonderlijke, unieke momenten.

			Benjamin hield het beeldje met de twee kopjes in zijn hand. In Rosa’s studeerkamer bleef hij staan en bekeek ze opnieuw, en nog aandachtiger, in het licht van de lamp. En face, en profil… En op dat moment ontdekte hij dat de twee profielen elkaar niet afdekten maar aanvulden. Dat was vreemd… De gezichten van de twee vrouwen waren totaal verschillend, maar de beeldhouwer had Anna een loshangende lok gegeven en Rosa’s wangen een beetje boller gemaakt en was er zodoende in geslaagd een soort doorlopende kartelrand te creëren – die alleen opviel als je de gezichtjes van terzijde bekeek.

			Om te onderzoeken of het geen gezichtsbedrog was, sloot ­Férel junior zijn ogen en ging met zijn wijsvinger over het beeldje. Wat hij voelde waren de contouren van een… sleutel!

			EEN SLEUTEL! Ongelofelijk! Maar was dit hele avontuur niet ongelofelijk? Vanaf het eerste moment?

			Benjamin ging terug naar de salon, keek Cendrine Gluck indringend aan en vroeg of er een vertrek in het kasteel was waarvan ze géén sleutel had.

			Ze fronste haar wenkbrauwen.

			‘Nee, meneer Férel. Ik begrijp uw vraag ook niet zo goed. Wilt u zeggen dat…’

			Benjamin luisterde niet meer. Hij hoorde niets meer. Hij zag ook niets meer. De salon en alle mensen die daar waren vervaagden. Alles wat hij tot nu toe van Château de By had gezien, trok in duizelingwekkende snelheid aan zijn geestesoog voorbij. Hij moest het terugvinden! Hij had het eerder gezien! Dat grote slot. Dat buitenproportionele slot! Hij wist dat hij het gezien had. Maar waar?

			Op de begane grond?

			Op de eerste verdieping?

			In de slaapkamer van Rosa?

			De kopjes van Rosa Bonheur en Anna Klumpke… Twee schatbewaarsters. Wat een mooi beeld!

			En ineens sloeg de vlam in zijn hersenpan. Hij zag zichzelf op het dak van het kasteel, op het balkon boven het atelier. Hij was er vanuit het archief naartoe geklommen. De tijd had even stilgestaan toen hij zag hoe Caïssa over het grote grasveld danste.

			Benjamin riep Assane, Claire en zijn halfzus. Ze voelden hoe opgewonden hij was en kwamen meteen aanlopen.

			‘Het duiventorentje!’ hijgde hij. ‘Het slot van het duiven­torentje!’

			Hij klom naar de zolder en stapte over de archiefdozen. De anderen stommelden achter hem aan. De Archimedes van ­By. Eureka!

			Bij het trapje naar het uitkijkpunt bleef hij staan.

			‘Assane, ik heb een ladder nodig.’

			‘Een ladder?’

			‘Een ladder.’

			Assane keek Cendrine vragend aan.

			‘Kom maar mee’, zei ze.

			Drie minuten later stonden ze op het dak. Assane had de ladder met grote moeite langs het smalle trapje naar boven weten te manoeuvreren. Maar zijn vriend had het gevraagd, dus deed hij het. En nu stonden ze met het ding op het balkon. Benjamin schoof de bovenste sporten naar het duiventorentje.

			Het was pikdonker. Het briesje was lauw en voerde rustgevende bloemengeuren mee. Elizabeth Winter, Ray Kilkenny, Claire, Caïssa en de meisjes Gluck stonden op een rijtje te kijken, alsof ze een voorstelling bijwoonden.

			Benjamin klom over de ladder, met de kopjes van Rosa en Anna in zijn rechterhand.

			‘Dat torentje is leeg’, zei Cendrine Gluck. ‘Maar als u de sleutel wilt? Hij moet ergens in mijn bureau hangen. Aan een van de vele bossen.’

			‘Weet u dat wel zeker?’ vroeg Benjamin.

			Begon de huismeesteres een beetje ongerust te worden?

			Maar Assane begreep waarom zijn vriend het zo aanpakte. Net als Claire en Caïssa.

			‘Als het beeldje de sleutel van het duiventorentje blijkt te zijn, kan dat maar één ding betekenen’, zei Caïssa. ‘Dat de schat erin ligt.’

			Maar Cendrine hield voet bij stuk.

			‘Dat torentje is leeg, zeg ik toch!’

			Benjamin stak de kopjes in het grote slot en probeerde het beeldje te draaien. Hij voelde weerstand, maar hield vol, zonder te forceren. En de sleutel pakte.

			Het slot ontgrendelde.

			Benjamin trok aan de houten klink.

			En het deurtje ging knarsend open.
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			Weer ging er een deur open… Dit keer naar de schat?

			Elizabeth scheen met de zaklamp van haar DigiPhone in het torentje.

			Een kleine ruimte. Zo te zien leeg. Maar Benjamin wilde er niet aan dat ze opnieuw op een dood spoor zaten. Nee! Een stukje hout dat in Californië tevoorschijn was gekomen en de sleutel van een duiventorentje in Frankrijk bleek te zijn… Ze móésten gewoon iets vinden!

			Assane was zijn vriend gevolgd en keek naar de ongelijke houten vloer.

			‘Mevrouw Gluck, ik vraag toestemming om die planken eruit te halen.’

			‘Nee!’

			Maar de Koningin, die het niet langer kon verdragen om werkeloos toe te zien, zei dat Assane en Benjamin verder moesten gaan.

			‘Ik vergoed alles’, zei Winter. ‘Dat vloertje en de rest. Ik doe een schenking om het kasteel en het park grondig te restaureren.’

			Gluck gaf het op. Wat had ze ook te verliezen? Er werd hoogstens een nieuw hoofdstuk aan Rosa’s legende toegevoegd.

			Assane brak een eerste plank los. En een tweede. Benjamin legde ze opzij. Het gekraak verscheurde de nacht.

			‘Hulp nodig?’ vroeg Kilkenny.

			De jongens antwoordden niet. Assane had onder de vloer iets zien glinsteren.

			‘Daar ligt wat! Iets glimmends!’

			En omdat schatten altijd glimmen – per definitie – maakten alle harten een sprongetje.

			Benjamin stak zijn hand in het gat onder de planken en haalde een houten doos tevoorschijn. In het deksel was het portret van Danican uitgesneden, de trouwe chihuahua van de miljonair.

			‘De schat van de familie Winter!’ riep Elizabeth. ‘Daar is hij. Eindelijk heb ik hem!’

			Ze corrigeerde zichzelf, want ze had de jongens een belofte gedaan.

			‘Eindelijk hebben we hem!’

			Daar kon nu geen twijfel meer over bestaan. Benjamin en Assane kropen terug naar het balkon. Met de doos.

			Het was ironisch… Jules Férel was dagen en dagen naar een schat op zoek geweest die maar een paar meter bij hem vandaan lag.

			Nu tilde zijn zoon het deksel op… en vond de schat.

			Tweeëndertig exceptionele schaakstukken. Ze herkenden de figuurtjes. Alleen waren deze niet in hout uitgesneden, maar in de kostbaarste edelstenen.

			Daar was het hondje, de duif… Identiek aan de beeldjes waarvoor Jules Férel en Elizabeth Winter de hele wereld over waren gereisd.

			Maar deze waren van diamant, smaragd, robijn, saffier… Enorme stenen, die met de grootst mogelijke zorg waren bewerkt. De diamanten chihuahua moest wel dertig karaat wegen en was op zich al een fortuin waard.

			‘Fenomenaal…’ fluisterde de Koningin tot tranen toe geroerd. Een zoektocht van vele lange jaren was tot een eind gekomen. Eindelijk stond ze oog in oog met het fortuin dat haar betovergrootvader zijn kinderen niet had gegund. En wat nog belangrijker was: eindelijk had ze zich tegenover hem bewezen – alsof er geen eeuw was verstreken, alsof hij hier naast haar stond – door zijn raadsel op te lossen, het raadsel dat hij aan de briljantste geesten had nagelaten.

			Benjamin dacht aan de emotie die zijn vader op dit moment gevoeld zou hebben en ook Assane had koude rillingen. Hij had zich zonder een moment te aarzelen in dit avontuur gestort om zijn beste vriend te helpen. En wat een succes!

			Een ware triomf! De eerste van een lange reeks? Waarom niet?

			Met de opbrengst van deze schat lag de wereld voor hem open.

			‘Er ligt een brief op de bodem’, zag Caïssa, die ook ontroerd was.

			Elizabeth schoof de stukken voorzichtig opzij en pakte de brief met trillende handen uit de doos. Een brief van haar betovergrootvader, familiecorrespondentie, die ze eerst voor zichzelf wilde lezen.

			Daarna las ze hem aan de anderen voor. De woorden van Archibald Winter maakten diepe indruk.


			Geachte lezer,

			Ik weet niet wie u bent, maar één ding staat vast: u bent niet een van mijn drie zoons, omdat u de intelligentie, het doorzettingsvermogen en de vindingrijkheid hebt getoond die nodig waren om mijn schat te vinden.

			En u bent een talentvol schaker (of schaakster), dat kan niet anders.

			Gefeliciteerd! Mijn schaakspel is nu van u. En ik trek een ultieme lange neus naar mijn drie nutteloze zoons, die het edele spel nooit hebben willen leren spelen. Ik heb deze stukken door de beroemdste Parijse juweliers laten vervaardigen. Het heeft me mijn hele fortuin gekost. Ik weet niet wat de koers van de edelstenen doet op het moment dat u dit leest, maar ik zeg altijd: diamonds are forever… Zou dat trouwens geen fantastische titel voor een avonturenroman zijn? Bijvoorbeeld van Maurice Leblanc, mijn favoriete auteur?

			De laatste maanden van mijn bestaan heb ik volledig aan deze speurtocht gewijd. Ik heb me er kostelijk mee vermaakt en ik hoop dat u er ook van hebt genoten.

			Ik heb een fantastisch interessant leven gehad. Hopelijk zal ik me na mijn dood niet al te erg vervelen.

			Mijn fortuin staat schaakmat. U hebt gewonnen.

			Met oprecht hartelijke groet,

			Archibald H. Winter



			Het hele gezelschap ging weer naar beneden, naar de salon, waar de opgewonden gesprekken tot in de kleine uurtjes duurden.

			De Koningin en Cendrine Gluck spraken op gedempte toon over de schat. Toen de eerste zonnestralen door de hoge ramen schenen zorgden de meisje Gluck voor koffie, thee en croissants, zodat iedereen weer wat op krachten kon komen na deze gedenkwaardige nacht.

			Elizabeth Winter vroeg de gastvrouw of ze een betrouwbare, discrete juwelier kende die in staat was de edelstenen op echtheid te controleren en te taxeren.

			‘En die à la minute wil komen, neem ik aan?’ veronderstelde Cendrine.

			Voor haar was de ontdekking in de eerste plaats een sensationeel buitenkansje, een mogelijkheid om het al zo bijzondere verhaal van Rosa Bonheur nog meer luister bij te zetten.

			Kort na zessen arriveerde er een juwelier uit Fontainebleau, een gedrongen mannetje met smaragdgroene ogen en een robijnrode neus. Hij trok zich terug in een zijkamer om de stukken in alle rust te kunnen bestuderen. De Koningin bleef voor de deur staan wachten, alsof ze het moeilijk vond om de schat alleen te laten.

			Toen de expert een halfuur later naar buiten kwam, weigerde hij de kop koffie die Cendrine hem aanbood.

			‘Mevrouw Gluck’, sprak hij met een fluitend stemmetje. ­‘U weet toch dat mijn tijd kostbaar is? Het spijt me u te moeten mededelen dat al deze stenen vals zijn. Goed geïmiteerd, dat wel, maar geen cent waard. U hebt me voor een doos kermisjuwelen uit mijn bed gehaald…’
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			Elizabeth Winter moest haar uiterste best doen om niet flauw te vallen, Assane en Benjamin incasseerden de klap in stilte.

			‘Dat kan niet’, bracht de Koningin uit. ‘Ik geloof u niet! Zoiets zou mijn betovergrootvader nooit doen. Nooit! Hij hield van een grapje, oké, en hij was excentriek, maar zoiets… Onze beloning! Daar zou hij nooit grappen mee uithalen! Die stenen zijn echt, meneer.’

			De juwelier haalde zijn schouders op.

			‘Kijk zelf maar. Echte stenen voor de grabbelton, ja…’

			Hij wreef over zijn voorhoofd.

			‘Maar nu ik erover nadenk… U hebt het over uw betovergrootvader… Ik zal niet zo onbeleefd zijn om naar uw leeftijd te informeren, maar als het om een geschenk van die persoon gaat, moet hij dat ergens aan het begin van de twintigste eeuw aan u hebben nagelaten. Ongeveer honderd jaar geleden.’

			‘Ja, dat klopt’, zei Benjamin.

			‘Dan is het inderdaad onmogelijk!’ zei de juwelier met zijn wijsvinger in de lucht, alsof hij een lesje juwelenkunde ging geven. ‘De stenen zijn niet van glas, zelfs niet van keramiek. Ze zijn van plastic, met een glimmende vernislaag. Ik kan er een jaartje naast zitten, maar deze vervalsingen dateren van halverwege de jaren vijftig!’

			‘Dat kan niet!’ riep de Koningin opnieuw.

			Assane had zich tot nu toe afzijdig gehouden. Hij had de hele tijd al het gevoel gehad dat er iets niet in de haak was en de juwelier had dat zojuist bevestigd.

			Nu zei hij: ‘Als dat inderdaad zo is, zie ik maar één oplossing voor dit laatste raadsel rond de schat van Archibald Winter… Iemand heeft de originele stenen in de jaren vijftig verruild voor ordinaire vervalsingen.’

			‘Vlak na de oorlog…’ zei Cendrine Gluck.

			Assane, Benjamin, Winter, Caïssa en Claire draaiden zich om en keken haar vragend aan. Het leek of ze iets belangrijks ging zeggen.

			‘In de Tweede Wereldoorlog heeft het kasteel nogal te lijden gehad. Het is als ziekenhuis gebruikt, er hebben vluchtelingen in gezeten, Franse en Duitse soldaten, het is een bejaardentehuis geweest… En in 1950 is het opgeknapt.’

			‘En tijdens die werkzaamheden, bijvoorbeeld om het torentje te verstevigen, hebben kwaadwillende geesten – en handen – de kostbare stukken weggehaald en door imitaties vervangen’, vulde Assane aan.

			Niemand reageerde. De teleurstelling was immens. Zelfs de juwelier, die begon te begrijpen wat er gebeurd was, tuitte afkeurend zijn lippen.

			Elizabeth Winter ging in de aanval.

			‘Wie heeft die werkzaamheden uitgevoerd? Welke aannemer was dat? Wie doet zoiets: onbetaalbare schaakstukken stelen en er waardeloze imitaties voor in de plaats leggen? Waarom heeft hij ze niet gewoon meegenomen en de brief van Archibald verbrand, zodat we zouden denken dat we gewoon weer een doodlopend spoor te pakken hadden? Wie doet zoiets? Wie?’

			Ze gaf Kilkenny meteen opdracht uit te zoeken welk bedrijf indertijd aan het duiventorentje had gewerkt.

			‘We zullen die aannemer binnenstebuiten keren’, beloofde ze. ‘We zullen zijn boeken tot achter de komma uitpluizen, al kost het me de prijs van het echte schaakspel. Of meer. Ik ga dit tot op de bodem uitzoeken!’

			‘Wij gaan dit tot op de bodem uitzoeken’, corrigeerden ­Benjamin en Assane in koor.

			Toen de juwelier weg was, liepen de vrienden het park in.

			‘Wat een fiasco…’ zuchtte Benjamin.

			‘Dat meen je niet, maat’, zei Assane. ‘Je bedoelt natuurlijk: wat een geweldig succes!’

			Bij een klein rond paviljoen, een soort molen zonder wieken, met op het conische dak een smeedijzeren vlag in de vorm van twee harten, vielen de vrienden elkaar in de armen. Wat een avonturen hadden ze samen beleefd!

			En wat waren het intense dagen geweest!

			Het werd tijd om hun gewone leven weer op te pakken.

			Maar zouden ze dat kunnen?

			Later die ochtend had Benjamin zijn moeder aan de lijn. Ze had eindelijk goed nieuws en dat deelde hij meteen met Assane, Claire en Caïssa.

			Jules was bij kennis en aan de beterende hand. Hij kwam zelfs even aan de telefoon, om zijn kinderen gerust te stellen. Benjamin en zijn moeder hadden de strijdbijl begraven. Edith luisterde vol bewondering naar het verslag van zijn avonturen en verontschuldigde zich zelfs voor haar gedrag.

			‘Je kunt je leven altijd beteren’, zei ze, maar ze liet in het midden over wie ze het had.

			Wat ze wel duidelijk maakte, was dat zij – en hopelijk ook Jules – een stapje terug wilde doen en het beheer van de winkels aan Benjamin zou overlaten.

			Haar zoon bewaarde zijn antwoord voor later. Hij wist nu al dat hij voor die eer zou bedanken, maar dit was niet het moment om dat tegen zijn ouders te zeggen. Het was afgelopen met hun gedwongen samenwerking. Hij ging er een streep onder zetten. Deze dagen hadden hem sterker gemaakt, zelfbewuster. Benjamin wilde op eigen benen staan, het Férel-imperium vaarwel zeggen. In elk geval beroepsmatig.

			Waarom zou hij zelf geen winkel openen? Tussen de brocanterieën bij de beroemde vlooienmarkt van Saint-Ouen? Hun zoektocht had hem weliswaar geen fortuin opgeleverd, maar handelen en afdingen zaten hem in het bloed – en bovendien zou hij dan dichter bij Claire wonen. Maar ook die gedachte hield hij voor zich. De rest vertelde hij aan Assane, die meteen enthousiast was.

			‘Je eigen winkel! Ja, daar zul je je veel lekkerder voelen. Ik zie het al voor me!’

			En toen Elizabeth binnenkwam voegde hij er in het Engels aan toe:

			‘Downstairs, the shop, upstairs, the adventure!’

			Daar moest iedereen om lachen. Caïssa bood aan dat ze hem in de volgende zomervakantie weer zou komen helpen, liefst op de bovenverdieping…

			De Koningin kondigde aan dat ze de terugreis naar de ­Verenigde Staten ging aanvaarden.

			‘Ik heb een paar zaakjes te regelen. Ray blijft nog in Frankrijk om onze zoektocht voort te zetten.’

			Benjamin en Assane wisten dat ‘onze’ op waarde te schatten.

			Ze liepen met haar mee naar buiten. Elizabeth zou aan het eind van de ochtend opstijgen van Orly.

			Op de binnenplaats wachtte een auto met getinte ruiten. De motor ronkte. De kasteelpoort stond wijd open.

			‘Ik zal me aan mijn beloftes houden’, zei Winter voordat ze zich op de achterbank installeerde. ‘Al mijn beloftes. Ook die ik u gedaan heb’, verzekerde ze Cendrine Gluck. ‘De juridische afdeling van Chorus zal binnenkort contact met u opnemen om mijn mecenaat te regelen.’

			De beheerster bedankte haar hartelijk.

			‘Ik heb het beeldje van Rosa en Anna op mijn nachtkastje achtergelaten’, vervolgde de Koningin. ‘Ik wil dat Jules Férel dat krijgt.’

			Ze keek Benjamin indringend aan.

			‘Je vader heeft het verdiend. Een herinnering aan deze unieke historie. Als het moment daar is, zal ik hem ook persoonlijk mijn excuses komen aanbieden. Ik heb me niet erg netjes gedragen…’

			Dat was nog zwak uitgedrukt.

			‘Tot slot wilde ik zeggen dat ik onze samenwerking op prijs heb gesteld. Het begon allemaal wat chaotisch, maar uiteindelijk hebben we elkaar toch leren kennen, nietwaar?’

			De jongens knikten, want het was waar – in elk geval gedeeltelijk.

			‘Ik zal ervoor zorgen dat Chorus jullie altijd gratis geavanceerde hightech blijft leveren, levenslang, vraag wat je wilt. Zelfs prototypes als jullie daar belangstelling voor hebben. We werken op dit moment aan de DigiPhone, die jullie al gebruikt hebben, maar ook aan een zakcomputer met touchscreen en een drone voor recreatief gebruik. Aarzel niet, gewoon vragen.’

			Dat zouden ze onthouden, wie weet hoe nuttig dat ooit nog eens kon zijn, ‘productief’ zelfs. Het is sowieso nuttig om zo’n machtige dame in je kennissenkring te hebben, isn’t it?

			Op dat moment hoorden ze een kort elektronisch muziekje. Het kwam uit een van de broekzakken van de Koningin.

			Ze haalde haar DigiPhone tevoorschijn en veegde over het scherm, dat meteen oplichtte. Ze las het berichtje en knikte.

			‘Ray heeft achterhaald wie er begin jaren vijftig in het kasteel heeft gewerkt. Uit stukken in het gemeentearchief blijkt dat het een soort klusjesman was. Mijn advocaten zullen uitzoeken of we een proces tegen hem kunnen aanspannen – of tegen zijn nazaten, als hij niet meer leeft.’

			Tevreden gingen haar ogen nogmaals over het bericht.

			‘Waar heb ik die naam toch eerder gehoord?’

			Ze liet de jongens het scherm zien.

			Assane had het gevoel dat hij midden op een grasveld, zonder enige waarschuwing of bescherming, door de bliksem werd getroffen.
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			Pellegrini.

			Assane had het goed gelezen.

			Antonio Pellegrini.

			Een bekende naam. Een beladen naam.

			Antonio was de vader van Hubert Pellegrini, de laatste werkgever van Assanes vader Babakar. Hubert Pellegrini, de man die Babakar van diefstal had beschuldigd en hem in de gevangenis had laten gooien. Daar had Babakar zelfmoord gepleegd omdat hij zijn eer boven alles stelde – zelfs boven de liefde voor zijn zoon.

			Assane herinnerde zich dat Hubert zijn fortuin aan het harde werken van zijn vader Antonio te danken had, een ondernemer in de bouw. Maar had Antonio alleen ondernomen, wat nobel is, of had hij vooral gestolen, wat laakbaar is?

			De grote, sterke Assane wankelde en Benjamin, die zijn emotie aanvoelde – en begreep – schoot op hem af om hem te ondersteunen.

			Dus Huberts vader was een dief! Het hele imperium van de Pellegrini’s was op diefstal gebouwd.

			‘Een aanval van vermoeidheid?’ vroeg Elizabeth en ze schoof alvast een stukje op.

			Assane was niet moe maar diep geschokt. En nu voelde hij een steekvlam van woede door zich heen schieten. Pellegrini had Babakar van diefstal beschuldigd, terwijl hij zijn eigen fortuin aan diefstal te danken had. Huberts vader had de schat van ­Archibald Winter gestolen. De schaakstukken. De edelstenen van onschatbare waarde. Hún edelstenen. Hún schat!

			Het leek wel of elk belangrijk moment in Assanes leven door de schaduw van de Pellegrini’s werd bedorven!

			Assane zwoor dat hij de schat zou terugvinden. Ook al zou het een jaar duren, vijf jaar of zelfs tien, hij zou geduldig zijn kans afwachten en op het juiste moment toeslaan.

			Nee, Koningin, dacht Assane, geen aanval van vermoeidheid, eerder een aanval van vastberadenheid.

			Hij had altijd zeker geweten dat zijn vader onschuldig was, net zoals hij nu zeker wist waarom de familie Pellegrini zo rijk was… En dat zou hij bewijzen ook. Hij wist dat hij het kon. Er het talent voor had.

			Net zoals zijn favoriete held.

			‘Ik heb nog een kleinigheidje voor je, Assane’, zei Elizabeth.

			Ze gaf hem een eenvoudige witte envelop.

			‘Het is een soort uitnodiging voor een reis. In de envelop vind je de naam van een vliegveld in het noorden van Canada. Niet ver daarvandaan heb ik een huis, midden in de ongerepte natuur. Het is er schitterend, de ideale plek om helemaal tot rust te komen. De uitnodiging geldt ook voor jou, Benjamin. Wacht nog even met openmaken tot ik vertrokken ben…’

			Het afscheid was hartelijk, warm zelfs.

			En terwijl de auto in een wolk van stof en steentjes de binnenplaats van Rosa’s kasteel verliet, maakte Assane de envelop open. Er kwam een klein rechthoekig stukje papier uit, ter grootte van een visitekaartje.

			Hij kon een glimlach niet onderdrukken en liet het papiertje aan Benjamin zien. Er stond één woord op geschreven.

			De naam van het Noord-Canadese vliegveld…
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 * to 0. This should be the initial pagination request when the document is initially shown.
 */

function paginate()
{	
	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this
	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.
	
	if (gClientHeight == undefined) {
		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;
	}
	
	setupBookColumns();
}

/**
 * Paginate the document again and maintain the current progress. This needs to be used when
 * the content view changes size. For example because of orientation changes. The page count
 * and current page are recalculated based on the current progress.
 */

function paginateAndMaintainProgress()
{
	var savedProgress = gProgress;
	setupBookColumns();
	goProgress(savedProgress);
}

/**
 * Update the progress based on the current page and page count. The progress is calculated
 * based on the top left position of the page. So the first page is 0% and the last page is
 * always below 1.0.
 */

function updateProgress()
{
	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;
}

/**
 * Move a page back if possible. The position, progress and page count are updated accordingly.
 */

function goBack()
{
	if (gCurrentPage > 1)
	{
		gCurrentPage--;
		gPosition -= window.innerWidth;
		window.scrollTo(gPosition, 0);
		updateProgress();
	}
}

/**
 * Move a page forward if possible. The position, progress and page count are updated accordingly.
 */

function goForward()
{
	if (gCurrentPage < gPageCount)
	{
		gCurrentPage++;
		gPosition += window.innerWidth;
		window.scrollTo(gPosition, 0);
		updateProgress();
	}
}

/**
 * Move directly to a page. Remember that there are no real page numbers in a reflowed
 * EPUB document. Use this only in the context of the current document.
 */

function goPage(pageNumber)
{
	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)
	{
		gCurrentPage = pageNumber;
		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;
		window.scrollTo(gPosition, 0);
		updateProgress();
	}
}

/**
 * Go the the page with respect to progress. Assume everything has been setup.
 */

function goProgress(progress)
{
	progress += 0.0001;
	
	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;
	var newPage = 0;
	
	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {
		var low = page * progressPerPage;
		var high = low + progressPerPage;
		if (progress >= low && progress < high) {
			newPage = page;
			break;
		}
	}
		
	gCurrentPage = newPage + 1;
	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;
	window.scrollTo(gPosition, 0);
	updateProgress();		
}

//Set font family
function setFontFamily(newFont) {
	document.body.style.fontFamily = newFont + " !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets font size to a relative size
function setFontSize(toSize) {
	document.getElementById('book-inner').style.fontSize = toSize + "em !important";
	//To prevent 1 page chapters from not reflowing to additional pages when increasing the font size:
	if (toSize > 1) {
		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;
	}
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Sets line height relative to font size
function setLineHeight(toHeight) {
	document.getElementById('book-inner').style.lineHeight = toHeight + "em !important";
	paginateAndMaintainProgress();
}

//Enables night reading mode
function enableNightReading() {
	document.body.style.backgroundColor = "#000000";
	var theDiv = document.getElementById('book-inner');
	theDiv.style.color = "#ffffff";
	
	var anchorTags;
	anchorTags = theDiv.getElementsByTagName('a');
	
	for (var i = 0; i < anchorTags.length; i++) {
		anchorTags[i].style.color = "#ffffff";
	}
}
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